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 . مرحبًا                                         .שָלוֹם

 . بك مرحبا.                            וּבְרָכָה שָלוֹם

 حالك؟ كيف                              ؟שְלוֹמֵך מָה

 حالك؟ كيف؟                                שְלוֹמְךָ מָה

 .                          مرحبا بالقادمينהַבָאִים בְרוּכִים

ֹּקֶר  صباح الخير للجميع       .                    לְכֻלָם טוֹב ב

 .           ظهرا سعيدا لكل الضيوفהָאוֹרְחִים לְכָל טוֹב צָהֳרַיםִ

 مساء الخير لكل الزائرين              הַמְבַקְרִים. לְכָל טוֹב עֶרֶב

 ذهبية وأحلام سعيدة ليلة.              פָז וחֲַלוֹמוֹת טוֹב לַילְָה

 . .سعيد يوم.                                טוֹב יוֹם

 . سعيدة عطلة.                              שָמֵחַ  חַג

 . سعيدة أسبوع نهاية.                     נעִָים שָבוּעַ  סוֹף

 سبت سعيد.                           שָלוֹם שַבַת

 . طيب أسبوع.                            טוֹב שָבוּעַ 

ֹּדֶש  .                             شهر طيبטוֹב ח

  الجديد؟ ما؟                              חָדָש מָה

  حالك؟ كيف؟                            נשְִמָע מָה
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               الأمر؟ ما؟                         הָעִניְנָיִם מָה

 كيف كانت الاحوال؟                ؟           הָיהָ אֵיךְ

ֹּה  ؟                     اين كنت؟הָייִתָ  אֵיפ

 .       لم أراك منذ فترة.אוֹתְךָ רָאִיתִי לֹא זְמַן הַרְבֵה

 .     أخبار الاسرة؟ اخبار العمل؟הָעֲבוֹדָה אֵיךְ הַמִשְפָחָה אֵיךְ

 جيد.                                טוֹב כָל

        طيبة أخبار  .                   טוֹבוֹת  בְשוּרוֹת

 .                            الى اللقاءלְהִתְרָאוֹת
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 1 שִיחָה

  ؟ אַתָה מִי

 .הַמוֹרֶה אֲניִ

  ؟ גָר אַתָה אֵיפה

 . בְקָהִיר גָר אֲניִ

 ?  אַתָה כַמָה בֶן

 .שְמוֹנהֶ בֶן אֲניִ

 ?  תַלְמִיד אַתָה 

 .תַלְמִיד אֲניִ, כֵן

 . לָשֶבֶת בְבַקָשָה

 ؟ עוֹשֶה אַתָה מָה

 . עִבְרִית לוֹמֵד אֲניִ

 2 שִיחָה

 שלום

  נרְַקִיס מַר שְמִי 

 ! מִישְִרָאֵל אֲניִ

  מוֹרֶה אֲניִ 
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  לְעֶבְרִית מוֹרֶה אֲניִ

  תַלְמִיד אַתָה

  ישְִרָאֵלִי לֹא אַתָה

  מְאַנגְְלְיהָ אַתָה

  עַבְרִית לֹוֹמֵד אַתָה

  תַלְמִידָה אַתְ , שָרָה

  ישְִרָאֵלִית לֹא אַתְ 

  מֵאַמֶרִיקָה אַתְ 

  תעִבְרִי לוֹמֶדֶת אַתְ 

 הַסֵפֶר הִנהֵ

 הַתַקְלִיט הִנהֵ

  הַהַקְלָטָה סֶרֶט והְִנהֵ

 3 שִיחָה

  דויד הַתַלְמִיד וּבֵין הַמוֹרֶה בֵין שִיחָה

  טוב בקֶר: נרְַקִיס מַר

  נרְַקִיס מַר, טוֹב בקֶר: דוד

 ?  שְמךָ מַה: נרְַקִיס מַר
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  דוידָ  שְמִי:  דוד

 ? דָודִ שְלוֹמְךָ מַה: נרְַקִיס מַר

 ? ואְַתָה. תוֹדָה, מְאד טוֹב: דוד

 ?הַמוֹרֶה?  אַתָה מִי, הַמוֹרה אֲניִ טוֹב, תוֹדָה:נרְַקִיס מַר

 . הַתלְמִיד אֲניִ, לא: דָודִ 

 ?לוֹמֵד אַתָה מָה: נרְַקִיס מַר

 .עַבְרִית לֹוֹמֵד אֲניִ: דָודִ

 .הַשֶלְחָן עַל הַסֵפֶר הִנהֵ: נרְַקִיס מַר

 ? בְאַנגְְלִית סֵפֶר אוֹ בְעִבְרִית סֵפֶר: דָודִ 

 בְעִבְרִית סֵפֶר: נרְַקִיס מַר

 . תוֹדָה, מְאד טוֹב: דָודִ

 .לְהִתְרָאוֹת, שָלוֹם עִבְרִית לוֹמֵד אֲניִ בְישְִרָאֵל אֲניִ: נרְַקִיס מַר

 4 שִיחָה

ֹּשֶה  טוֹב עֶרֶב:  מ

ֹּל אֲניִ בַמֶה אֲדוֹניִ, טוֹב עֶרֶב:  דָּודִ ֹּר יכָ  !  לְךָ לַעֲז

ֹּשֶה  ? וּקְרוֹבָה טוֹבָה מִסְעָדָה רוֹצֶה אֲניִ:  מ

  הָרְחוֹב בְסוֹף מִסְעָדָה ישֵ:  דָּודִ
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ֹּשֶה  . גְבֶרֶת טוֹב עֶרֶב: מ

ֹּר יכְולָה אֲניִ בַמֶה, אֲדוֹניִ טוֹב עֶרֶב:  מֶלְצָרִית  ?לְךָ לַעֲז

ֹּשֶה   עֶרֶב אֲרוּחַת לולאכ רוֹצָה אֲניִ:  מ

ֹּל רוֹצֶה אַתָה מָה:  מֶלְצָרִית  ? לֶאֱכ

ֹּשֶה ֹּל רוֹצֶה אֲניִ:  מ  .וּטְחִינהָ לֶחֶם, אֲדָמָה תַפוּחַ , בָשָר לֶאֱכ

 . רַב בְרָצוֹן:  מֶלְצָרִית 

ֹּשֶה  . רַבָה תוֹדָה:  מ

 .אֲחָדוֹת דַּקוֹת לְחַכוֹת בְבַקָשָה:  מֶלְצָרִית

 5שיחה 

 .שָלוֹם:  לָקוֹח

 ! לְךָ רולָעַז יכָוֹל אֲניִ בַמָה!, וּבְרָכָה שָלוֹם:  מוֹכֵר 

 . ירְָקות לַעֲשוֹת סלט רוֹצִים אֲנחְַנוּ:  לָקוֹח|  

 .לִקְנוֹת רוֹצִים אַתֶם מָה: מוֹכר

 .וּמְלָפְפוֹן עַגְבָניִוֹת, גֶזֶר, בָצָל רוֹצִים אֲנחְַנוּ: לָקוֹח 

 .אַחֵר מַשֶהוּ: מוֹמֵר

 . ותְָמָר שָדֶה תוּת, גְבִינהָ, אַגס גַם לָנוּ תֵן, כֵן:  לָקוֹחַ 

 הַכל. זֶה:  מוֹכֵר
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 ! לְשַלֵם צָרִיך כַמָה, אֲדוֹניִ כֵן:  לָקוֹחַ 

 . בִלְבַד שְקָלִים וחֲַמִשָה שְשִים:  מוֹכֵר

 . אֲפַרְסֵק אֶחָד קִילוֹ גַם לָנוּ תַן: לָקוֹח

 .וּבְתֵאָבוֹן רַב בְרָצוֹן: מוֹכר

 -ترجم الجمل الاتية للعبرية:

 .استطيع ان اساعد كل اصدقائي في اى وقت -

 .لا استطيع ان اتناول وجبة الفطار في المنزل -

 .اعطيت صديقتي كتب كثيرة -

 انتظرت اصدقائي حتى يأتوا. -

 بعيد مع اصدقائيفي المطعم الاريد ان أكل  -

 اشتريت الطماطم من البائع الذي يسكن بالقرب من المدرسة -

 

 

 ?הַשָעָה מָה الساعة؟ كم

... וְ ... שָעָה نقول الساعة من الأول النصف في الدقائق عقرب يوجد حين

 דָקוֹת

 ...לְ   דָקוֹת ...نقول الساعة من الثاني النصف في يوجد وحين

 -التالي:على النحو 
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  דָקוֹת וחְָמֵש שָלוֹש הַשָעָה

  דָקוֹת ועְֶשֶר חָמֵש הַשָעָה

  ורֶָבַע שֶבַע הַשָעָה

  וחֵָצִי עֶשֶר הַשָעָה

  לִשְתִים־עֶשְרֵה רֶבַע הַשָעָה

  לְשִש דָקוֹת עשר הַשָעָה

 לִשְמוֹנהָ דָקוֹת חָמֵש הַשָעָה

  וְׁהִיא הוּא وهي هو

 . פְקִידָה הִיא. בְבַנקְ עוֹבֶדֶת דִינהָ

 . דִינהָ שֶל הַבַיתִ מִן רָחוֹק הַבַנקְ. גָדוֹל הַבַנקְ

 . קָשֶה עוֹבֶדֶת דִינהָ

 . בַבוֹקֶר שֶש בְשָעָה קָמָה דִינהָ

 . וחֵָצִי שֵש בְשָעָה בוֹקֶר אֲרוּחַת אוֹכֶלֶת הִיא

 . וחֵָצִי שֶבַע בְשָעָה הַבַנקְ אֶל הוֹלֶכֶת הִיא

 הַשָעָה עַד בַבוֹקֶר וחֵָצִי שְמוֹנהֶ הַשָעָה מִן בַבַנקְ עוֹבֶדֶת הִיא

 . הַצְהָרַיםִ אַחֲרֵי חָמֵש

 . קָשֶה עוֹבֶדֶת הִיא
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 . בַבַיתִ יוֹשֶבֶת הִיא בָעֶרֶב

 . טֶלֶבִיזְיהָ ורְוֹאָה עֶרֶב אֲרוּחַת אוֹכֶלֶת דִינהָ

 . מְאוֹד עֲיפֵָה הִיא בָעֶרֶב אֲבָל, טוֹבָה זְכִירָהמַ  הִיא

 אַחֶרֶת עֲבוֹדָה רוֹצָה הִיא

 דָן

 דָן שֶל אַבָא גַם. קוֹלוֹמְבוּס בִרְחוֹב בְמִשְרָד עוֹבֵד דָן. רוֹפֵא דָן

 . רוֹפֵא

 דָן שֶל אַבָא. חוֹלֶה דָן שֶל אַבָא עַכְשָיו אֲבָל. דָן עִם עוֹבֵד הוּא

. עוֹבֶדֶת לא דָן שֶל הַמַזְכִירָה גַם. בַבַיתִ הוּא. עוֹבֵד לֹא

 . בַמִשְרָד עוֹבֵד דָן רק. חוֹלָה הַמַזְכִירָה

 

  דָן שֶל בַבַיתִ שִיחָה دان بيت في حديث

 . אַבָא, שָלוֹם -

 ? קָשֶה עוֹבֵד אַתָה. דָן, שָלוֹם -

 .קָשֶה עוֹבֵד לֹא אֲניִ. אַבָא, לא -

 ? הוֹלֵךְ אַתָה שָעָה בְאֵיזוֹ - 

 .וחֵָצִי שְמוֹנהֶ בְשָעָה הוֹלֵךְ אֲניִ -
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 ? עַכְשָיו הַשָעָה מָה - 

 . שְמוֹנהָ הַשָעָה עַכְשָיו -

 ? דָן, אוֹכָל אַתָה שָעָה בְאֵיזוֹ –

 שְתֵים־עֶשְרֵה בְשָעָה אוֹ, שְתֵים־עֶשְרֵה בְשָעָה אוֹכֵל אֲניִ -

 .ורֶָבַע

 ? בָא אַתָה שָעָה בְאֵיזוֹ – 

 . חָמֵש בְשָעָה בָא אֲניִ -

 ? בַמִשְרָד עוֹבֵד אַתָה רַק –

 . חוֹלָה הַמַזְכִירָה. בַמִשְרָד עוֹבֵד אֲניִ רַק, אַבָא, כֵן –

 

 

 

 ?אין או יש يوجد ام لا

 . בַמִשְרָד יוֹשֵב דו 

 . קָשֶה עוֹבֵד הוּא. מְאוֹד עָיףֵ הוּא

 : יפֶָה דָו שֶל הַמְשְרָד, נקִָי דָו שֶל המִשְרָד

 .גָדוֹל כִיסֵא ישֵ בַמִשְרָד. חָדָש שוּלְחָן ישֵ בַמִשְרָד
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 . יפָָה תְמוּנהָ ישֵ בַמִשְרָד 

 .טוֹב שָעוֹן ישֵ בַמִשְרָד

 . טֶלֶפוֹן ישֵ מִשְרָדבַ  

 . חָדָש רַדְיוֹ ישֵ בַמִשְרָד

 .מַזְכִירָה אֵין בַמִשְרָד אֲבָל

 .מְאוֹד חוֹלָה היא. חוֹלָה דָן שֶל הַמַזְכִירָה 

 . זְמַן הַרְבֵה עוֹבֶדֶת לא היא 

 . בַמִשְרָד יוֹשֵב דָן. קָשֶה עוֹבֵד דָן

 . חֲדָשָה מַזְכִירָה צָרִיךְ הוּא. מְאוֹד עָיףֵ הוּא

  חוֹלָה אישה עם שיחה مريضة سيدة مع حديث

 . הָרוֹפֵא אֲדוֹניִ, שָלוֹם –

 . לָשֶבֶת בְבַקְשָה. גְבֶרֶת, שָלוֹם -

 . מְאוֹד חוֹלָה אֲניִ. הָרוֹפֵא אֲדוֹניִ, תוֹדָה –

 ? ישֵ מַה –

 . כוֹאָב הַלֵב. הַלֵב –

 ?אַתְ  כַמָה בַת -

 .בְדִיוּק יוֹדַעַת לֹא אֲניִ - 
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 ? שֶלָךְ הַבַעַל כַמָה בֶן – 

 ! אֲניִ כַמָה בַת יוֹדַעַת אֲניִ עַכְשָיו! רֶגַע, רֶגַע –

 ? אַתְ  כַמָה בַת! מְאוֹד טוֹב? כֵן –

 .אַרְבָעִים בֶן הָיהָ הַבַעַל. עֶשְרִים בַת הָייִתִי בַחֲתוּנהָ –

 ? כֵן – 

 ?נכָוֹן, אַרְבָעִים בַת ואֲַניִ... שְמוֹניִם בֶן הַבַעַל עַכְשָיו. כֵן –
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עָדָה  في المطعم  בַמִסְׁ

  רעב אֲניִ; טָל יעֲַקב

ֹּל רוֹצֶה אֲניִ ֹּל רוֹצֶה אֲניִ, צָהֲרַיםִ אֲרוּחַת עַכְשָיו לֶאֱכ  לֶאֱכ

ֹּל, נעים רושם עוֹשָה הַמִסֽעָדָה וזְוֹלָה טוֹבָה בְמִסְעָדָה  .נקִָי הַכ

 אֲניִ, דִּיאֶטָה שוֹמֶרֶת אִשְתִי טְחינהָ, עַם פַלָפֶל חָדובִמְיִ  אוֹהֵב דָניִ

 .  לֹא

 קָצוּץ כָבֵד רוֹצה אניִ רִאשוֹנהָ כֽמָנהָ

 לִפְתַן אַחֲרוֹנהָ וּמָנהָ אֲדָמָה תַפוּחֵי עם צָלוי בָשָר שְניִהָ מָנהָ

 . וגְֶזֶר שְעוּעִית בִמְיוחָד, ירְָקוֹת עַם בָשָר אוֹכֶלֶת אִשְתִי - פֵירוֹת

 .מְטוגן עוף מַעֲדִיף אֲניִ אֲבָל, מְבושָל עוף אוֹהֶבֶת הִיא

 .מִיץ לִשְתוֹת אוֹהֵב דָּניִ ייַןִ כוֹסִית שוֹתֶה אֲניִ הַצָהֲרַיםִ בַאֲרוּחַת 

 הָאֲרוּחָה אַחֲרֵי שָחוֹר קָפֶה סֵפֶל שוֹתֶה אֲניִ הָאֲרוּחָה אַחֲרֵי

ֹּא  לְעַשן אוֹהֲבִים ואֲַניִ אִשְתִי   עִתוֹן ולְִקְר

 -ترجم ما يلي: -

 انا أدخن بعد ان اشرب فنجان القهوة -

 المنزلهو يحب ان يأكل مع زوجته في  -

 احب ان أقرا بعد الغداء -

 الفطار بعد التدخين يفضل هو -
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מָלוֹן  بفندق هادار הָדָר בְׁ

  אָבִיב-בְתֵל אֲנחְַנוּ

  הָדָר בְמָלוֹן גְרים אֲנחְַנוּ

 וחְָדָש גָדוֹל מָלוֹן הוּא הָדָר מָלוֹן

  קומות עֶשֶר ישַ הָדָר בְמָלוֹן 

  הַשְמִיניִת בַקְוֹמָה שֶלָנוּ הַחֲדָרִים

 .  בַמָלון צְמוּדִים חָדָרים שְניֵ לָנוּ ישַ

  בַמָלון מַעֲלִית ישַ, הַשֶם בָרוּךְ

 הַיםָ שפַת ידַ-עַל נמְִצָא הַמָלוֹן

  מִסְעָדוֹת וּשְתֵי שְתִיהָ בְרֵכַת ישֵ בַמָלוֹן 

  בַמָלוֹן בקֶר אֲרוּחַת אוֹכְלִים אֲנחְַנוּ

  יפָָה גְנהָ ישֵ לַמָלוֹן מִסָבִיב

 .ונְוֹחִים גְדוֹלִים הֵם הַחֲדָרִים

 . ורְַדְיו טֶלֶפוֹן ישַ חֶדֶר בְכָל

  וּמִקְלַחַת אַמְבַטְיהָ ישֵ חֶדֶר לְכָל 

 הַיוֹם כָל בְמֶשֶךְ וקְָרים חַמִים מַיםִ ישַ

  הַמָלוֹן בְכָל והְַסָקָה אֲויִר מִזוּג גַם ישַ 
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 מְצֻיןָ הוּא בַמָלוֹן הַשֵרוּת

ֹּרִיקָה תַירִָים הַרְבֵה ישַ בַמָלוֹן   מִצְרְפַת,  מֵאַנגְְלִיהָ, מֵאָמ

 וּמִקנדָָה

 وجبة الافطارבקֶר  אַרוּחַת

ֹּכֶל חַדַר אֵיפֿה, אֲדוֹניִ, סְלִיחָה   : בֶרְמִן חַנהָ   הָא

ֹּכֶל חַדַר, ישָָר, כָאן הִנהֵ      : הַפָקִיד   .הָא

ֹּקֶר אֲרוּחַת אוֹכְלִים מָתִי  :  בֶרְמִן חַנהָ   ?  ב

 .עֶשֶר שָעָה עַד שְמוֹנהֶ מְשָעָה    :  הַפָקִיד

  בַחֶדֶר בקֶר אֲרוּחַת לְקַבֵל רוֹצִים הָייִנוּ  :  בֶרְמִן חַנהָ 

 ?  מָתַי, גְבֶרֶת, בְסֶדֶר       :  הַפָקִיד

 . בְבַקָשָה, תֵשַע בְשָעָה    :  בֶרְמַן חַנהָ

 ? בַחֶדֶר בקֶר אֲרוּחַת רוֹצִים הֵם גַם הַאִם? והְַילְָדִים     :הַפָקִיד 

ֹּכֶל לַחֲדַר לָלֶכֶת יכְוֹלִים הֵם. לֹא   : בֶרְמַן חַנהָ    הָא

 في المصعد בַמַעֲלִית - 2

 ? הַמַעֲלִית אַיפֿה   : בְרְמָן דָודִ

  . שְמאל בְצַד שָם : הַפָקִיד

 ?שָלָנו הַחֲדָרִים קוֹמָה בְאֵיזוֹ: בֶרְמָן דָודִ
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 .הַשְמִיניִת בְקוֹמָה: הַפָקִיד 

 ? שָלָנוּ הַחֲדָרִים מִסְפְרֵי מַה: בְרְמָן דָודִ 

ֹּנהָ:  הַפָקִיד ֹּנהֶ וחְָמֵש מֵאוֹת -שְמ  . ושְֶבַע מֵאוֹת -וּשְמ

 ! חֲדָרִים שֶל יופִי :בֶרְמָן דָודִ

 . מְאוד בְעֵיניֵ חֵן מוֹצֵא הַזה הַחֶדֶר: בָרְמַן חַנהָ 

 في الغرفة בַחֶדֶר - 2

 קָטָן חֶדֶר הוא, בְעיני חֵן מוֹצֵא לא הַזֶה הַחֶדֶר , אִמָא:  מייק

 . טֶלֶבִיזִיהָ וּבְלִי

 עוֹד מַה. ונְוֹחָה גְדוֹלָה הַמִטָה גַם נהֶֶדָר, חֶדֶר לְךְ יש:  סוזן

  ? אַרְמוֹן?רוֹצֶה אַתָה

 יחד לִהְיוֹת רוֹצֶה אֲניִ. אַחֵר חֶדֶר רוֹצֶה אני:  מייק

 . רַעַש ישֵ הַזֶה בַחֶדֶר אַבָא עם

ֹּתֶק טוֹב לַילְָה לִישוֹן לֵךְ. אַחֵר חֶדֶר לְקַבֵל אֶפְשָר אִי:  סוזן  מ

 

 سكين  סַכִין

 قائمة  תַפְרִיט

 صورة  תְמוּנהָ
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 حلويات  מַמְתִיקִים

 خريطة  מַפָה

 نادل   מֶלְצַר

 مطبخ  מִטְבָח

 مروحة       מְאַורְֵר            كاشير קֻפָאִית

 منضدة   שֻלְחָן              كرسي     כִסֵא

 مدير  מְנהֵַל                 سلطة   סָלָט

 אֶרֶז                   طبق צַלַחַת

 كأس כוֹס                 صينية מַגָש

 يوسفي מַנדְָּרִינהָ                    تفاح תַפוּז

 مانجو מַנגְוֹ                     بطيخ מֵלון

 خضروات תירְָקוֹ                  بطيخ אֲבָטִים

 بائع  מוכר                ميزان מואזְניַםִ

 عنب  עֲנבִָים                        بقالة חֲנות

 تين תְאֵנהָ             عيش الغراب פִטְרִיהָ

 بطاطس  אֲדָמָה תַפוּחַ                       بصل  בָצָל

 فاصولياשְעוּעִית                        بسلة אֲפוּנהָ
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 كوسة קְשוּא              بقدونس פֶטֶרוֹזִילְיהָ

 جزر גֶזֶר                  طماطم עַגְבָניִהָ

 خيار  מְלָפְפוֹן                        بصل חָצִיל

 لوبيا  לוּבְיהָ                          خسחַסָה 

 ثرىمك  אַגָס                 فراولة שָדֶה תות

 بنطلون מִכְנסַָיםִ                     موز בָננָהָ

 جاكت מְעִיל                        قميصחֻלְצָה  

 قفاز  כְפָפוֹת                        فستان  שְמְלָה

 شراب  גַרְבַיםִ                    شال كوفيه צָעִיף

 صندل סַנדְָל                         تنورة חֲצָאִית

 بائع ملابس  בְגָדִים מוֹכֵר                           حذاء  נעֲַלַיםִ

 فستان عروسة כַלָה-שִמְלַת                         بدلة  חֲלִיפָה

 ياقة צַואָרוֹן                         شماعة  קוֹלָב

 كرافت  עֲניִבָה                            كاب כובע

 جيب  כִיס                             حزام  חֲגוּרָה

 هاف بوت  מַגָף                            زرار כפתור

 بطانية  שְמִיכָה                                ملائة  סָדִין
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ֹּכֶל חֲדַר  سجادة   שָטִיחַ                  غرفة طعام  הָא

 سرير מטּה                             مرتبة  מִזְרָן

 دولاب  אָרוֹן                   غرفة نوم שנהָ חֲדַר

 حلة  סִיר                             رف   מַדָּף

 بوتاجاز  תַנוּר                            فنجان  סֵפֶל

 مكنسة מַטְאֲטֵא                          ثلاجة מְקָרֵר

 صنبور  בֶרֶז                   حمام     אַמְבַטְיהָ

 حوض  כִיוֹר                        دش  מִקְלַחַת

 قاعدة الحمامאסלה              فرشة اسنان  שִניַםִ מִבְרֶשֶת

 شمعة     נרֵ                               فوطة  מגבת  

 لمبة    נוֹרָה
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 ابن عمي שֶלי הַדּוֹדָן

 לִי זוֹכֵר הוּא. גָדוֹל טַיסָ הוּא מִצָרְפַת הוּא. שֶלי הַדּוֹדָו הוּא יעֲַלוֹן

 לְבַקֵר רוֹצֶה שֶהוּא אוֹמֵר הוא. בָאָרֶץ לְבַקֵר רוֹצֶה הוּא כִי

ֹּתֶל לָלֶכֶת רוֹצֶה גם. הוא". ושֶָס יד, "בְמוּזאון  הוא. הַמַעֲרָבִי לַכ

 ועְַל הַנוֹסְעִים עַל מְדַבֵר תָמִיד הוּא. הַרְבֵה עבודתו עַל לִי מְסַפֶר

 .והְַדילֶת שָלוֹ הָעוֹזָר: הַמָטוֹס צֶות ועְַל, שונות אֲרָצות

 הַמִצְרִי בְמוּזאון מְבַקֵר הוּא - בקר ב

 הַחוֹלֶה דודי אֵצֶל בְקֶר אֲבִי - אֵצֶל בְקֶר

 (דַילָ) בַמָטוֹס מִלְצָרִית=הַדַּילֶֶת

 . שָלוֹם בְאוּלְפֶן' א בְכִתָה עִבְרִית לוֹמֵד הַסְטוּדֶנטְ.סְטוּדֶנטְ זֶה-

 .הַשָדֶה אָת חוֹרֵש הָרוֹעֶה-

 .בִירוּשָלַיםִ לְבַקָר רוֹצִים העולים-

 .עַבְרִית לוֹמַד הֶחָדָש הַסְטוּדֶנטֽ-

 לָעֲניִיִם עוֹזֵר הֶעָשִיר הָאִיש-

 בְסִיניַ הַגְבוּהִים הֶהָרִים אֶת רָאִיתִי-

 .ילְָדִים בְבֵית עוֹבֶדֶת אוֹרִי שֶל הַחֲבֵרָה-

 .בְקִיבוּץ גָרִים ירוֹן שֶל הַהוֹרִים-

- 
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מַן דָודִ דֵה בֶרְׁ עוּפָה בִשְׁ  :הַתְׁ

 מִסְפָר לונדון בַרחוב גָר אֲניִ בְשִיקָגו גָר אֲניִ בֶרְמַן דָודִ שְמִי -

  לְאַנגְְלִית מוֹרֶה אֲניִ - שְמוֹניִם

 הַמִשְפָחָה עַם בְישְִרָאֵל מְבַקֵר אֲניִ.  שָנהָ וחְָמֵש אַרְבָעִים בֶן אֲניִ

  שָנהָ אַרְבָעִים בַת הִיא חַנהָ אִשְתִי וּבת בֵן, אִשָה לִי ישֵ שֶלִי

 הִיא סוּזָן בְתִי – לְצָרְפָתִית מוֹרָה הִיא מוֹרָה אִשְתִי גַם

 עֶשְרֵה-תְשַע בַת הִיא בָאוּניִבֶרְסִיטָה לוֹמֶדֶת היא - סְטוּדֶנטְִית

-בְבֵית לוֹמֵד הוּא תַלְמִיד הוּא מַייְק בְניִ. גַננֶתֶ לִהְיוֹת רוֹצָה הִיא

  עֶשְרֵה-שֵש בֶן הוּא תיכון סֵפֶר

  אַרְכֵיאולוג. לִהְיוֹת רוֹצֶה הוּא

 אֲניִ עַכְשָו בְתֵל־אָבִיב גָר אָחִי משֶה שְמו, אָח לִי ישֵ בְישְִרָאֵל

 .בְלוֹד הַתְעוּפָה בִשְדֵה

 البحث عن عملעֲבוֹדָה  חִפּוּש

 הוּא, עַכְשָיו עוֹבֵד לא דָניָאֵל. חָדָש עוֹלֶה הוא. דָּניִאֵל לוֹ קוֹרְאִים

 עָבוֹדָה לִלְשְכַת, אָדָם כוּחַ  לְמִשְרְדֵי פוֹנהֶ הוא. עֲבוֹדָה מְחַפש

  עֲבוֹדָה ישֵ אִם שואֵל הוּא שָם, עֲבוֹדָה ולְִמְקוֹמוֹת

 פוֹנהֶ הוּא. רבות לְחֶברות חַייִם קורות שוֹלֵחַ  הוּא. שֶלוֹ בַמִקְצוע

 לִמְצוֹא לוֹ לַעֲזוֹר יכְוֹלִים הֵם אוֹלַי, קְרוֹבִים ואְֶל חֲבֵרִים אֶל גַם

 "דרושים" בְמוֹדָעוֹת גָם עֲבוֹדָה מְחַפֶש דָניָאֵל. טוֹבָה עֲבוֹדָה
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 הַיוֹם. שֶלו בַמִקְצוֹעַ  עֲבוֹדָה מָצָא הוּא חוֹדָשִים 3 אַחֲרֵי. בָעִתוֹן

 .בְישְִרָאֵל מִסְתַדר הוּא לְאַט לְאַט, עוֹבֵד דָּניַאֵל

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

יוֹת רוֹצֶה אֲנִי- יוֹת רוֹצֶה אֲנִי אֲבָל, טֵלֵויִזְׁיהָ כָתַב לִהְׁ  לִהְׁ

 שֶלִי אַבָא כְׁמוֹ מוֹרֶה

יוֹת רוֹצָה אֲנִי מָה יוֹדַעַת לֹא עוֹד אֲנִי-  לִהְׁ

צוֹעַ  אֵיזֶה - עֵינֵיכֶם חֵן מוֹצֵא מִקְׁ  ؟בְׁ

יוֹת רוֹצָה אֲנִי - אָה לִהְׁ  רוֹפְׁ

יוֹת רוֹצֶה ואֲַנִי - בֵית אָח לִהְׁ  נַעֲבדֹ אוּלַי אָז חוֹלִים בְׁ

יחַַד  בְׁ

תִי לֹא עוֹד ואֲַנִי - צוֹעַ  אֵיזֶה חָשַבְׁ  רוֹצֶה אֲנִי מִקְׁ

יהֶ אֲנִי אֲבָל - יהֶ גָדוֹל כְׁשֶאֶהְׁ נֶה נַגָר אֶהְׁ  אֲבָל בָתִים וְׁאֶבְׁ

 כְׁלוּב לֹא

יהֶ - יהֶ גָדוֹל כְׁשֶאֶהְׁ מִי שָמֵחַ  שִיר וְׁאָשִיר זַמָר אֶהְׁ  לְׁ

 שֶעָצוּב

יהֶ - יהֶ גָדוֹל כְׁשֶאֶהְׁ רופא שנותן זריקות לכל מי  אֶהְׁ

 שכואב
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יהֶ - יהֶ גָדוֹל כְׁשֶאֶהְׁ  יוֹתֵר יפֶָה עוֹלָם וְׁאֲצַיֵר ציר אֶהְׁ

יהֶ - יהֶ גָדוֹל כְׁשֶאֶהְׁ חָן וְׁעוֹשֶה נַגָר אֶהְׁ לְׁ סַנְׁתֵר וְׁכִסֵא שֻׁ  וּפְׁ

צַיֵר  הַצּיר  צִיוּר מְׁ

 וְׁכִסֵא דֶּלֶת עוֹשֶה הַנַגָר

 זְׁרִיקוֹת נוֹתֵן הָרוֹפֵא

 לֶחֶם פּוֹרֵס הָאוֹפֶה

 שִירִים שַר הַזַמָר

 اسماء بعض المهن

קִידִים  תַפְׁ

 خياط   חַיטָ              ترزي  תוֹפֶרֶת

 مراسل   כַתָב                   بقال   חֶנוְנָיִ

 شيف    טַבָח        سكرتيرة מַזְכִירָה

 مصفف شعر  סַפָר             ميكانيكي  מְכוֹנאַי

 نادل /نادلة  מֶלְצָר/מֶלְצָרִית                    طبيب רופא

 رسام   צַירָ                     معلم מוֹרֶה. 

 مربية اطفال   גַננֶתֶ                محام  דִין עוֹרֵד
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 شرطي שוטר                        راقص רַקְדָן

 مهندس      מְהַנדְֶס                      قاضي שוֹפֵט"

 محاسب  חֶשבוֹנאַי

 

 

 

 واستخرج الكلمات ثم عبر عن نفسك النسب  حرف ولاحظاقرأ 

 אָדוֹם. שֶבְידָוֹ הָעָט

 . לְחִיפָה נסְָעָנוּ כָךְ ואְַחַר בְתֵל־אָבִיב טִילְַנוּ 

  כִשְלמה חָכָם לוֹקְמָן

 . הָעִיר בִרְחוֹבוֹת הסְתוֹבַבְתִי

 .בַמִסְגד לְהִתְפַלֵל ( כְדֵי ירְוּשָלַיםִ+ ל) לָירוּשָלַיםִ נסַָעְתִי

 .שָניִם עֶשֶר לִפְניֵ בִיהוּדָה גָר הוּא 

 .מִצְרִית בְאָניִהָ הַסִעוּדַיתִ לַעֲרָב נסִָעְנוּ

 .הַשְמִינית מָהבַקוֹ גרה אֲחותי 

 . באוטובוס לנסוע אוֹהֵב אֲניִ 
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,  אֲחָיוֹת וּשְתֵי אָח לִי ישֵ,  וּבַת בֵן לִי ישֵ, יפָוֹ בָרְחוֹב גָר אֲניִ-

ֹּקֶר כָל. בָאוֹניִבֶרְסִיטָה לֹוֹמְדוֹת שֶלִי האֲחָיוֹת,  כָקָצִין עוֹבֵד אֲחֵי  ב

ֹּקֶר תַשַע מִשָעָה עוֹבֵד אֲניִ.  בְרֶגֶל לָעֲבוֹדָה הוֹלֵךְ אֲניִ  עַד בַב

 החֲבֵרִים עַם לירוּשָלַיםִ נוֹסֵעַ  בָשַבָת.  הַצָהֲרַיםִ אַחַר חָמֵש שעָה

 .שֶלִי

 اقرأ ولاحظמן 

 . מִבְרָזיל אֲבִיבָה כֵן –?  מִבְרָזיל אֲבִיבָה

 . מֵאֵירוֹפָה לא דַויִד, לא!  מֵאִירוֹפָה דַויִד

 .  מִירוּשָלַיםִ חַנהָ, כֵן?  מִירוּשָלַיםִ חַנהָ

 ( מֵהַשוּק) הַשוּק מִן והְַפֵרוֹת הַירְָקוֹת אֶת קָניִתִי

 ( ירְוּשָלַיםִ-מ) בָאוטובוס אָבִיב לְתֵל מִירוּשָלַיםִ נסַָעְנוּ

 

 .  מִמִקְסִיקו רוֹן? רוֹן מֵאַיןִ

  .מִלוֹב שָרָה,  כֵן? מֵאַפְרִיקָה שָרָה

 . צְפָת מֵעִיר דָו, כֵן: מִישְִרָאֵל דָּן

 .  מֵאֵילָת יוֹסֵף? יוֹסֵף מֵאַיןִ

 . מִגְרְמָניְהָ אֲבִיבָה לֹא! מִמוֹסֽקֽוהָ אֲבִיבָה

 .מִיהָוּדָה חַנהָ, לא? מִחֵיפָה חַנהָ
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פָּחָה  الاسرة מִשְׁ

 الام  אִמָא  אֵם              الاب  אַבָא אָב

 الاخت  אָחוֹת                          الاخ אָח 

 بنت الاخ    אַחְינָיִתابن الاخ                 אַחְיןָ

 بنت  בַת                         ابن  בֵן 

 جدة  סַבְתָא                      جد   סַבָא

 زوجة    אִשָהزوج                      בַעל 

 الوالدين   הוֹרִים

 حفيدة   נכֶֽדָה                      حفيد   נכֶֶד

 عمة او خالة    דוֹדָה                  عم او خال   דוֹד 

 بنت العم او الخال  דוֹדָניִתابن العم او الخال            דוֹדָן

 מִירי שֶל הָאָח

 .שְנתַָיםִ בֶן קָטָן אָח, צָעִיר אָח למִירִי

 .אֶפְרָיםִ?  הָאָח שֵם מַה 

 ועְָצְמָה, במטָה לִשְכַב הלְכָה מִירי שֶל אִמָא, בָצְהָרַיםִ אֶחָד יוֹם 

 ? מִירִי עָשְתָה מֶה. עֵיניַםִ

 .אֶפְרַיםִ עַל שָמְרָה מִירִי 
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 .סְפוּר לוֹ וסְִפְרָה מִיץ לוֹ נתְָנהָ מִירִי 

 .שְעָתַיםִ שָעָה נחָָה אִמָא 

 הַלְחָייַםִ. עַל נשְִיקָה ועְוֹד נשְִיקָה לְמִירִי ונְתְָנהָ קָמָה אִמָא 

 في الرحلةבִנֽסִיעָה 

אֵילַת וְׁרוּתִי משֶֹה  בְׁ

ֹּשֶה  לָנוּחַ  רוֹצִים הֵם. בְאֵילָת לְחוֹפְשָה לָצֵאת הֶחְלִיטוּ ורְוּתִי מ

 חֲבֵרִים. אֵילָת בְאֵזוֹר קְצָת וּלְטַילִ מָלוֹן בְבֵית ימִָים אַרְבָעָה

 רָצוּ הֶם, קְצָת לְטַיל גַם ואְֶפְשָר מְאוֹד יפָָה שֶאֵילַת לָהֶם סִיפְרוּ

ֹּשֶה. הַימִָים והְָאַלְמוֹגִים הַדָּגִים אֶת לֶרְאוֹת  שֶישֵ שָמְעוּ ורְוּתִי מ

 כוֹכָבִים 5 מָלון לְבֵית צִלְצְלוּ הֵם, בְאֵילָת מְאוֹד יפֶָה ימִַי מוּזֵאוֹן

 אֲרוּחַת עָם לֵילוֹת 4 -ל אַשְרַאי בְכַרְטִיס שְקָלִים 1500 ושְִלְמוּ

 מַתָנוֹת וקְָנוּ נחָוּ הֵם. מְצוּיןָ הִרְגִישוּ הֵם בְאֵילֶת. ועְֶרֶב בוֹקֶר

 אֶת ושְָמְעוּ בְמָלוֹן קָפֶה בְבֵית ישְָבוּ הֵם עֶרֶב בְכל. לַילְָדִים יפָוֹת

 אוֹהֲבִים הֵם. ישְִרָאֵל אֶרֶץ מְשִירִי שָרָה הַישְִרָאֵלִית הַזֶמֶרֶת

 . והְַישְָניִם הַיפִָים הַשִירִים אֶת מְאוֹד
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רָד  שְׁ  في المكتبבַמְׁ

 שלום, טֵל זיו -עורד מִשְרֵד    :  הַמַזְכִירָה

ֹּשֶה  בַמִשְרד טֵל מֵר ,: שלום בֶרְמָן מ

 בְבֵקָשָה מְדַבֶר מִי:      הַמַזְכִירָה

ֹּשֶה ֹּשֶה : בֶרְמָן מ   בֶרְמָן מ

 .בְבַקָשָה הקו על המתן בֶרְמַן, מַר, אֶחָד רֶגַע:      הַמַזְכִירָה

ֹּשֶה  תוֹדָה בְסֵדֶר : בֶרְמָן מ

 הוּא בַמִשְרָד אֵיננֶוּ עַל מַר, מִצְטַעֶרֶת אֲניִ, הַלוֹ:      הַמַזְכִירָה

, שָלוֹש, שֶבַע, אַרְבַע: הוּא בְבֵיתוֹ הַטֶלֶפוֹן מִסְפַר, בְבֵיתוֹ

 (אֶפֶס, אַחַת, שְתַיםִ

ֹּשֶה  בְבֵיתוֹ הַטֶלֶפוֹן מִסְפַר אֶת יוֹדֵעַ  אֲניִ : בֶרְמָן מ

 ?מַשֶהוּ־ לוֹ לְמָסוֹר:      הַמַזְכִירָה

ֹּשֶה ֹּשֶה בְבַקָשָה מִסְרִי : בֶרְמָן מ  טִלְפֶן בֶרְמַן שָמ

גִישָה    لقاءפְּׁ

 ? בַבַיתִ מִרְיםָ. דִּלְיהָ מדברת, טַל גֽבֶ׳ שָלוֹם:  דַּלְיהָ

 .  בְבַקָשָה הַמְתִיניִ, כן: טַל גֽבֶ׳

 ?  הלו:  מִרְיםָ
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 .דַּלְיהָ מְדַבֶרֶת -?  מִרְיםָ: דלְיהָ

 ?  נשְִמָע מַה, דַּלְיהָ שָלוֹם, הוֹ:  מִרְיםָ 

 ?  הָעֶרֶב עוֹשָה אַתְ  מָה. חָדָש אֵין:  דלְיהָ

 .מְיוחֶדֶת תָכְניִת לִי אֵין:  מִרְיםָ

  הַסֵרט אֶת לִרְאוֹת לַקוֹלְנוֹעַ  לָלֶכֶת רוֹצָה אֲניִ -:  דלְיהָ 

 .אתי בואי"  שְלמה הַמֶלֶךְ "מִכרוֹת

 . הָרְאשוֹנהָ לַהֲאָגָה לָלֶכֶת רוֹצָה הָייִתִי:  מִרְיםָ 

 . יחַַד ונֽלֵֵך אֵלַי בוֹאִי:  דַּלְיהָ

 הָעֶרֶב אֲרוּחַת אַחֲרֵי לְהִתְרָאוֹת, בְסֵדֶר:  מִרְיםָ

 مكالمة خارجية חוּץ שִיחַת

 !  שָלוֹם,  שִיחוֹת־חוץ:  מֶרְכָזָניִת

  חוץ שִיחַת לְהַזְמִין רוֹצֶה אֲניִ:  טַל מַר

 ,  שָלש, אַחַת פְרִידְמָן מִשְפַחַת עַם לְדַבֵר רוֹצֶה אֲניִ, לְניְוֹ־יוֹרְק

 ? בְבַקְשָה הַמִסְפָר מָה:  מֶרְכְזָניִת

  חָמֵש, אַרְבַע,שָלש, שָלש, שְתַיםִ:  טל מר

 ? אֲדוֹניִ, שִמְךְ:  מֶרְכָזָניִת

ֹּב:  טל מַר  .מִתל־אָבִיב טַל יעֲַק
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  י

 . הַקֵו עַל פְרִידְמָן דייר. שֶלָךְ הַשִיחָה הִנהֵ, טל מַר:  מֶרְכְזָניִת

  מָחָר מַגִיעַ  אֲניִ, יעֲַקב שָלוֹם:  פְרִידְמָן דייר

ֹּקֶר וּשָלוֹשִים בְעֶשֶר   בַב

 ? הַמִשְפָחָה עִם אוֹ לְבַדְּךָ בָא אַתָה:  טַל מַר

 .  אִשְתִי עִם רַק בָא אֲניִ:  פְרִידְמָן דייר 

 مفردات مساعدة

 رمل   חוֹלشاطئ                          חוֹף

 بحر   יםָ                    شمس   שֶמֶש

 نظارة شمسية   שֶמֶש מִשֽקְפֵי                        موجة   גַל 

 تذكرة    כַרֽטִיסمسافرين                   נוֹסֽעִים

 خيمة  אוהֶלفرقة موسيقية            תִזמוֹרֶת 

 قطار  רַכֶבֶת                   حافلة   אוֹטוֹבוּס 

  شاطئ קַיטָֽנהָ طائرة                      מָטוֹס  

 شطرنج    שַחֽמָטدراجة                     יםִאוֹפַנַ 

 زمزميةמֵימִיהָ  
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 في المعسكر בַמַחֲנֶה

 בְלִי אֲסוּרָה הַמַחֲנהֶ אֶל הַכְניִסָה סָגוּר. צְבָאִי מֶרְכָז הוּא הַמַחֲנהֶ

 . כְניִסָה רְשָיון

 ?  לַמַחֲנהֶ לְהִכָנסֵ אָסוּר לָמָה 

 . צְבָאִי בָסִיס הוּא כִי לָמַחֲנהֶ לְהִכָנסֵ אָסוּר

 ? לַמַחֲנהֶ הַכְניִסָה מוּתָר לְמִי

 . והְַכְלָיו קְצִיניָו, הַמַחֲנהֶ לִמְפַקֵד רַק מוּתָרָה לָמַחֲנהֶ הַכְניִסָה 

 ?  בַמַחֲנהֶ הָעוֹבְדִים ולְַפְקִידִים לַפוֹעֲלִים בַאֲשֶר וּמַה

  יכְוֹלִים בַמַחֲנהֶ עוֹבְדִים אֲשֶר הַפְקִידִיםוְ  הַפוֹעֲלִים

 . כְניִסָה רִשְיוֹן ע"י אֵלָיו לְהִכָנסֵ

 ?  בַמַחֲנהֶ ישֵ מַה -

 לְסוּגֵיהֶן( וּמְשוּרְינָוֹת צְבָאִיוֹת מְכוֹניִוֹת רוֹאִים אֲנוּ בַמַחֲנהֶ

 ותְַחְמוֹשֶת. תוֹתָחִים, טַנקְִים,  הַשוֹנוֹת

 مفردات مساعدة

  جندي   חַילָ         ضابط            קָצִין

 مسدس   אֶקֽדָח        بندقية             רוֹבֶה

 طائرة   מָטוֹס                  قنبلة   פֽצָצָה 
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 دبابة    טַנקְ         طائرة عمودية  מַסוֹק 

 مدفع هاون   מַרֽגֵמָה               مدفع دبابة  תוֹתָח

  مدمرة  او سفينة بحرية   מַשְחֶתֶתغواصة                  צוֹלֶלֶת 

 مظلة   מַצֽנחֵַ صاروخ           רַקֵטָה/ טִיל

 مجموعة من الطائرات   טַיסֶֶתرجل مظلات              צַנחָֽן 

 خوذة     קַסֽדָרָהخريطة                   מַפָה 

 طلقات  כַדורִים           قنبلة يدوية  ידָ  רִמוֹן

 اسعاف ميداني   שָדֶה אַמֽבוּלַנסֽلغم                       מוֹקֵש 

 موانع  حواجز   מִכֽשוֹלִים                 بوصلة   מַצֽפֵן 

 

  אָבוֹת             אָב

  שֶלְחָנוֹת         שולְחָן

 – נרֵוֹת                נרֵ

 - - ניְרָוֹת                    ניְרָ 

 מְקוֹמוֹת          - מָקוֹם 

  מְקוֹרוֹת              מָקוֹר

 יונים                יוֹנהָ
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 בֵיצִים              בֵיצָה

  פְעָמִים               פַעַם

 פְניִנים             פְניִנהָ

 שָבוּעוֹת -שבוּעים             שָבוּעַ 

  הָרוֹת – הָרִים                  הר

 (  שָנוֹת – שָניִם              שנה 

 נשים          אִשָה -

  בָתִים          - בַית -

 בָנוֹת ב

 עָרִים             עִיר -

  שְוקִָים           - שוק -

 . בָניִם                 בֶן

 אֲחָיוֹת          אַחוֹת
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 لدى الطبيبהָרוֹפֵא  אֵצֶל

ֹּל, מְאוֹד עָיףֵ אֲניִ  שְאַר וגְַם כוֹאֵב הָראש. כוֹאֲבִים הַגוּף אִבְרֵי כ

 . גָבוֹתַ  חום לִי ישֵ היום. הַגוּף אֵבְרֵי

 לוֹמַר שָכַחְתִי. לָרוֹפֵא לָלֶכֶת צָרִיך אֲניִ. מְאוֹד כוֹאֶבֶת שֶלִי הַבֶטֶן

ֹּל אֲניִ. שְבוּרָה שֶידִָי  חוֹלֶה. כָךְ כ

 نوعا متعبةחוֹלָה   נוֹעָה

ֹּקֶר קָמָה נוֹעָה  תור קוֹבַעַת' הִיא. טוֹב מַרְגִישָה לֹא והְִיא בַב

 שוֹאֶלֶת הָרוֹפֵאת. הָרוֹפֵאת אֵצֶל מְבָקֶרֶת היא. בַתֽיהָ לד"ר

 : אוֹתָהּ

 ? לָךְ כוֹאֵב מַה, נוֹעָה

ֹּאש מִכְאֵב סוֹבֶלֶת אֲניִ, הַגוּף כָל לִי כוֹאֵב . גָרוֹן וּמִכְאֵב ר

 מְדַלֶקֶת סוֹבֶלֶת אַתְ :' לָהּ ואְוֹמֶרֶת נוֹעָה אֶת בוֹדֶקֶת הָרוֹפֵאת

 בַבַיתִ וּלְהִשָאֵר לָנוּחַ  צְרִיכָה אַתְ . תְרוּפוֹת לָקַחַת וּצְרִיכָה, בַגָרוֹן

 קֽצַת ס שֶלָהּ מֵהַילְָדִים מְבַקְשֶת הִיא הַבַיתִָה הוֹלֶכֶת כְשֶנוֹעָה 

 צְרִיכִים הֵם שֶעַכְשָיו לָהֶם אוֹמֶרֶת הִיא. חוֹלָה הִיא כִי שֶקֶט

 אֲנחְַנוּ, בְעָיוֹת אֵין אִמָא: "לָהּ אוֹמְרִים הַילְָדִים. בְאִמָא לְטַפֵל

, אָקָמוֹל לוֹקַחַת נוֹעָה. בְרִיאָה ותְִהְייִ, לִישוֹן לְכִי, בָךְ מְטַפְלִים

 .ושְֵנהָ תֵה כוֹס שוֹתָה

 مفردات مساعدة
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 اعضاء الجسمהַגוּף                אִבֽרֵי

 طبيب רוֹפֵא                 مريض חוֹלֶה

 ممرضة  אָחוֹת                    ممرض אָח

 اسنان طبيب שִניַםִ רוֹפֵא                 مسعف  חוֹבֵש

 عيون طبيب  עֵיניַם רוֹפֵא                  جراح  כירוּרְג

 طبي رباط  תַחְבוֹשֶת                 سماعة  מַסֽכֵת

 علاج  תֽרוּפָה           الحقن عملية  זֽרִיקָה

 صيدلية  מִרֽקַחַת בֵית                  صيدلي  רוֹקֵח

 العمليات غرفة נתִוּחַ  חֲדַר     الطوارئ غرفة מִיוּן חֲדַר

 نقال سرير  אֲלֻנקָֽה           المرضى سرير מִטָה

  اشعة  צִילוּם                     قطن  כוּתֽנהָ

 مركزة ةعناي  נמִֽרָץ טִיפוּל  חֲדַר

ֹּאשجسد                         גוּף  وجه    פָניִםرأس   ר

 ذقن   זָקָן                     شعر שֵעָר 

ֹּזןرقبة                      צַואָר  اذن   א

 رجل   רֶגֶל                    ركبة    בֶרֶך

 جبهة    מֵצַחعين                          עַיןִ 
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 كوع  פֶרֶקشفاه                    שְפָתַיםִ

 صدر   חָזֶהخد وجنة                   לֽחִי 

 ظهر    גַבرمش                      עַפֽעַף

  انف  אַף               اصبع    אֶצֽבַע

 بطن    בֶטֶן                    كف   כַף

 مخ   מוֹחַ                 زراع   זֽרוֹעַ 

 عضلة   שֽרִיר                    فم   פֶה 

ֹּלֵת اسنان                 שִניַםִ  ֹּלִג  جمجمةג
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عزيزي الطالب عليك الاستماع جيدا للدروس من خلال الروابط, مع تكرار السمع 

باستخراج كل كلمة جديدة والترديد بنفس الطريقة المنطوقة بها الجمل, ثم عليك 

       من الدروس بمعاونة القائم بالتدريس معك وحفظها بشكل جيد
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 معارف أساسية :الوحدة الثانية
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ַالاسبوعַايامַימותַהשבוע                       

ַַַ

 اا

 

 

 

 

 

 

 

https://drive.google.com/file/d/1iU_4Uz_AKkUqpdzF2Hyqq8QbEeEtdlDv/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1MGCcRkf05FjYapPRoiivYdIWUbsdD-6v/view?usp=sharing
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 (אֶלֶף' )א יוֹם_ الاحد רִאשוֹן יוֹם

 (בַיתִ' )ב יוֹם_ الاثنين שָנִי יוֹם

לִישִי יוֹם  (גִימֶל' )ג יוֹם_ الثلاثاء שְׁ

בִיעִי יוֹם  (דֶּלֶת' )ד יוֹם_ الاربعاء רְׁ

 (הָא' )ה יוֹם_ الخميس חֲמִישִי יוֹם

 (שַבָת- עֶרֶב( )ווָ' )ו יוֹם_ الجمعة שִשִי יוֹם

 (שַבָת-מוֹצָא) שַבָת السبت(  שַבָת)

 تدريب

 .....יוֹם מָחָר שַבָת הַיוֹם -1 

מוֹל -2 בִיעִי הָיהָ אֶתְׁ  ......הַיוֹם רְׁ

מוֹל שַבָת יוֹם מָחָר -3  ......הָיהָ אֶתְׁ
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מוֹל -4  .....יוֹם מָחָר, חָמֵש יוֹם הָיהָ אֶתְׁ

רַיםִ הַשָבוּעַ  סוֹף הוּא..... יוֹם -5 מִצְׁ  בְׁ

רָאֵל הַשָבוּעַ  סוֹף הוּא.... יוֹם -6 ישְִׁ  בְׁ
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 ايام وازمنة וּזְׁמַנִים ימִָים

 

 كم الساعة؟                          ؟הַשָעָה מָה

תַיםִ הַשָעָה  الساعة الثانية والنصف                 .וחֵָצִי שְׁ

יוֹ חֲדָשוֹת ישֵ  .שָעָה חֲצִי כָל בָרַדְׁ

 .ساعة نصف كل الراديو على أخبار هناك

חִיל הַסֶרֶט עוֹד מַתְׁ  .דַּקּוֹת עֶשֶר בְׁ

 دقائق عشر بعد الفيلم سيبدأ

תִי מָנִיָה אֶת חִמַמְׁ רוֹגַל הַלַחְׁ מִיקְׁ מֶשֶךְ בְׁ לוֹשִים בְׁ נִיוֹת שְׁ  .שְׁ

 بالمايكرويف ثانية 30 لمدة الكعكة سخنت لقد

שֵש יוֹצֵא בַבקֶֹר הָרִאשוֹן הָאוֹטוֹבוּס  .ורֶָבַע בְׁ

 6:15 الساعة في تغادر الصباح في حافلة أول

https://drive.google.com/file/d/1vAesmlVojWDP528gW958jedgIvvWLVQ0/view?usp=sharing
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תִי חָר הַבַיְׁתָה אֶמֶשֶ חָזַרְׁ אֻׁ אוֹד מְׁ  .מְׁ

 بالامس جدا متأخرا المنزل إلى عدت

מוֹל שֶל הַמָחָר הָיהָ הַיוֹם  .אֶתְׁ

 البارحة غد كان اليوم

בוּעַ  רָאֵל הָעֲבוֹדָה שְׁ ישְִׁ חִיל בְׁ יוֹם מַתְׁ  .רִאשוֹן בְׁ

 .الأحد يوم إسرائيل في العمل أسبوع يبدأ

יוֹם פָּתוּחַ  הַבַנְׁק  .בָעֶרֶב שֶבַע עַד שֵנִי בְׁ

 .مساء 7 الساعة إلى الاثنين من أبوابه البنك يفتح

כָרִים שֶלָנוּ בַסוֹפֵר צַע עִם ויִרָקוֹת פֵּרוֹת מֻׁ מִבְׁ לִישִי יוֹם כָל בְׁ  .שְׁ

 .ثلاثاء يوم كل والخضروات الفواكه يبيعوا لدينا ماركت سوبرفي ال

קַיֵם הַהַצָּגָה יוֹם תִתְׁ בִיעִי בְׁ שָעָה רְׁ  .הַצָּהֳרַיםִ אַחֵר שָלוֹש בְׁ

 .الظهر بعد 3 الساعة الأربعاء يوم العرض وسيقام

תוּחוֹת הַחֲנוּיוֹת בָעֶרֶב חֲמִישִי יוֹם חֶרֶת שָעָה עַד פְּׁ אֻׁ  .מְׁ

 .متأخر وقت في ساعة حتى مفتوحة التجارية المحلات الخميس مساء

שַבָת חָלוֹת קוֹנֶה אֲנִי שִשִי יוֹם  .לְׁ

 اشتري الكعك)البتيه( يوم الجمعة للسبت

שַבָת עוֹבֵד לֹא אֲנִי  .בְׁ
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  السبت يوم أعمل لا أنا

שַבָת עוֹבֶדֶת לֹא אֲנִי  .בְׁ

 السبت يوم أعمل لا أنا

קִים חַלְׁ כָל הַדּאַֹר אֶת מְׁ  .הַחוֹל יְׁמֵי בְׁ

 الأسبوع أيام طوال البريد يوزعون

תִי סוֹף לַחֲבֵרִים נָסַעְׁ  .הַשָבוּעַ  בְׁ

 .الأسبوع هذا نهاية في الأصدقاء الى سافرت

מָאִים מִים הָעַצְׁ שַלְׁ חדֶֹש עָשָר בַחֲמִשָה מִסִים מְׁ  .לְׁ

 اصحاب الاعمال الحرة يدفعون الضرائب في الخامس عشر من كل شهر

תַפֶּרֶת אֲנִי שָנָה בַחֲצִי פַּעַם  .מִסְׁ

  أشهر ستة كل شعري مرة أقص

תַבֵר אֲנִי שָנָה בַחֲצִי פַּעַם  .מִסְׁ

 أشهر ستة كل مرة شعري أقص

לֶדֶת יוֹם לִי ישֵ שָנָה כָל  .הֻׁ

 ميلاد يوم لدي عام كل
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 اختر الاجابة الصحيحة

תַבֵר אֲנִי שָנָה בַחֲצִי פַּעַם -1  מִסְׁ

תַבֵר אֲנִי -א  חודשים שֵשה כָל מִסְׁ

תַבֵר אֲנִי -ב  שבעה חודשים כָל מִסְׁ

תַבֵר אֲנִי -ג  חודשים שמונה כָל מִסְׁ

קִים -2 חַלְׁ כָל הַדּאַֹר אֶת מְׁ  הַחוֹל יְׁמֵי בְׁ

קִים -א חַלְׁ כָל הַדּאַֹר אֶת מְׁ  השבוע יְׁמֵי בְׁ

קִים -ב חַלְׁ כָל הַדּאַֹר אֶת מְׁ  החודש יְׁמֵי בְׁ

קִים -ג חַלְׁ כָל הַדּאַֹר אֶת מְׁ  השנה יְׁמֵי בְׁ

תִי -3 סוֹף לַחֲבֵרִים נָסַעְׁ  הַשָבוּעַ  בְׁ

תִי -א  ביום ששי לַחֲבֵרִים נָסַעְׁ

תִי -ב יום רביעי לַחֲבֵרִים נָסַעְׁ  בְׁ

תִי -ג יום לַחֲבֵרִים נָסַעְׁ  חמישי בְׁ

שַבָת חָלוֹת קוֹנֶה אֲנִי שִשִי יוֹם -4  לְׁ

יוֹם חַלוֹת אוֹכֶל אֲנִי -א  רִאשוֹן בְׁ

יוֹם חַלוֹת אוֹכֶל אֲנִי -ב  שַבָת בְׁ

יוֹם חָלוֹת אוֹכֶל אֲנִי -ג בִיעִי בְׁ  רְׁ
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 -جدول بأسماء الشهور العبرية:

 

كانون  يناير

 الثاني

  ינָוּאָר טַבַת

בָט فبراير شباط    שְׁ

ץ אֲדָר مارس أذار  מֶרְׁ

רִיל נִיסָן ابريل نيسان  אַפְּׁ

 מַאי אִירָ مايو آيار

 יוּני  סִיוןָ يونيو حزيران

 יוּלי  תָמוּז يوليو تموز

ט אָב اغسطس آب  אוֹגוּסְׁ

בֶר  אֱלוּל سبتمبر ايلول טֶמְׁ  סֶפְּׁ
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רֵי اكتوبر تشرين اول טוֹבֶר  תִשְׁ  אוֹקְׁ

تشرين 

 ثاني

וןָ نوفمبر בֶר  חֶשְׁ  נוֹבֶמְׁ

לֵו ديسمبر كانون او בֶר  כִסְׁ  דֶצֶמְׁ
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 السنة فصول הַשָנָה עוֹנוֹת

 

66ַ

 

 الربيع הָאָבִיב

 الصيف הַקַּיץִ

תָיו  الشتاء הַחרֶֹף الخريف הַסְׁ

חִילָה הָאָבִיב עוֹנַת ס 21 בְׁ  מַתְׁ מַארְׁ  בְׁ

 مارس 21 ب يبدأ الربيع موسم

חִילָה הַקַּיץִ עוֹנַת יוּנִי 21 בְׁ  מַתְׁ  בְׁ

 يونيو 21 ب يبدأ الصيف فصل

תָיו עוֹנַת חִילָה הַסְׁ בֶר 21-בְׁ  מַתְׁ טֶמְׁ סֶפְּׁ  בְׁ

https://drive.google.com/file/d/1TIiLLlu3hKWXen6fWt7rZnX_ZAloV8ma/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1MO2g6p2bxaFwqNP2AdHlvNvDQSI44UmV/view?usp=sharing
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 سبتمبر 21 ب يبدأ الخريف فصل

חִילָה הַחרֶֹף עוֹנַת בֶר 21 בְׁ  מַתְׁ דֵצֶמְׁ  בְׁ

 ديسمبر 21 ب يبدأ الشتاء فصل

 اغنية فصول السنة

בַע שָנָה עוֹנוֹת אַרְׁ  בְׁ

 السنة في مواسم أربعة

תָו, קַיץִ, אָבִיב, חרֶֹף  סְׁ

 الخريف الصيف, الربيع, الشتاء,

תַיםִ, אַחַת בַע, שָלוֹש, שְׁ  אַרְׁ

 أربعة ثلاثة اثنان واحد

 الآن؟ موسم أي? עַכְׁשָו עוֹנָה אֵיזוֹ

 للخارج لنذهب הַחוּצָה נֵצֵא בוֹאוּ

 (ونلحن نغني)واللحن الأغنية في  וּמַנְׁגִינָה בַשִיר

יחַַד נְׁגַלֶה  معا ذلك سنكتشف בְׁ

 الموسم؟ هو ما  ؟הָעוֹנָה מַהִי
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כָל אִם  يوجد( مكان- اتجاه) ناحية كل في لو  עָלִים ישֵ פִּנָה בְׁ

 اوراق

מִים מִים זְׁהוּבִים כְׁתֻׁ  وحمراء ذهبية برتقالية ואֲַדֻׁ

כָל יפֶָה וְׁגַם קָרִיר  مكان كل في وجميل بارد מָקוֹם בְׁ

 

תָו שַלֶכֶת  اليوم الخريف اوراق تساقط הַיוֹם סְׁ

 

כָל אִם  ثلج يوجد ركن بكل( كان) إذا ישֵ שֶלֶג פִּנָה בְׁ

 النافذة على خبط مطر او נוֹקֵש הַחַלוֹן עַל שַי גֶשֶם אוֹ

 

כָל וְׁקַר רָטבֹ  مكان كل في والبرد البلل מָקוֹם בְׁ

 اليوم الشتاء علامة  הַיוֹם חרֶֹף שֶל סִימָן

 

בַע שָנָה עוֹנוֹת אַרְׁ  السنة في مواسم أربعة  בְׁ

תָו קַיץִ אָבִיב חרֶֹף  الصيف خريف ربيع شتاء   סְׁ

תַיםִ, אַחַת בַע, שָלוֹש, שְׁ  أربعة ثلاثة اثنان واحد אַרְׁ
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 الآن؟ موسم أي? עַכְׁשָו עוֹנָה אֵיזוֹ

 للخارج لنذهب הַחוּצָה נֵצֵא בוֹאוּ

 (ونلحن نغني)واللحن الأغنية في וּמַנְׁגִינָה בַשִיר

יחַַד נְׁגַלֶה  معا ذلك سنكتشف בְׁ

 الموسم؟ هو ما הָעוֹנָה מַהִי

כָל אִם רָחִים ישֵ פִּנָה בְׁ   زهور يوجد ركن بكل( كان) إذا פְּׁ

כָל בָעִים צוּרוֹת מִינֵי בְׁ  والألوان الأشكال أنواع بجميع וּצְׁ

תוֹבֵב נָעִים הִסְׁ כָל לְׁ  مكان كل في التجول اللطيف من  מָקוֹם בְׁ

 اليوم يزهر الربيع הַיוֹם אָבִיב פּוֹרֵחַ 

 بالأشجار مليء كله كان إذا מוֹרִיקִים עֵצִים מָלֵא הַכלֹ אִם

 الخضراء

אִירָה וְׁשֶמֶש  الوجه على تشرق والشمس  הַפָּנִים עַל מְׁ

תֶה    الماء من المزيد سنشرب מַיםִ עוֹד נִשְׁ

 حر من ياله  חםֹ אֵיזֶה

 اليوم هو الصيف ان علامة הַיוֹם שֶהַקַּיץִ סִימָן

בַע שָנָה עוֹנוֹת אַרְׁ  السنة في مواسم أربعة   בְׁ
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תָו קַיץִ אָבִיב חרֶֹף  الصيف خريف ربيع شتاء  סְׁ

כָל  את פגשנוوجمال متعة له موسم كل  וְׁיפִֹי כֵיף ישֵ עוֹנָה בְׁ

 עכשיו כולם

 לנו הוא מחדש רגע בכל

 הבריאה מעשה את

 נפלא בה העולם על תודה
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בָעִים  الالوانהַצְּׁ

 

 

https://drive.google.com/file/d/1U-oIXNa66jvCFsjQjpjSRlMiJq-wXtJN/view?usp=sharing
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 الالوان

בָנָה ابيض לָבָן בָנִים לְׁ נוֹת לְׁ  לִבְׁ

מָה احمر אָדםֹ מִים אֲדֻׁ מוֹת אֲדֻׁ  אֲדֻׁ

קִּים ירוֹקָה اخضر  ירָקֹ קּוֹת יְׁרֻׁ  יְׁרֻׁ

בָה اصفر  צָהבֹ הֻׁ בִים צְׁ הֻׁ וּבוֹת  צְׁ הֻׁ  צְׁ

חרָֹה اسود שָחרֹ חרִֹים שְׁ חרֹוֹת שְׁ  שְׁ

לִים כְׁפוּלָה ازرق כָחלֹ לוֹת כְׁחֻׁ  כְׁחֻׁ

 אֲפרֹוֹת אֲפרִֹים אֲפרָֹה رماد אָפרֹ
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 חוֹמוֹת חוֹמִים חוֹמָה חםֹ

לָה סָגלֹ גֻׁ לִים סְׁ גֻׁ לוֹת סְׁ גֻׁ  סְׁ

 

בָעִים              لون  צֶבַע   الوان צְׁ

 أحمر كرسي אָדום כִסֵא

לָה  أصفر فستان צְׁהובה שִמְׁ

חרִֹים נַעֲלִים  أسود حذاء שְׁ

מָלוֹת נוֹת שְׁ  بيضاء فساتين לִבְׁ

מָה חֲלוּצָה לוֹבֵש אֲנִי  أحمر قميص أرتدي أنا אֲדֻׁ

נָסִים לוֹבֶשֶת הִיא   رمادي بنطلون ترتدي هي אֲפרִֹים מִכְׁ

  رصاص قلم لدي שָחרֹ עִפָּרוֹן לִי ישֵ

ךָ  احمر قلم لديك  אָדםֹ עֵט לְׁ

 أحمر الدم لون אָדםֹ הַדָּם צֶבַע

 أسود الفحم لون שָחרֹ הַפֶּחָם צֶבַע

 أصفر الذهب لون  צָהבֹ זָהָב צֶבַע

 أبيض الثلج لون  לָבָן שֶלֶג צֶבַע
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 ?צבע איזה

 لون؟ أي

עֵי אֵלִי הַדֶּגֶל צִבְׁ רְׁ  וְׁלָבָן כָחלֹ הֵם הַיִשְׁ

 وأبيض بلون هي الإسرائيلي العلم ألوان

 חוֹמָה שֶלִי בַסָלוֹן הַסַפָּה

 اللون بنية معيشتي غرفة في الأريكة

 אָפרֹ שִיבָה שֵעָר ישֵ הַזָקֵן לָאִיש

 رمادي مشيب شعر لديه العجوز الرجل

דֵּעַ  פַרְׁ קָּה הַצְּׁ  הַיְׁרֻׁ

 الأخضر الضفدع

 כָתםֹ הַתַפּוּז

 برتقالية بقعة

דָּה שֶלִי הַלָשוֹן  וְׁרֻׁ

 أخضر لساني

זִיף  סָגלֹ הַשְׁ

https://drive.google.com/file/d/1D2CwjRNMxT36F6VzoTkiHfBjeCB-VZEE/view?usp=sharing
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 بنفسجي خوخ

בָנִים הַתוּתִים דְּׁ בְׁ מִים וְׁהַדֻּׁ  אֲדֻׁ

 اللون احمر والكرز التوت

בָנִים הֵם שֶלֶג אִיש חָלָב  לְׁ

 اللون أبيض الثلج ورجل حليب

שֵלוּת בָנָנוֹת בוֹת הֵן בְׁ הֻׁ  צְׁ

 اللون ذهبي الناضج الموز

חוּ הַגֶשֶם אַחֲרֵי רָחִים בַגִנָה פָּרְׁ כָל פְּׁ עֵי בְׁ  הַקֶּשֶת צִבְׁ

 قزح قوس ألوان بكل الحديقة في الزهور أزهرت المطر, بعد

יוֹם כוּלִים הַשָמַיםִ בָהִיר בְׁ  תְׁ

 زرقاء السماء صاف, يوم في

 ؟עָלַיךְִ הָאָהוּב הַצֶּבַע מַהוּ

 المفضل؟ لونك هو ما

 ؟עָלֶיךָ הָאָהוּב הַצֶּבַע מַהוּ

 المفضل؟ لونك هو ما

 כָחלֹ הוּא עָלַי הָאָהוּב הַצֶּבַע

 .الازرق هو المفضل لوني
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זוֹר אָדםֹ הוֹפֵךְ כְׁשֶהָרַמְׁ  לַעֲצרֹ חַיָבִים לְׁ

 التوقف يجب حمراء المرور إشارة تصبح عندما

זוֹר שָר לִירקֹ הוֹפֵךְ כְׁשֶהָרַמְׁ קַדֵּם אֶפְׁ הִתְׁ  לְׁ

 التقدم يمكن خضراء المرور إشارة تصبح عندما

רָה זֶבְׁ חרִֹים פַּסִים ישֵ לְׁ בֵנִים שְׁ  וּלְׁ

 وبيضاء سوداء شرائط لديه الوحشي الحمار

טָרָה נַיֶדֶת עַל הֵב כָחלֹ פָּנָס ישֵ הַמִשְׁ הַבְׁ  מְׁ

 وميض ذو ازرق فانوس الشرطة دورية سيارة على يوجد

בוּלַנְׁס עָל יָר אַמְׁ צֻׁ  אָדםֹ דָּודִ מָגֵן מְׁ

 حمراء داود نجمة الاسعاف سيارة على مرسوم

צֶבַע הֵם הַחַיָלִים מִדַּי  חָאקִי בְׁ

 الكاكي اللون هو للجنود الرسمي الزي

כוֹנִית  כַסוּפָה שֶלָהֶם הַחֲדָשָה הַמְׁ

 .فضية الجديدة سيارتهم
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 اتجاهات   הַכַוָּנִים
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 شرق     מִזְרָח

 غرب     מַעֲרָב

 شمال      צָפוֹן

 جنوبדָּרוֹם     

 إضافة حرف ياء لمسمى الاتجاه يصبح صفة عل النحو التاليعند 

 شرقي  מִזְרָחִי י =+  מִזְרָח

ويصير حرف الياء أساسي من الكلمة عند ذكرها في الحالات الاربع من 

 حيث التذكير والتأنيث والإفراد والجمع, على النحو التالي

 

مفرد 

 مذكر

 דְּרוֹמִי צְפוֹניִ מַעֲרַבי شرقي מִזְרָחִי

مفرد 

 مؤنث

 דְּרוֹמִית צְפוּנית מַעֲרָבִית شرقية מִזְרָחִית

جمع 

 مذكر

 דְּרוֹמִייִם צְפוֹניִיִם מַעֲרָבִייִם شرقيين מִזְרָחִייִם

جمع 

 مؤنث

 דְּרוֹמִיוֹת צְפוֹניִוֹת מַעֲרָבִיוֹת شرقيات מִזְרָחִיוֹת

 

 أمثلة لما سبق ذكره

 الجنوبية بالمدينة أقطن    הַדְּרוֹמִית בָעִיר גָר אֲניִ
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 الشمالية كوريا             הַצְפוֹניִת קוּרֶיהָ 

 الغرب دول הַמַעֲרָב מְדִינוֹת= الغربية الدول  הַמַעֲרָבִיוֹת הַמְדִינוֹת

 العربية الدول= הָעֶרֶב מְדִינוֹת=  בִיוּת הַע הַמְדִינוֹת

 الاوسط الشرق دول     הַתִיכוֹן הַמִזְרָח מְדִינוֹת

 المتوسط البحر دول           הַתִיכוֹן הַיםָ מְדִינוֹת

 صعيد הָעֶלְיוֹנהָ מִצְרַיםִ=עִלִית מִצְרַיםִ= مصر جنوب מִצְרַיםִ דְּרוֹם

 مصر

 الدلتا  הַדֶּלְתָה=  תַחְתִית מִצְרַיםִ=  مصر شمال מִצְרַיםִ צְפוֹן
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מוֹת דִינוֹת שְׁ  הַתִיכוֹן הַמִזְׁרָח מְׁ

 اسماء بعض دول الشرق الاوسط

 

 תוּניִסְיהָ

 

 تونس

 الجزائر ירְיהָ'אַלְגִ 

 ليبيا לוּב

 الصحراء الغربية הַמַעֲרָבִית סָהָרָה

 السودان סוּדָאן

 المغرب מָרוֹקוֹ

 السعودية   הַסָעוּדִית עֲרַב

 لبنان לְבָנוֹן

 اليمن תֵימָן

 قطر קַטָּר

 العراق עִירָאק

 عمان עוֹמָאן

https://drive.google.com/file/d/1PoUm4yXVslo0e2aecK9wIMVgnPxGjF6C/view?usp=sharing
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 سوريا סוּרְיהָ

 اتحاد الامارات العربية הָעַרְבִיוֹת הָאֵמִירוּיוֹת אִחוּד

 ايران אִירָאן

 البحرين בַחְרֵיןְ

 الاردن ירְַדֵּן

 تركيا טוּרְקִיָה

 الكويت כְווֵיתְ

 لبنان לְבָנוֹן

 مصر מִצְרַיםִ
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 قواعد تأسيسية متنوعةالوحدة الثالثة  
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              רוֹצֶה و צָרִיךְ قاعدة         

 

 المذكر المفرد ضمائر مع צָרִיךְ( הוּא – אַתָה– אֲניִ)

 المؤنث المفرد ضمائر مع צְרִיכָה(  הִיא – אַתְ – אֲניִ)

      المذكر الجمع ضمائر مع צְרִיכִים( הֵם – אַתֶם -אֲנחְַנוּ)

 المؤنث الجمع ضمائر مع צְרִיכוֹת( הֵן – אַתֶן -אֲנחְַנוּ) 

 

 المذكر المفرد ضمائر مع רוֹצֶה( הוּא – אַתָה– אֲניִ)

 المؤنث المفرد ضمائر مع רוּצָה(הֵאֲ  – אֶת– אֲניִ) 

                   المذكر الجمع ضمائر مع  רוֹצִים( הֵם – אַתֶם -אֲנחְַנוּ)

 المؤنث الجمع ضمائر مع רוֹצוֹת( הֵן – אַתֶן -אֲנחְַנוּ)

 

 

 

 

 

 



 ד. מחמד צלאח 75 

, والافرد الجمع في والغائب المخاطب او المتكلم الى الشىء نسب عند

 .العبرية في التالي النحو على يكون

 לי תן بالعبرية يقابلها,  أعطني نقول فعندما

 לוֹ תֵן اعطه                   

 לָהּ תֵן أعطها                  

 לָנוּ תֵן أعطنا                

 לָהֶם תֵן أعطهم               

 לוֹ( הוּא_)לֵךְ( אַתָה_ )לִי( אֲניִ

 לָהּ( הִיא_)לְךָ( אֶת) לִי( אֲניִ)

 

 التالية الفراغات أكمل

 .קָפֶה.......... תֵן: לַמֶלְצַר אוֹמֵר יוֹרָם. קָפֶה רוֹצֶה יוֹרָם

 :גְלִידָה......... תֵן: לַמֶלְצַר אוֹמֵר יוֹרָם. גְלִידָה רוֹצֶה גִילֹה

 !תֶה......... תֵן: לַמֶלְצַר אוֹמֵר יוֹרָם. תֶה רוֹצֶה גַד

 .הַחַם הַמִיץ אֶת........ נוֹתֶנתֶ אֲניִ: לְגָד אוֹמֶרֶת גִילֹה

 .הַקַר הַתֶה אֶת...... נוֹתֵן אֲניִ: לְגִילָה אוֹמֵר גד
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 بالعبرية الملكية عن التعبير كيفية

 -:שלأولا باستخدام الاداة 

 كل تعريف يجب الحالة هذه وفي اليه والمضاف المضاف بين שֶל توضع

 منهما

  הַתַלְמִיד שֶל הַסֵפֶר

 التلميذ كتاب

 הָאִכָר שֶל הֲפָרָה

 الفلاح بقرة

 הַסֵפֶר בֵית שֶל הַתַלְמִידִים

 المدرسة تلاميذ

 הָאִכָר שֶל הַפָרוֹת

 الفلاح بقرات

 :الضمائر إلى المضاف إضافة مع שֶל استعمال

 والتأنيث التذكير حيث من اليه المضاف يطابق ضمير الىالمضاف ويضاف

 ويكتفى التعريف بهاء المضاف يعرف الحالةلا هذه وفي.والافرادوالجمع

 اليه الضمير بإضافة بتعريفه

 التلميذ كتاب הַתַלְמִיד שֶל סִפְרוֹ

 التلميذة كتاب הַתַלְמִידָה שֶל סִפְרָהּ
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 التلاميذ كتاب הַתַלְמִידִים שֶל סִפְרָם

 التلميذات كتاب הַתַלְמִידוֹת שֶל סַפְרָן

 

 -ثانيا بإضافة ضمير الملكية للاسم في كل حالاته:

 סוס  للضمائر المفرد المذكر الاسم إضافة

 סוּסִנוֹ                                  סוּסִי

 סוּסְכֶם                               סוּסְךָ

 סוּסְכֶן                                   סוּסֵךְ

 סוּסָם                                      סוּסוֹ

 סוּסָן                                    סוּסָה

 

 סוסה  للضمائر المؤنث الفرد الاسم اضافة

 סַתֵנוּסוּ               סוּסַתִי

 סוּסַתְכֶם              סוּסַתְךָ

 סוּסַתְכֶן              סוסַתֵךְ

 סֻסְתַם               סוּסַתוֹ

 ,סוּסַתָן               סוּסַתָהּ
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 סוסים  الضمائر الى المذكر الجمع الاسم اضافة

 סוּסֵינו              סוּסַי

 סוּסֵיכֶם               סוּסֶיךָ

 סוּסֵיכֶן               סוּסַיךְֵ

 סוּסֵיהֶם              סוּסָיו

 סוּסֵיהֶן           סוּסֶיהָ 

 סוסות للضمائر المؤنث الجمع الاسم اضافة

 סוּסוֹתֵינוּ                סוּסוֹתַי

 סוּסוֹתֵיכֶם                 סוּסוֹתֶיךָ

 סוּסוֹתֵיכֶן               סוּסוֹתַיךִֽ  

 הֶם סוּסוֹתֵי               סוּסוֹתָיו

 סוּסוֹתֵיהֶן              סוּסוֹתֶיהָ 
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)المفعولية( الى الضمائر אֶת إسناد  الاداة   

 المتصلة

 אוֹתִי                 אֲנִי

ךָ                 אַתָה  אוֹתְׁ

 תָך אוֹ                    אַתְׁ 

 אוֹתוֹ                  הוּא

 אוֹתָהּ                  הִיא

נוּ  אוֹתָנוּ              אֲנַחְׁ

כֶם               אַתֶם  אוֹתְׁ

כֶן               אֶתֵן  אוֹתְׁ

 אוֹתָם                 הֵם

 אוֹתָן                      הֵן

 أمثلة لما سبق ذكره

תִי הַשִעוּר אֶת קָרָאתִי אֲנִי  אוֹתוֹ וְׁכָתַבְׁ

 أنا قرأت الدرس وكتبته.

רָה תִי ואֲַנִי בָכְׁתָה הָיְׁתָה שֶלִי הַחֶבְׁ  אוֹתָהּ פָּגַשְׁ
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 صديقتي كانت في الفصل وانا قابلتها

חוֹב הָיהָ שֶלִי הֶחָבֵר תִי ואֲַנִי בָרְׁ  אוֹתוֹ פָּגַשְׁ

 صديقي كان في الشارع وأنا قابلته.

 

תִי אֲנִי ךָ פָּגַשְׁ מוֹל אוֹתְׁ  אֶתְׁ

 أنا قابلتُكَ بالامس

תִי אֲנִי טָה אוֹתָך פָּגַשְׁ  בַפָקוּלְׁ

 أنا قابلتُكِ في الكلية

סִיטָה הָיוּ הַחֲבֵרִים תִי ואֲַנִי בָאוּנִיבֶרְׁ  אוֹתָם פָּגַשְׁ

 ألاصدقاء كانوا في الجامعة وأنا قابلتهم)التقيت بهم(

 אוֹתָן תִיפָּגַשְׁ  לֹא ואֲַנִי בַדִּירָה הָיוּ הַחֲבָרוֹת

 الصديقات كانوا في الشقة وأنا قابلتهن)التقيت بهن(

כֶם אוֹהֵב אֲנִי  אוֹתְׁ

 أنا أحبكم

כֶן אוֹהֵב אֲנִי  אוֹתְׁ

 أنا أحبكن
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 -جدول لتصريف بعض الادوات مع الضمائر:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

לִ   בִילְׁ  אֶצְׁ  ידַ עַל שֶל לִ  בִשְׁ

לִי אֲנִי ךָ אֶצְׁ בִילְׁ  ידִָי עַל שֶלִי לִי בִשְׁ

לֵךְ אַתָה ךָ אֶצְׁ בִילְׁ ךָ בִשְׁ ךָ לְׁ ךָ עַל שֶלְׁ  ידְָׁ

לֵךְ אַתְׁ  בִילוֹ אֶצְׁ ךָ לָךְ בִשְׁ  ידֵָךְ עַל שֶלְׁ

לוֹ הוּא בִילָהּ אֶצְׁ   ידָוֹ עַל שֶלוֹ לוֹ בִשְׁ

לָהּ הִיא בִילֵנוּ אֶצְׁ  ידָָהּ עַל שֶלָהּ לָהּ בִשְׁ

נוּ לֵנוּ אֲנַחְׁ כֶם אֶצְׁ בִילְׁ  ידֵָנוּ עַל שֶלָנוּ לָנוּ בִשְׁ

כֶם אַתֶם לְׁ כֶן אֶצְׁ בִילְׁ כֶם עַל שֶלָכֶם לָכֶם בִשְׁ  ידְֶׁ

כֶן אֶתֵן לְׁ בִילָם אֶצְׁ כֶן עַל שֶלָכֶן לָכֶן בִשְׁ  ידְֶׁ

לָם הֵם בִילָן אֶצְׁ  ידָָם עַל שֶלָהֶם לָהֶם בִשְׁ

לָן הֵן ךָ אֶצְׁ בִילְׁ  ידָָן עַל שֶלָהן לָהֶן בִשְׁ
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 (معي ليس)لدي ليسלִי  אֵין_ (معي)لدي  לִי ישֵׁقاعدة

 رابط استماع المحاضرة

ךָ ישֵ. סֵפֶר לִי ישֵ  لدي كتاب. هل لديك كتاب؟?סֵפֶר לְׁ

 כסף ليس لدي كتاب .סֵפֶר לִי אֵין

 הרבה סף –יש לך כסף  כן יש לי כסף 

ךָ אֵין לִי לוֹמֵד אַתָה? סֵפֶר לְׁ  ؟ סֵפֶר בְׁ

 أليس لديك)ألم يكن لك( كتاب؟ انت تدرس دون كتاب؟

 .טוֹב חָבֵר לִי ישֵ

 لدي صديق جيد

נוּ סֵפֶר לִי ישֵ דִים ואֲַנַחְׁ יחַַד לוֹמְׁ  .בְׁ

 لدي كتاب ونحن ندرس سويا

רָה לָךְ ישֵ, רָחֵל  ?עִתוֹן לָהּ ישֵ? טוֹבָה חֶבְׁ

 ألديك صديقة حسنة؟ لديها صحيفة؟راحيل, 

נוּ עִתוֹן לִי ישֵ אוֹת ואֲַנַחְׁ  .בָעִתוֹן יחַַד קוֹרְׁ

 لدي صحيفة ونحن نقرأ سويا بالصحيفة 

ךָ ישֵ רָה לְׁ רָה לָהּ וְׁישֵ טוֹבָה חֶבְׁ  .טוֹבָה חֶבְׁ

 يوجد لديك صديقة جيدة ويوجد لها صديقة جيدة

https://drive.google.com/file/d/1nXNTHM2b_omCA8SdCgAVlyQuoh8KvHyo/view?usp=sharing
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נוּ כֵן  .טוֹבוֹת חֲבֵרוֹת אֲנַחְׁ

 نعم نحن صديقات جيدات

ךָ ישֵ  ?דָּודִ סַבָא לְׁ

 ألديك جد يا ديفيد

תָא לִי ישֵ אֲבָל, סַבָא לִי אֵין  .טוֹבָה סָבְׁ

 لا يوجد لي جد, ولكن يوجد لي جدة جميلة.

ךָ ישֵ עִיר דּוֹדִ  לְׁ  ?משֶֹה בְׁ

 هل لديك عم )خال( بالمدينة يا موسى

נֵי לִי ישֵ, כֵן תֵי  דּוֹדִים שְׁ  .דּוֹדוֹת וּשְׁ

 نعم, يوجد لدي اثنان من الاخوال)الاعمام( وعمتين)خالتين(

 

 לִי אֵין, לִי ישֵ( אֲנִי.                               )לִי אֵין, לִי ישֵ( אֲנִי)

ךָ ישֵ( אִתָהּ) ךָ אֵין, לְׁ ךָ ישֵ( אַתְׁ .                       )לְׁ ךָ אֵין, לְׁ  לְׁ

 לָה אֵין ,.לָה ישֵ( הִיא,                           )לוֹ ישֵ( הוּא)

 

רַיםִ אֲנִי  ؟וְׁאַתָה מִמִצְׁ

 ؟אַת מֵאֵין
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 מִקָּהִיר אֲנִי

רַיםִ שֶל הַבִירָה קָהִיר  מִצְׁ

 תל אביב הבירה של ישראל

 אַתָה מֵאֵין

נה אֲנִי  מקְׁ

נָה אֲנִי שְׁ  מִדְּׁ

רִי הַדֶּגֶל  הַמִצְׁ

אֵלִי הַדֶּגֶל רְׁ  הַיִשְׁ

מִין מֵאֵין  יסְַׁ

מִין סהָֹג יסְַׁ  וְׁאֲת מְׁ

סהָֹג לֹא אֲנִי יוט אֲנִי אֲבָל מְׁ  מֵאַסְׁ

 זֶה מִי

 שֶלִי הֶחָבֵר זֶה

  זאֹת מִי

רָה זאֹת  שֶלִי הַחֶבְׁ

 שֶלִי אִמָא

  שֶלִי אַבָא
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  שֶלִי הָאָח

  שֶלִי אָחוֹת

רוֹבִים    קָרוֹב  קְׁ

 

רָה אוֹד אַרוכָה שֶלִי הַחֶבְׁ  מְׁ

 קָצָר שֶלִי הֶחָבֵר אֲבָל

ךָ הֶחָבֵר צָרָה שֶלִי הַחַבֵרָה אֲבָל אָרוךְ שֶלְׁ  קְׁ

צָרִים הַחֲבֵרִים כָל  קְׁ

 

צָרָה  קָצָר צָרִים  קְׁ צָרוֹת  קְׁ  קְׁ

 אֲרוכוֹת אֲרוכים   אֲרוכָה  אָרוךְ

 גְׁדוֹלוֹת גְׁדוֹלִים  גְׁדוֹלָה  גָדוֹל

 חֲדָשוֹת חֲדָשִים   חֲדָשָה  חָדָש

 טוֹבוֹת  טוֹבִים  טוֹבָה  טוֹב

 יפָוֹת יפִָים  יפָָה   יפֶָה

 ?אֵיזוֹ و? אֵיזֶה قاعدة

 المذكر الشىء عن للسؤال_  هذا؟ ما?אֵיזֶה( זֶה)
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ֹּה) ֹּה( פ ֹּה_  اين? אֵיפ  هنا! פ

 لماذا؟?לָמָה_كم؟?כַמָהما؟? מָה

 المؤنث الشىء عن للسؤال_ هذه ما? אֵיזוֹ

 

ֹּר? רוֹצֶה אַתָה לֶחֶם אֵיזֶה  ?לָבָן אוֹ שָח

 أبيض؟ ام اسود تريده؟ الذي الخبز هذا ما

 ?קְטַנהָ אוֹ גְדוֹלָה? רוֹצָה אַתְ  מְחַבֶרֶת אֵיזוֹ

 صغيرة؟ أم كبيرة تريدها؟ التي الكراسة هذه ما

 ? אוֹהֵב אַתָה לֶחֶם אֵיזֶה? עַכְשָיו לוֹמֵד אַתָה שִעוּר אֵיזֶה

         يعجبك؟ الذي الخبز ما الآن؟ تتعلمه الذي الدرس هو ما  

 ?הַיוֹם יוֹם אֵיזֶה? שוֹתֶה אַתָה מִיץ אֵיזֶה  

 اليوم؟ يوم أي تشربه؟ الذي العصير هو ما

ֹּאת תְמוּנהָ אֵיזוֹ  ?הַטּוֹבָה הִיא אֲרוּחָה אֵיזוֹ? הַז

 الأفضل؟ الوجبة هي ما هذه؟ صورة أي

 מְאוֹד טוֹבָה אוֹ טוֹבָה? חַנהָ תַלְמִידָה אֵיזוֹ  

 جدا حسنة أم حسنة حانا؟ طالبة أي  
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 אוֹ و? אֵיזוֹ و? אֵיזֶה باستخدام أكمل

 

ֹּר קָפֶה? רוֹצֶה אַתָה קָפֶה......   ?בְחָלָב קָפֶה....... שָח

 ?צָרְפָתִי....... אַנגְְלִי? קוֹרֵא אַתָה סֵפֶר.......... 

 ؟בוֹ לוֹמֵד אַתָה סֵפֶר בֵית......... 

 ?סְפָרַדִּית...... עִבְרִית?...... לוֹמֵד אַתָה שָפָה......  

 ?בוֹ לָלֶכֶת רוֹצֶה אַתָה רְחוֹב....... 
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 رابط شرح المحاضرة

 لك التحية كل לְךָ הַכָבוֹד כָל

 لكم التحية كل לָכֶם הַכָבוֹד כָל

   بك مرحبا  לְךָ שָלוֹם

 بكن مرحبا לָכֵן שָלוֹם

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ֹּאתـــــــــــ זֶה  זו-------------- אֵלֶהـــــــــــــــــ ז

 الولد هذا הַזֶה הַילֶֶד            ولد هذا  ילֶֶד זֶה

ֹּאת ֹּאת הַכִתָה   فصل هذا כִתָה ז  דלת  الفصل هذا הַז

 الطلبة هؤلاء הָאֵלֶה הַסְטוּדֶנטְִים   طلبة هؤلاء  טִיםסְטוּדֶנְ  אֵלֶה

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ישב(  הוּא- אַתָה-אֲניִ)        يقف לומד- עוֹמֵד,   يجلس יוֹשֵב

 למד -עמד

 (הִיא – אַתְ  -אֲניִ)    تقف לומדת - עוֹמֶדֶת,  تجلس  יוֹשֶבֶת

 (הֵם -אִתָם -אֲנחְַנוּ)     يقفون  לומדים -עוֹמְדִים, يجلسون  יוֹשְבִים

 (הֵן -אֶתֵן -אֲנחְַנוּ)    يقفن לומדות - עוֹמְדוֹת, يجلسن  יוֹשְבוֹת

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

https://drive.google.com/file/d/1g1SLE5_jSsjimbUkx_8m_vzwhoL29ecI/view?usp=sharing
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 כוֹתְבִים אַתֶם מֵחֶבְרַת בְאֵיזוֹ?  כוֹתֵב אַתָה מֵחֶבְרַת בְאֵיזוֹ

 לומד אתה כתה באיזו

 تكتبو؟ انتم كراسة أي في       تكتب؟ انت كراسة أي في

 אַתֶםלוֹמְדים כִתָה בְאֵיזוֹ?     לוֹמֵד אַתָה כִתָה בְאֵיזוֹ

 تدرسون؟ انتم فصل أي في       تدرس؟ انت فصل أي في

 כוֹתֶבֶת אַתְ  סֵפֶר בְאֵיזֶה?   קוֹרֵא אַתָה סֵפֶר בְאֵיזֶה

      تكتبي؟ انت كتاب أي في     تقرأ؟ انت كتاب أي في

 גָרוֹת  הֵן בַיתִ באיזה?  גָר אַתָה בַיתִ בְאֵיזֶה

 גרות   גרים—גרה—גר

 يسكن؟ بيت أي في    تسكن؟ بيت أي في

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ידָוֹ עַל עוֹמֶדֶת אַתְ .  מַחְמָד ידַ עַל עוֹמֵד אֲניִ

 .بجانبه تقفين انت.    محمد بجانب أقف انا

 ידְֵי עַל יוֹשְבוֹת הֵן       ידָָהּ עַל עוֹמְדוֹת הֵן

  بجانبي يجلسن هن.    بجانبها يقفن هن

 הַשֻלְחָן ידַ עַל יוֹשְבִים אֲנחְַנוּ     ידָָהּ עַל יוֹשְבִים אַתֶם

 المنضدة بجانب نجلس نحن.     بجانبها تجلسون انتم
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 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 دولة מדינה---מחוז---ערים—מִצְרַיםִ שֶל הַבִירָה הִיא קָהִיר עִיר

 מדינות

 مصر عاصمة هي القاهرة مدينة

 ישְִרָאֵל שֶל הַבִירָה הִיא אָבִיב תֵל עִיר

 اسرائيل عاصمة هي ابيب تل مدينة

 קָנהָ מֵעִיר אֲניִ   ؟אִתָהּ עִיר מֵאֵיזוֹ

 قنا مدينة من انا  أنت؟ مدينة أي من

 מִקָהִיר אֲניִ  ؟אַתְ  מֵאֵין

 القاهرة من انا ؟ انت أين من

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 סְפָרִים הַרְבֵה לִי ישֵ    כֶסֶף הַרְבֵה לִי ישֵ

 كثيرة كتب( عندي)لدي.     كثير مال لدي

 סְפָרִים לִי אֵין                כֶסֶף לִי אֵין

 كتب( لدي يوجد لا)لدي ليس(  مال)نقود لدي ليس

 חֲבֵרִים הַרְבֵה לִי ישֵ=  חֲבֵרִים הַרְבֵה אֶצְלִי

 الاصدقاء من كثير لي يوجد=  الاصدقاء كثيرمن لدي
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 ילְָדִים הַרְבֵה לִי ישֵ= ילְָדִים הַרְבֵה אֶצְלִי

 الاولاد من كثير لي يوجد= الاولاد من كثير لدي

 כֶסֶף לָהּ אֵין כִי חוֹשֵב אֲניִ ؟כֶסֶף לָהּ ישֵ

 نقود لديها ليس ان اعتقد انا نقود؟( لديها)لها يوجد هل

 כֶסֶף לָנוּ אֵין  ؟ כֶסֶף לָכֶם ישֵ

 نقوج لدينا ليس  نقود؟ الديكم

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .מִפרְשוֹט יוֹסֵף אֲבָל מַקְנהֶ מַחְמָד וגַם מַקְנהֶ עָלַי כִי חוֹשֵב אֲניִ

 فرشوط من يوسف لكن قنا من محمد وايضا  قنا من علي ان اعتقد انا

 .אַחְמַד ידַ עַל יוֹשֶבֶת נאַדְיהָ אֲבָל אסמאא ידַ עַל יוֹשֶבֶת מֻנהָ

 احمد بجانب تجلس نادية لكن اسماء بجانب منى تجلس

 הַשֻלְחָן עַל יוֹשֵב מַחְמָד אֲבָל הַשֻלְחָן ידַ עַל עוֹמֵד אַחְמַד

 المنضدة على يجلس محمد ولكن المنضدة بجانب يقف احمد
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 ؟לוֹמֵד אַתָה מָה

יוֹת רוֹצֶה אַתָה מָה  ؟לִהְׁ

 ؟לוֹמֵד אַתָה מָה

יהָ לוֹמֵד אֲנִי טוֹרְׁ  הִיסְׁ

דִים הֵם מָה  ؟לוֹמְׁ

דִים הֵם יהָ. לוֹמְׁ רַפְׁ  גֵאוֹגְׁ

מַד לִית לוֹמֵד אַחְׁ  . אַנְׁגְׁ

רִית לוֹמֶדֶת שָרָה  עִבְׁ

   תוֹרָה לוֹמֵד לֹא משֶֹה

מָנִית לוֹמֶדֶת לֹא שוֹשַנָה  גֶרְׁ

בִית. לוֹמֶדֶת הִיא אֲבָל  עַרְׁ

יוֹת רוֹצָה אַתְׁ  מָה  ؟לִהְׁ

יוֹת רוֹצָה אֲנִי  מוֹרֶה. לִהְׁ

יוֹת רוֹצֶה אֲנִי  רוֹפֵא לִהְׁ

יוֹת רוֹצֶה לֹא אֲנִי   מוֹרֶה לִהְׁ

יוֹת רוֹצֶה אֲנִי אֲבָל הַנְׁדֵּס לִהְׁ  .מְׁ

הַנְׁדֵּס  مهندس מְׁ

הַנְׁדֶּסֶת  مهندسة מְׁ

 طبيب רוֹפֵא

 ضابط קָצִין

 سكرتير מַזְׁכִיר

 سكرتيرة מַזְׁכִירָה

יהָ רַפְׁ  جغرافيا גֵאוֹגְׁ

יהָ טוֹרְׁ  تاريخ הִיסְׁ

עָדָה  مطعم מִסְׁ

יָן צֻׁ  ممتاز מְׁ

 ربما אוּלַי

 جار  שָכֵן

כֵנָה  جارة שְׁ

 שִכון 

טוּדֶנְׁטִים  הַסְׁ

المدينة 

سكن -الجامعية

 بالطلا
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יוֹת אֲנִי הַנְׁדֵּס אוֹ רוֹפֵא רוֹצֶה לִהְׁ   .מְׁ

יוֹת רוֹצֶה הוּא מָה   ؟לִהְׁ

יוֹת רוֹצֶה הוּא  קָצִין. לִהְׁ

יוֹת רוֹצָה הִיא אֲבָל אָה לִהְׁ  .רוֹפְׁ

 ؟גָר אַתָה אֵיפהֹ

 ؟גָר אַתָה אֵיפהֹ

                                         .שֶלִי הֶחָבֵר עִם גָר אֲנִי

 ؟גָרִים אַתֶם אֵיפהֹ

נוּ שֶכִוֵּן גָרִים אֲנַחְׁ  בְׁ

טוּדֶנְׁטִים  .הַסְׁ

 ؟גָרָה הִיא אֵיפהֹ

חוֹב גָרָה הִיא  הַקָּרוֹב בָרְׁ

חוֹב גָר הוּא אֲבָל  .הָרָחוֹק בָרְׁ

 ؟גָרוֹת הֵם אֵיפהֹ

רוֹבִים אֵצֶל גָרוֹת הֵן אוּלַי  הַקְּׁ

 .שֶלָהֶם

חוֹב)ז(  רְׁ

חוֹבוֹת  רְׁ

 شارع

 شوارع

 قريب קָּרוֹב

 بعيد רָחוֹק

 نهاية סוֹף

טָה סְׁ  جامعة אוּנִיבֶרְׁ

 صديق חָבֵר

 مكان מָקוֹם)ז(

 اماكن מְקוֹמוֹת

 מְקוֹמוֹת 

 רְחוֹקוֹת

 اماكن بعيدة
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 ؟גָרִים הֵם אֵיפהֹ

סוֹף גָרִים הֵם כִי חוֹשֵב אֲנִי חוֹב בְׁ  הָרְׁ

אֵיזֶה  ؟גָר אַתָה מָקוֹם בְׁ

טָה קָרוֹב גָר אַנ סְׁ  מֵהָאוּנִיבֶרְׁ
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 1والارقام الابجدية الحروفالوحدة الرابعة 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 , الهيئة المصرية العامة للكتاب7نقلا عن د زين العابدين ابوخضرة, قواعد اللغة العبرية ص 1
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 يتم استخدام الحروف الابجدية كأعداد على النحو التالي

 يشير الى الآحاد.ט حتى حرف א  من حرف 

 تشير الى العشرات.צ حتى حرف الصاد י ومن حرف 

 400يشير الى المئات حتى ת وحتى حرف التاء ק ومن حرف القاف 

 للتعبير عن الاعداد المركبة يتم بضم العشرات الى الآحاد 

 =שח308=מז  47=יג//             13יב//     =12

فلا تنطبق عليهما القاعدة السابقة بل يتم التعبير  15,16اما العددان 

وذلك יא بدلا من ( 9+6טו )بالحرفين  15عنهما بطريقة أخرى فالعدد 

 יהוה لتشابه الرمز الاخير مع اسم الاله عند اليهود 

وذلك لنفس التبرير יו بدلا ( 9+7טז )يعبر عنه بالحرفين  16والعدد 

 السابق.

فإننا نقوم بإضافة حروف المئات  400ء العدد في مئات تزيد عن وإذا جا

يتم التعبير عنه ب  600إلى بعضها لنحصل على العدد المطلوب فالعدد 

  3(400+300תש )يعبر عنه ب  700والعدد ( 400+200תר )

 

 جدول بالقيمة العددية للحروف

 الرقم الحرف الرقم الحرف الرقم الحرف الرقم الحرف

 100 ק 40 מ 7 ז 1 א



 ד. מחמד צלאח 97 

 200 ר 50 נ 8 ח 2 ב

 300 ש 60 ס 9 ט 3 ג

 400 ת 70 ע 10 י 4 ד

   80 פ 20 כ 5 ה

   90 צ 30 ל 6 ו

 

 

 الرقم الحرف الرقم الحرف الرقم الحرف

 600 ת"ר 18 י"ח 11 י"א

 613 תר"ג 19 י"ט 12 י"ב

 700 ת"ש 21 כ"א 13 י"ג

 712 תש"ב 22 כ"ב 14 י"ד

 800 ת"ת 31 כ"א 15 ט"ו

 900 תת"ק 101 ק"א 16 ט"ז

 1000 תת"ר 500 ת"ק 17 י"ז

 تشبه الأعداد في اللغة العبرية مثيلتها في العبرية 

 المعدود المؤنث المعدود المذكر

 واحدة אַחַת واحد   אֶחָד
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תַיםִ اثنان שָנִים  اثنتان שְׁ

לוֹשָה  ثلاث שָלוֹש ثلاثة שְׁ

בָעָה בַע اربعة אַרְׁ  اربع אַרְׁ

 خمس חָמֵש خمسة   חֲמִשָה

 ست שֵש ستة שִשָה

עָה  سبع שֶבַע سبعة שִבְׁ

מוֹנָה מוֹנָה ثمانية   שְׁ  ثمان שְׁ

 تسع תֵשַע تسعةתִשע 

 عشر עֶשֶר عشرة עֲשָרָה

 

 

פָּרִים  :מִסְׁ

 זָכָר                              נְׁקֵבָה 

מִידָה  1 מִיד                  אַחַת תַלְׁ  אֶחָד תַלְׁ

תֵי  2 רוֹת שְׁ חַבְׁ נֵי                   מְׁ פָרִים שְׁ  סְׁ

מוּנוֹת שָלוֹש  3 לוֹשָה                 תְׁ  חֲבֵרִים שְׁ

בַע  4 בָעָה                   כִתוֹת אַרְׁ  שִעוּרִים אַרְׁ

דוּת חֲמֵש  5  יְׁלָדִים חֲמִשָה                     ילְַׁ
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 חַיָלִים שִשָה                     חַיָלוֹת שֵש  6

עָה                   חֲבָרוֹת שֶבַע  7  חֲבֵרִים שִבְׁ

מוֹנָה  8 מִידוֹת שְׁ מוֹנָה              תַלְׁ מִידִים שְׁ  תַלְׁ

עָה                 שִיחוֹת תֵשַע  9  שִעוּרִים תִשְׁ

 פּוֹעֲלִים עֲשָרָה              פּוֹעֲלוֹת עֶשֶר  10
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 التركيبية الاعداد

...................... 

     זכר                         נקבה

רֵה אַחַת    עָשָר אַחַד  עֶשְׁ

 

נֵים תֵים    עָשָר שְׁ רֵה שְׁ  עֶשְׁ

 

לוֹשָה לוֹש    עָשָר שְׁ רֵה שְׁ  עֶשְׁ

 

בָעָה בַע   עָשָר  אַרְׁ רֵה אַרְׁ  עֶשְׁ

 

רֵה חֲמֵש   עשר חֲמִשָה   עֶשְׁ

 

רֵה שֵש   עשר שִשָה  עֶשְׁ

 

עָה בַע   עָשָר שִבְׁ רֵה שְׁ  עֶשְׁ
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מוֹנָה מוֹנֶה עָשָר שְׁ רֵה שְׁ  עֶשְׁ

 

עָה שַע עָשָר תִשְׁ רֵה תְׁ  עֶשְׁ

 

 المعدود من حيث التذكير والتأنيث وهذا ما يتفق مع العربية 1,2يوافق العددان 

דָּה         واحد رجل אֶחָד אִיש: مثل  واحدة بنت ילְַׁ

נֵי תֵי                   رجلانאִישִים שְׁ  بنتان בָנוֹת שְׁ

حيث التذكير والتأنيث, فيستخدم العدد المعدود من  9حتى  3= تخالف الاعداد من 

 المذكر للمعدود المؤنث والعكس كما في المثال الاتي

לוֹשָה  بنات ثلاث בָנוֹת שָלוֹש          أولاد ثلاثة יְׁלָדִים שְׁ

تتألف من الآحاد والعدد عشرة, فيتم التعامل مع العدد  19حتى  10= الاعداد من 

يخالف العدد  9حتى  3يوافقان بينما الاعداد من  1,2العدد كما ذكر سابقا, أى أن 

 المعدود أما العدد عشرة فإنه يوافق المعدود.

 أمثلة:

בָעָה פָרִים עָשָר אַרְׁ       كتاب عشر أربعة סְׁ

בַע רֵה אַרְׁ  بنت عشر أربعבָנוֹת עֶשְׁ

 المعدود يخالف فانه,  مفردا عشرة العدد يكون عندما= 

פָרִים עֲשָרָה    كتب عشرة סְׁ
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 كراسات عشر מֵחֲבָרוֹת עֶשֶר

 -:العقود الفاظ

هناك صيغة واحدة لألفاظ العقود للمذكر والمؤنث, وتلحق جميعها بنهاية الجمع 

 ים المذكر ...

רִים לוֹשִים           20 עֶשְׁ  30 שְׁ

בָעִים  50 חֲמִשִים         40 אַרְׁ

בֵעִים           60 שִשִים  70 שְׁ

מוֹנִים עִים         80 שְׁ  90 תִשְׁ

 التالي النحو على فيكون العقود ألفاظ على عدد أي عطف حالة وفي

רִים  21 וְׁאֶחָד עֶשְׁ

לוֹשִים  35 וַחֲמִשָה שְׁ

בֵעִים עָה שְׁ  77 וְׁשִבְׁ

 التزاما بقواعد الموافقة والمخالفة التي سبق التنويه عنها

 

 :والالوف المئات

 مائتان מָאתַיםִ     مائة מֵאָה

 الفان אֲלָפִים     الف אֶלֶף

בָבָה יוֹן      الاف عشرة רְׁ  مليون מִלְׁ



 ד. מחמד צלאח 103 

= يكون المعدود جمعا مع الاثنين والثلاثة والعشرة وما بينهما, بينما يكون مفردا 

 أو جمعا مع الاعداد المركبة وألفاظ العقود والمائة والاف

בַע מִידוֹת אַרְׁ  تلميذات أربع    תַלְׁ

לוֹשָה מִידִים עָשָר שְׁ לוֹשָה أو تلميذ عشر ثلاثة תַלְׁ מִיד עָשָר שְׁ  תַלְׁ

לוֹשִים פָרִים שְׁ לוֹשִים  او كتاب ثلاثون סְׁ  סֵפֶר שְׁ

 الاعداد الترتيبية:

 اولى  רִאשוֹנָה     اول  רִאשוֹן

 

נֵי נִיָה– שֵנִית        ثان שְׁ  ثانيةשְׁ

 

לִישִי לִישִית    ثالث שְׁ  ثالثة שְׁ

 

בִיעִי בִיעִית      رابع רְׁ  رابعة רְׁ

 

 خامسة חֲמִישִית    خامس חֲמִישִי

 

 سادسة שִשִית      سادس שִשִי

 

בִיעִי בִיעִית      سابع שְׁ  سابعة שְׁ
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מִינִי מִינִית        ثامن שְׁ  ثامنة שְׁ

 

שִיעִי שִיעִית        تاسع תְׁ  تاسعة תְׁ

 

 عاشرة עֲשִירִית        عاشر עֲשִירֵי

 

  

فنأتي بالأعداد الاصلية معرفة بهاء التعريف بعد  10وفي حالة الترتيب بعد العدد 

 أن نسبقها بالاسم المعدود

 0اليوم السابع عشرהיום השבעה עשר السنة العشرون    השנה העשרים 

 

 תַאֲרִיךְ

חדֶֹש יוֹם 30. יוֹם  .בְׁ

נַיםִ שָנָה חֳדָשִים עָשָר שְׁ  .בְׁ

 ?הַיוֹם תַאֲרִיךְ אֵיזֶה

רִים הַיוֹם נַיםִ עֶשְׁ רִיל וּשְׁ אַפְּׁ  בְׁ
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 دروس متنوعةالوحدة الخامسة 
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רִיאָה -1  القراءةהַקְּׁ

 

חפֶֹש קָרָאתִי יוֹן בְׁ פָרִים מִילְׁ  סְׁ

ט עִתוֹנֵי קוֹרֵא אֲנִי פּוֹרְׁ  .סְׁ

 .קוֹרֵא אֲנִי לַעֲשוֹת מָה לִי כְׁשֶאֵין

אוּ מַן כָל קוֹראים הם אוֹתָם תִרְׁ  .הַזְׁ

 

רִיאָה רִיאָה אֶת אוֹהֲבִים אַתֶם כַאֲשֶר, טוֹבִים חַיִים הִיא הַקְּׁ  הַקְּׁ

כָךְ עִים אַתֶם בְׁ יוֹת אֵיךְ יוֹדְׁ בֵין הַחַיִים בֵין הָדוּק קֶשֶר ישֵ, לִחְׁ  לְׁ

רִיאָה אַהֲבַת  הַקְּׁ

 בַדֶּרֶךְ

לִיץ אֲנִי ראֹ לָכֶם מַמְׁ כָל לִקְׁ כָל כֵן גַם מָקוֹם בְׁ  בַדֶּרֶךְ, זְׁמַן בְׁ

חוֹב, לוּל,בַכְׁבִיש,בָרְׁ מַסְׁ טָה,בְׁ  גַם, בָאוֹטוֹבוּס גַם בַסִמְׁ
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כוֹנִית רַכֶבֶת גַם,בָרַכֶבֶת גַם, בִמְׁ תִית בְׁ  אִם, בַמָטוֹס גַם, תַחְׁ

טִיל לֶחָלָל נוֹסֵעַ  אַתָה שָר בְׁ ךָ אֶפְׁ ראֹ לְׁ  קוֹרֵא כְׁשֶאֲנִי.שָם לִקְׁ

גִיש אֲנִי סֵפֶר תוֹךְ אֲנִי כְׁאִלוּ מַרְׁ  .הַסִפּוּר בְׁ

אִים אַתֶם הַאִם עָמִים קוֹרְׁ  ?לִפְׁ

ראֹ אוֹהֲבִים אַתֶם מָה, כֵן אִם  ?לִקְׁ

אִים אַתֶם מָתַי  ?קוֹרְׁ

 ?באיזה זמן אתה מעדיף לקרוא

 ?האם ביכולתך לקרוא בכל הזמן

 

אֵיזוֹ ראֹ אוֹהֵב אַתָה מָקוֹם בְׁ  ?בַבִי לִקְׁ

ראֹ אוֹהֵב אֲנִי תָמִיד פֶּסֶת לִקְׁ  הַגְׁדוֹלָה אֲחוֹתִי אֲבָל בַמִרְׁ

ראֹ מַעֲדִיפָה רֵכַת לִקְׁ חִיָה בִבְׁ  אַחֲרֵי בַסָלוֹן קוֹרֵא וְׁאַבָא שְׁ

בָח קוֹרֵאת וְׁאִמָהּ,הַצָּהֳרַיםִ אַחֲרֵי מֵהָעֲבוֹדָה חוֹזֵר שֶהוּא  בַמִטְׁ

כִינָה הִיא כַאֲשֶר  קוֹרֵא תָמִיד סָבָא אֲבָל הָאכֶֹל אֶת לָנוּ מְׁ

לָם שֶלוֹ בַחֶדֶר לַחַלוֹן סָמוּךְ ראֹ אוֹהֲבִים לֹא וְׁכֻׁ  בַחֲדַר לִקְׁ

עָמִים הַשֵנָה בִים הֵם וְׁלִפְׁ רֵגוֹת עַל יוֹשְׁ רִים הַמַדְׁ דַבְׁ  עִנְׁיְׁנֵי עַל וּמְׁ

עָמִים הַשָעָה בִים הֵם וְׁלִפְׁ אוֹת עַל יוֹשְׁ תַכְׁלִים בַגַן הַכִסְׁ  עַל וּמִסְׁ
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קִּיםהַיְׁ  הָעֵצִים מַן לָהֶם שֶמִסָבִיב וְׁהַוְּׁרָדִים רֻׁ פָרִים בַזְׁ  שֶהַסְׁ

 .בִידֵיהֶם

 لا أستطيع القراءة أثناء مشاهدتي للتلفزيون.

 وجدتي لا تحب القراءة ولكنها تفضل ان تستمع للراديو بكل صباح.

 ولكن أبي يقرأ الصحيفة وهو يشرب الشاي بجوار النافذة.

 

 

תֵר  שִיר - אֶסְׁ

תֵר חוֹב הוֹלֶכֶת כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת אֶסְׁ  .בָרְׁ

תֵר  .בַמטּה כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת אֶסְׁ

תֵר  .הָאכֶֹל בִזְׁמַן קוֹרֵאת אֶסְׁ

תֵר כָל קוֹרֵאת אֶסְׁ  .מָקוֹם בְׁ

 .הַיוֹם כָל קוֹרֵאת

תֵר חוֹב הוֹלֶכֶת אֶסְׁ  בָרְׁ

 כְׁבִישִים רוֹאֶה וְׁלֹא

תֵר  ישָָר הוֹלֶכֶת אֶסְׁ

 .אֲנָשִים רוֹאֶה וְׁלֹא
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תֵר  ,הִזָהֲרִי אֶסְׁ

לָהּ את עַמוּד עַל ישר  !עֻׁ

תֵר לָה וְׁאֶסְׁ קְׁ  .נִתְׁ

רִימָה לֹא הִיא אַךְ  הָראֹש אֶת מְׁ

צַע הִיא אֶמְׁ  .הַמִלָה בְׁ

תֵר יהָ גַם קוֹרֵאת אֶסְׁ בַטְׁ  .בָאַמְׁ

כִינָה כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת  .שִעוּרִים מְׁ

ראֹ מָה פַּעַם אַף וְׁאֵין לה  .לִקְׁ

תֵר כִי רָה אֶסְׁ פָרִים כָל אֶת כְׁבָר גָמְׁ  .הַסְׁ

 

גִיל-  תַרְׁ

אוּ פָּטִים אֶת קָרְׁ רוּ הַמִשְׁ פִי נָכוֹן לֹא אוֹ נָכוֹן וְׁאָמְׁ  הַבַיתִ לְׁ

 הַשִיר שֶל הָרִאשוֹן

תֵר הַשֵם. א כָל כָתוּב אֶסְׁ  .שוּרָה בְׁ

כָל כָתוּב קוֹרֵאת הַפּוֹעֵל. ב  .שוּרָה בְׁ

כה שוּרָה הִיא הָרִאשוֹנָה הַשוּרָה. ג  אֲרֻׁ
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תֵר" כָתוּב ד. בַשִיר כָל קוֹרֵאת אֶסְׁ  "מָקוֹם בְׁ

אִילוֹ)אִיפֶּהְׁ  קוֹמוֹת בְׁ תֵר( מְׁ פִי קוֹרֵאת אֶסְׁ  ?הָרִאשוֹן הַבַיתִ לְׁ

חוֹב הוֹלֶכֶת כשֶהִיא קוֹרֵאת אסתר"כתוב ה. בַשִיר  "בָרְׁ

לוֹת אֵילוּ עֻׁ נוּ נוֹסָפוֹת פְּׁ בִינִים אֲנַחְׁ תֵר מְׁ  בִזְׁמַן עוֹשָה שֶאֶסְׁ

 ?קוֹרֵאת שֶהִיא
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תִיקוּ פָּטִים אֶת הֶעְׁ בֶרֶת הַמִשְׁ לימו לַמַחְׁ עָלִים אֶת והשְׁ  הַפְּׁ

אִימִים  :הַמַתְׁ

תֵר. א חוֹב           ....... כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת אֶסְׁ  בָרְׁ

תֵר. ב  בַמַטֶּה             ...... כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת אֶסְׁ

תֵר. ג  אכֶֹל                ...... כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת אֶסְׁ

תֵר. ד  בַכִתָה             ...... כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת אֶסְׁ

תֵר. ה  שִעוּרִים            ..... כְׁשֶהִיא קוֹרֵאת אֶסְׁ

                                                              

 اقرأ وانتبه للكلمات التي تحتها خط

 כָל קוֹרֵאת","מָקוֹם כָלבְׁ  קוראת"שאסתר כָתוּב בַשִיר

רָה"ושהיא"היום פָרִים כָל אֶת כְׁבָר גָמְׁ  .הַסְׁ

 عزيزي الطالب عليك بالاستعانة بهذا الرابط قبل الترجمة -ترجم للعبرية:

 الرابط

 الكتاب الذي بحقيبتك هو كتاب من؟-

 هو كتاب أبي أخذته من كتبه التي في غرقته-

 أين قرأت هذا الكتاب؟ أنا قرأته في البيت-

 بالمدرس أين قرأت هذه الكتب؟ قرأتها حينما كنت-

 אוֹכֶלֶת

רַחֶצֶת  מִתְׁ

 לוֹמֶדֶת

 הוֹלֶכֶת

כִינָה  מְׁ

 שוֹכֶבֶת

https://drive.google.com/file/d/1NzNF5zGvVnmsoB2zFfiKAfXIWJXrNrKK/view?usp=sharing
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                                                       وصل الكلمات التالية ثم حول الجمل الى حالات الجمع بنوعيه

פָרִים                                                        רָמִי  סְׁ

תֵר ט עִתוֹנֵי                                                    אֶסְׁ פּוֹרְׁ  סְׁ

רֵי                       קוֹרֵא                        אלִי  ס סִפְׁ  קוֹמִיקְׁ

רֵי                     קוֹרֵאת                       דִּינָה  מֵידָע סִפְׁ

כָל                                                       הִיא  מָקוֹם בְׁ

נֵי                                                      הוּא  הַשָנָה לִפְׁ

מַן כָל רִית                                              הַזְׁ עִבְׁ בִית בְׁ עַרְׁ  וּבְׁ

 -اقرأ وترجم للعربية:

רִיאָה"- תוּחָה דֶּלֶת הִיא קְׁ סָם עוֹלָם אֶל פְּׁ קְׁ " מֻׁ

כָל תוֹדָה  אִתָנוּ שֶהֱייִתֶם וְׁהַיְׁלָדִים הַהוֹרִים לְׁ

חדֶֹש רִיאָה בְׁ  .הַקְּׁ

רִיאָה הָאַהֲבָה- אפֶֹן מַגִיעָה לֹא לִקְׁ , אוֹטוֹמָטִי בְׁ

כֶם וְׁלָכֵן קִידְׁ הַנְׁחוֹת הוּא תַפְׁ טַפֵּחַ  הַיְׁלָדִים אֶת לְׁ  וּלְׁ

רִיאָה אֶת  צָעִיר ילמִגִ  הַקְּׁ
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רִיאַת- פָרִים קְׁ  הַמִלִים אוֹצַר אֶת מַעֲשִירָה סְׁ

שַפֶּרֶת תִיבָה אֶת וּמְׁ רִיאָה הַכְׁ עוֹדֶדֶת, וְׁהַקְּׁ  מְׁ

רָנוּת פַתַחַת סַקְׁ גֵלֵי וּמְׁ רִיאָה הֶרְׁ  טוֹבִים קְׁ

מִידִים- רִיאָה יוֹתֵר טוֹבִים תַלְׁ אִים בִקְׁ , יוֹתֵר קוֹרְׁ

מדֹ יוֹתֵר נֶהֱנִים ראֹ לִלְׁ טוּחִים לִקְׁ תָם יוֹתֵר וּבְׁ  בִיכָלְׁ

ראֹ  , לִקְׁ
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עֵץ מַעֲשֶה الدرس الثاني ַתָמָר בְׁ

בָר הָלַךְ אֶחָד אִיש  הָאִיש. גָדוֹל בַמִדְׁ

 וְׁלֹא חִפֵּש חִפֵּש. וְׁרָעֵב, צָמֵא, עָיףֵ הָיהָ

 .מָצָא

             

אוֹם  תָמָר עֵץ מֵרָחוֹק הָאִיש רָאָה פִּתְׁ

 הָעֲנָפִים. קָטָן מֵעֵין ולידָוֹ וְׁיפֶָה גָבוֹהַּ 

רוּשִים הָיוּ הָעֵץ שֶל דָדִים פְּׁ  וְׁכָאֵלוּ לַצְּׁ

 .לָבוֹא אוֹתוֹ הִזְׁמִינוּ
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 מַיםִ שָתָה, הָעֵץ עַל הָאִיש נָגַש

עִימִים יןָ טְׁ ידַ מֵהַמַעְׁ  אָכַל, הָעֵץ שֶלְׁ

מָרִים תוּקִים תְׁ בִינָה, מֵהָעֵץ שֶקָּטַף מְׁ  גְׁ

צֵל  .לָעֵץ מִתַחַת שֶל וְׁהַנָעִים הַקָּרִיר בְׁ

תֵי אֶת פָּרַש,הַתָמָר עֵץ מוּל  ידָָיו שְׁ

דָדִים  :וְׁאָמַר לַצְּׁ

מָה אֲבָרֵךְ תָמָר תָמָר ךָ בְׁ  ?אוֹתְׁ

יהֶ  גָבוֹהַּ  אַתָה והֲַרֵי-?יפֶָה עֵץ שֶתִהְׁ

 .וְׁיפֶָה

יהֶ ךָ שֶיִהְׁ ךָ הַצֵּל והֲַרֵי -? נָעִים צֵל לְׁ  שֶלְׁ

 .וְׁנָעִים קָרִיר

יהֶ ךָ שֶיִהְׁ תוּקִים פּרוֹת לְׁ חִירֵי -? מְׁ  מְׁ

ךָ הַדִּירוֹת תוּקִים שֶלְׁ בַש כְׁמוֹ מְׁ  .דְּׁ

ךָ אֲבָרֵךְ רָעִים אוֹתְׁ ךָ שֶהַזְׁ לוּ שֶלְׁ דְּׁ  יגְִׁ

ברָֹכִים לָעֵצִים  .כָמוֹךָ מְׁ

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـــــــــ
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 לפי המשפטים את למחברת העתיקו

 .הספור של הסדר

 رتب الجمل الاتية طبقا لأحداث القصة

 תָמָר עֵץ מֵרָחוֹק רָאָה הָאִיש -1

מָרִים אָכַל הָאִיש -2 תוּקִים תְׁ  מֵעֵץ שֶקָּטַף מְׁ

 הַתָמָר

 הַתָמָר עֵץ אֶל נָגַש הָאִיש -3

 לָנוּחַ  מָקוֹם חַפַּס הָאִיש -4

 הַתָמָר עֵץ אֶת בֶרֶךְ הָאִיש -5

בָר הָלַךְ אֶחָד אִיש -6  גָדוֹל בַמִדְׁ

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـــــــــــــــــ

תִיקוּ חַבֶרֶת הֶעְׁ פָּטִים אֶת לַמְׁ  הַמִלָה עִם הַמִשְׁ

אִימָה  .הַמַתְׁ

 -اختر الكلمة المناسبة:   

 גָבוֹהַּ ( עֵצִים/ עֵץ) מֵרָחוֹק רָאָה הָאִיש -

 .וְׁיפֶָה

 .שֶלוֹ( הָעֲנָפִים /הֶעָנָף) אֶת פָּרַש הָעֵץ -
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יןָ שָתָה הָאִיש - ידַ שֶמָצָא מֵהַמַעְׁ  הָעֵץ) לְׁ

 (.הָעֵצִים/

( שֶלוֹ הַיָדַיםִ/ שֶלוֹ הַיָד) אֶת פָּרַש הָאִיש -

דָדִים  .לַצְּׁ

רָעִים הַתָמָר אֶת בֶרֶךְ הָאִיש -  שֶלוֹ שֶהַזְׁ

לוּ דְּׁ עֵץ) יגְִׁ עֵצִים    /לְׁ ברָֹכִים( לְׁ  .כָמוֹהוּ מְׁ

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ــــــــــــــــــــ

 

אוּ פָּטִים אֶת קָרְׁ קוֹל הַמִשְׁ  הַתאַֹר עִם בְׁ

תָאֲרִים זֵכֶר) הַמְׁ  (בִנְׁקֵבָה אוֹ בְׁ

 -اقرأ الجمل التالية واختر الصفة المناسبة)مذكر

 مؤنث(

דָּה - טַנָה( - )קָטָן ילְַׁ  גָדוֹל כַד הֵרִימָה קְׁ

נוּ - כִוּוּן נָסַעְׁ לָה( - )הַכָחלֹ הַיָם לְׁ  הַכְׁחֻׁ

נוּ - בֵה אָכַלְׁ תַקִּים הַרְׁ עִימוֹת מַמְׁ  - )טְׁ

עִימִים(  טְׁ

כְׁלָךְ חָתוּל מָצָאתִי - לֻׁ כְׁלֶכֶת( - )מְׁ לֻׁ  מְׁ

 בֶחָצֵר

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

אוּ פָּטִים אֶת קָרְׁ קוֹל הַמִשְׁ  הַתאַֹר הַאִם בְׁ

אִים יחִָיד הַמַתְׁ   -בָרַבִים אוֹ בְׁ
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 -المناسبة)مفرد اقرأ الجمل التالية واختر الصفة 

 جمع(

סָנוֹ -  גְׁבוֹהִים( – )גָבוֹהַּ  עֵץ עַל טַפְׁ

אָה אִמָא -  הַסֵפֶר מִתוֹךְ סִפּוּר לִי קָרְׁ

 הַגְׁדוֹלִים( - הַגָדוֹל )

 - )הַחֲדָשָה הַמוֹרֶה אֶת אוֹהֶבֶת דָּנָה -

 שֶלָהּ הַחֲדָשוֹת(

יאָלֵי - מָה  הַנַעֲלַיםִ אֶת אוֹהֶבֶת לְׁ  - )הָאֲדֻׁ

מוֹת(  שֶלָהּ הָאֲדֻׁ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 -:משפטים עם המלים 5כתבו 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ראיתי

 פגשתי

 מצאתי

 טעמתי

 שתיתי

 עץ

 איש

 תמרים

מעין 

 מים

 מתוקים

 גבוה

 עיף

קטן 

 טעימים
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חָקִים الثالثالدرس  כַדּוּר מִשְׁ ַרֶגֶל בְׁ
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חֲקֵי אִלוּ - שַחֲקִים אַתֶם כַדּוּר מִשְׁ  ?מְׁ

 ?מַכִירִים אַתֶם כַדּוּרִים שֶל סוּגִים אֵילוּ -

צַפּוֹת אוֹהֲבִים אַתֶם הַאִם - חָקִים לְׁ ? בַטֵּלֵויִזְׁיהָ בַמִשְׁ

רָש  ?בַמִגְׁ

בוּצָה לָכֶם ישֵ הַאִם - ? בַכַדּוּרֶגֶל אוֹהֲדִים שֶאַתֶם בַקְּׁ

סַל כַדּוּרְׁ תֶם אֵיךְ? בְׁ חַרְׁ  ?אוֹתָהּ בְׁ
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 סִפּוּר-כַדּוּרֶגֶל אוֹהֶבֶת תָמִי

 

 רוֹדֶפֶת הָיְׁתָה יכְָׁלָה אִלוּ. כַדּוּרֶגֶל אוֹהֶבֶת תָמִי

רֶרֶת: הַיוֹם כָל הַכַדּוּר אַחֲרֵי  בוֹעֶטֶת, מִכַדְׁ

סָקוֹת". שַעַר:"וצועקת נֵי רָצָה הִיא בַהַפְׁ  לִפְׁ

לָם פּסֹ כֻׁ רָש לִתְׁ בַקֶּשֶת הִיא כָךְ אַחַר. מִגְׁ  מְׁ

פוּ:"מֵהַבָנִים שַתְׁ נוּ, אוֹתִי תְׁ שַחֵק לִי תְׁ  אֲנִי, לְׁ

פָחוֹת, בַשַעַר לַעֲמדֹ חַיֶבֶת  ."אַחַת פַּעַם לְׁ

 

רִים הַבָנִים אֲבָל חָק לֹא זֶה שֶכַדּוּרֶגֶל, אוֹמְׁ  מִשְׁ

בָנוֹת  הִיא וּבֶאֱמֶת, תָמִי כוֹעֶסֶת? "לֹא לָמָה. לְׁ

מָשָל, מֵעֵרָן פָּחוֹת לֹא, טוֹבָה שוֹעֶרֶת  אֲבָל. לְׁ

שִים הַבָנִים עַקְׁ חָק לֹא זֶה כַדּוּרֶגֶל:"מִתְׁ  מִשְׁ

בָנוֹת  !"לְׁ

 

 הַכַדּוּר אַחֲרֵי רוֹדֶפֶת

 تركض خلف الكرة

 تدحرج מִכַדְרֶרֶת

 تركل  בוֹעֶטֶת

 تصرخ צועקת

ֹּד חַיבֶֶת אֲניִ בַשַעַר  לַעֲמ

 يجب ان اقف بالمرمى

 تغضب כוֹעֶסֶת

 يصرون  מִתְעַקְשִים

 שַחְקָניִם תְמוּנוֹת

 صور لاعبين 

 الفريق הַקְבוּצָה
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כָל  ב אַבָא עִם תָמִי צוֹפָה שַבָת מוֹצָאֵי בְׁ

 גָדוֹל אסֶֹף לָהּ ישֵ. בטלוויזיה"ספורט מַבָט"

מוּנוֹת שֶל קָנִים תְׁ לוּיהָ שֶלָהּ וּבַחֶדֶר שַחְׁ  תְׁ

מוּנָה בוּצָה שֶל גְׁדוֹלָה תְׁ  הֲכִי שֶהִיא הַקְּׁ

קָנִים כָל אֶת מַכִירָה תָמִי. אוֹהֶבֶת  וְׁאֶת הַשַחְׁ

קִידִים   הַתַפְׁ

 الدفاعהַבַלָם 

 يكسب אֶת מְנצַַחַת

 سريع מָהִיר

 פַעַם לְשַעֵר בָעַט

 פַעַם ועְוֹד

يركل للمرمى مرة تلو 

 الاخرى

  חֲזָקָה בְעִיטָה

 ركلة قوية

ֹּפִי   בְעִיטָה שֶל י

 يالها من ركلة رائعة

 תִצְטָרְפִי בוֹאִי

 تعالي وشاركي

 بجيبي שֶלִי בַכִיס
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רָהִים, הַבַלָם רוֹזֵן אָבִי: שֶלָהֶם        סַעֲדִי אִיבְׁ

. הָאֲחֵרִים וכל"הקפטן" מִזְׁרָחִי יוֹסִי, הַשוֹעֵר

עָמִים רַש אַבָא עִם הוֹלֶכֶת תָמִי לִפְׁ מִגְׁ  לְׁ

בוּצָה אֵיךְ רָאֲתָה אֲפִלוּ וּפַעַם, הַכַדּוּרֶגֶל               הַקְּׁ

נַצַּחַת שלָה בוּצָה אֶת מְׁ                      .הָאוֹרַחַת הַקְּׁ

כָה הַצָּהֳרַיםִ אַחַר אֶחָד יוֹם רַש תָמִי הָלְׁ מִגְׁ  לְׁ

חָקִים צָה אֶחָד אִיש שָם הָיהָ. הַמִשְׁ לְׁ חֻׁ  בְׁ

מָה נוֹ עִם כַדּוּרֶגֶל שֶשִחֵק אֲדֻׁ  שֶהוּא כַמָה. בְׁ

שַעֵר בָעַט הוּא! מָהִיר הָיהָ , פַּעַם וְׁעוֹד פַּעַם לְׁ

עִיטָה עוֹד  עַל וְׁנָחַת עָף וְׁהַכַדּוּר - חֲזָקָה בְׁ

כַדּוּר בָעֲטָה תָמִי. ידָָהּ  למרכַז אוֹתוֹ וְׁהֶחֱזִיר בְׁ

רָש  .הַמִגְׁ

צָה הָאִיש לְׁ מָה בַחֻׁ  יפִֹי:"וְׁאָמַר בָה הִבִיט הָאֲדֻׁ

עִיטָה שֶל פִי בוֹאִי! בְׁ טָרְׁ חָק תִצְׁ  הָיהָ זֶה!"לַמִשְׁ

עָרִים מֶלֶךְ,"מִזְׁרָחִי רָפִי  של"קפטן"הַ ", הַשְׁ

בוּצָה רַגְׁשָה תָמִי! שֶלָהּ הַקְּׁ  קָשֶה לָהּ וְׁהָיהָ הִתְׁ

דַבֵר רָה בַסוֹף. לְׁ ! מִזְׁרָחִי רָפִי אַתָה: אָמְׁ

קָן מוּנָה !אוֹהֶבֶת הֲכִי שֶאֲנִי הַשַחְׁ ךָ הַתְׁ  שֶלְׁ

קַה תמי!"שֶלִי בַכִיס  אוֹתוֹ כָל בכַדּוּרֶגֶל שַחְׁ

 צָהֳרַיםִ אַחַר
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מָחֳרָת דוּ לְׁ תָמִי מִסָבִיב הַבָנִים עָמְׁ תַכְׁלוּ לְׁ  וְׁהִסְׁ

מוּנָה  הַחֲתִימָה אֶת הִשַגְׁתָ  אֵיךְ."הַחתוּמָה בִתְׁ

נוּ?""שֶלוֹ שַחֲקִים אֲנַחְׁ יחַַד לפעמים מְׁ  אמרה"בְׁ

אוֹתוֹ. בַחֲשִיבוּת תָמִי דָּה יוֹם בְׁ שַעַר עמְׁ  כָל בְׁ

סָקָה לִיחַ  לֹא אֶחָד וְׁאַף, הַגְׁדוֹלָה הַהַפְׁ  הִצְׁ

קִיעַ  הַפְׁ  שַעַר  לָהּ לְׁ

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ואמרו הסיפור של הראשון החלק את שוב קראו-1

 עושה לא תמי פעולות ואילו עושה תמי פעולות אילו

 .לעשות רוצה אבל

 כדורגל אוהבת -

 .הכדור אחרי רודפת -

 .הכדור את מכדררת -

 .בכדור בועטת -

 ".שער"צועקת -

 .מגרש ותופסת כולם לפני רצה -

 .במשחק אותה שישתתפו מבקשת -
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 .הפנים על כועסת -

 שתמי פעולות שמתארים שבספור המשפטים אילו-2

 עושה

 אומרת שתמי המשפט את למחברת העתיקו-א  -3

 .לבנים

   שהבנים המשפט את למחברת העתיקו -ב    

 לתמי אומרים
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 ارض الملعب שדה המשחק

טָח שדה   המשחקמִשְׁ

 המגרש 

יוֹן טֵדְׁ  אִצְׁ

 مسطح الملعب

 الملعب

 الاستاد

 مباراة//قوانين المباراة תחרות//חוקי התחרות

 حكم المباراة שופט התחרות

 מועדונים

 הנבחרת

 اندية

 المنتخب

לָאכוּתִי דֶשֶא  نجيلة صناعية/طبيعية טבעי/2מְׁ

خطوط طول// خطوط  רוחב קווי"קווי אורך//"

 عرض

تصرف,سلوك غير   ספורטיבית התנהגות בלתי

 رياضي,لائق

 اصاب المرمى הבקיע השער

 العوارض עמודי השער

 منطقة المرمى רחבת השער

 حارس المرمى השוער

 منطقة الجزاء רחבת העונשין

 المنطقة الركنية  רחבת הקרן

 ركلة افتتاحية ,בעיטת פתיחה

 
 מְלָאכוּתִי/הנשמה  מְלָאכוּתִיגשם  2
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 ركلة ركنية בעיטת קרן

 ההרכבשחקני 

 .המחליפים

 تشكيل اللاعبين

 البدلاء

 בבעיטה בלתי ישירה

 בבעיטה ישירה 

 .בעיטת עונשין

 ضربة غير مباشرة -ركلة 

 ضربة حرة

 ضربة جزاء

השחקנים יענשו בכרטיס 

 .צהוב

يعاقب اللاعبين بالكارت 

 الاصفر

 يوقف الحكم المياراة המשחק את עוצר השופט 

 الفريقكابتن  :קפטן הקבוצה

 طاقم التحكيم צוות השיפוט

 شوطي المبارة במשחק המחציות שתי
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 סִינְׁדֶרֶלָהقصة الوحدة السادسة 
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תוֹ עָשִיר אִיש הָיהָ אַחַת פַּעַם רָה שֶאִשְׁ טְׁ , נִפְׁ

אֲרָה נֵי. אַחַת בַת לוֹ וְׁנִשְׁ רָה מוֹתָהּ לִפְׁ     אָמְׁ

בִתָהּ הָאִשָה תִי: "לְׁ  ואֲַנִי קָרוֹב סוֹפִי, הַיְׁקָרָה בְׁ

שֶת בַקְׁ ייִ מִמָךְ מְׁ , וחֲַבִיבָה טוֹבָה תָמִיד שֶתִהְׁ

טִיחָה אֲנִי גִיחַ  לָךְ מַבְׁ לָה עָלֶיךָ  שֶאַשְׁ מַעְׁ  מִלְׁ

יהֶ אָךְ הַשוֹמֵר וְׁאֶהְׁ ךָ הַמַלְׁ  "שֶלְׁ

רָה הָאֵם טְׁ לָלָה הָיְׁתָה וְׁהַבַת, נִפְׁ אדֹ אומְׁ  כָל. מְׁ

 הָיְׁתָה אֲבָל, אִמָהּ קֶבֶר עַל בוֹכָה הָיְׁתָה יוֹם

כָל וחֲַבִיבָה טוֹבָה  . האנשים לְׁ

כַסָה הַקֶבֶר, הַחרֶֹף הָגִיעַ   וְׁעִם, וְׁקֶרַח שֶלֶג הִתְׁ

חַתֵן הָאָבִיב בוֹא מָנָה עַם שֶנִית הָאָב הִתְׁ  אַלְׁ

תֵי לָהּ שֶהָיוּ, כְׁמוֹתוֹ  אֲבָל, יְׁפֵהפִיוֹת בָנוֹת שְׁ

 . לֵב רָעוֹת

 مرة ذات    אַחַת פַּעַם

 غني رجل  עָשִיר אִיש

רָה טְׁ  , ماتت     נִפְׁ

 قريبة نهايتي קָרוֹב סוֹפִי

 ولطيفة حسنة וחֲַבִיבָה טוֹבָה

טִיחָה  أوعدك أعاهدك לָךְ מַבְׁ

גִיחַ   أرعاك أنעָלֶיךָ  שֶאַשְׁ

אָךְ  الملاك  הַמַלְׁ

לָלָה  يائسة  אומְׁ

כָל  الناس لكل האנשים לְׁ

 الشتاء حل הַחרֶֹף הָגִיעַ 

כַסָה  بالثلج التحف שֶלֶג הִתְׁ

 الربيع قدوم مع הָאָבִיב בוֹא עִם

חַתֵן     تزوجהִתְׁ

מָנָה  أرملة   אַלְׁ
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בִתוֹ קִנְׁאוּ הָאִשָה שֶל הַבָנוֹת , הָאִיש שֶל בְׁ

 . לֵב וְׁטוֹבַת יְׁפֵהפִיָה שֶהָיְׁתָה

וִיחַ  לַעֲבדֹ צָרִיךְ, שֶאוֹכֵל מִי" הַרְׁ מוֹ אֶת וּלְׁ ", לַחְׁ

רוּ אִמָא הַבָנוֹת אָמְׁ  , שֶלָהֶן לְׁ

שָה" פְּׁ        זְׁכוּת לָהּ שֶיֵש חוֹשֶבֶת הַזאֹת הַטְׁ

 שֶתֵלֵךְ! כְׁלוּם לַעֲשוֹת וְׁלֹא בַמָלוֹן אִתָנוּ לָשֶבֶת

בָח לַעֲבד  !"  בַמִטְׁ

 

חוּ וְׁהַבָנוֹת הָאֵם  אֶת הָאִיש שֶל מִבִתוֹ לָקְׁ

גָדֶיהָ  בִישוּ, הַיָפִים בְׁ לַת אוֹתָהּ הַלְׁ שִמְׁ  בְׁ

 וְׁצָחֲקוּ עֵץ נַעֲלֵי אוֹתָהּ הִנְׁעִילוּ, יְׁשָנָה  עֲבוֹדָה

קוֹל לָהּ  גָדוֹל     בְׁ

אוּ, הַיְׁפֵהפִיָה הַנְׁסִיכָה עַל תַבִיטוּ  הִיא אֵיךְ תִרְׁ

בוּשָה רוּ!"  לְׁ כוחַ  אוֹתָה וְׁדָחֲפוּ אָמְׁ בָח בְׁ  . לַמִטְׁ

 

 يعمل أن ينبغي  לַעֲבדֹ צָרִיךְ

ויִחַ  צָרִיךְ הַרְׁ  يربح أن ينبغي לְׁ

שָה פְּׁ  الحمقاء הַטְׁ

 حق  זְׁכוּת

גָדֶיהָ   ملابسهاהַיָפִים בְׁ

 الجميلة

 خشبي حذاء עֵץ נַעֲלֵי

 הַנְׁסִיכָה עַל תַבִיטוּ

 الاميرة الى انظروا

כוחַ  אוֹתָה ודָחֲפוּ  בְׁ

 بقوة ودفعوها
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דָה הָעֶרֶב וְׁעַד הַבקֶר מִן בָח הַנַעֲרָה עָבְׁ  בַמִטְׁ

כָל  .עֲבוֹדָה קָשָה בְׁ

דָּם  אבֹ עָלֶיהָ  הָיהָ בַבקֶֹר מוקְׁ  מִן מַיםִ לִשְׁ

אֵר קוֹשֵש, הַבְׁ לִיק, זְׁרָדִים לְׁ הַדְׁ  תַנוּר אֶת לְׁ

בָח בַשֵל, הַמִטְׁ הָדִיחַ , לְׁ נַקִוֹת הַכֵלִים אֶת לְׁ , וּלְׁ

לוּ כָךְ עַל נוֹסָף תַדְּׁ   תהָאֲחָיוֹ הִשְׁ

גוֹת גִיז גַם הַחוֹרְׁ הַרְׁ בֵן לְׁ עַצְׁ  לֹא הֵן. אוֹתָה וּלְׁ

רֵי לַעֲלוֹת לָהּ הִנִיחוּ חַדְׁ צָה וְׁהִיא, הַשֵנָה לְׁ  נֶאֶלְׁ

 גוֹרֶפֶת שֶהָיְׁתָה הֶחָמִים הָאֵפֶר עֲרָמַת עַל לִישן

תָה הַנַעֲרָה. הַתַנוּר מִתוֹךְ לוכְׁלֶכֶת נֶעֶשְׁ  מְׁ

כוסָה   לָכֵן, אֵפֶר כולָהּ וּמְׁ

אוּ גוֹת הָאֲחָיוֹת לָהּ קָרְׁ  ,סִינְׁדרֶלָה בַשֵם הַחוֹרְׁ

מָנִית שֶבַשָפָה  רוּרִיתָה פָּרוּשוֹ הַגֶרְׁ  . אַפְׁ

 

נֵי, אֶחָד יוֹם  אֶת הָאָב שָאַל, לַיָרִיד שֶנָסַע לִפְׁ

תֵי נוֹתֶיהָ  שְׁ תוֹ שֶל בְׁ שוֹת הֵן מָה אִשְׁ בַקְׁ  מְׁ

מַתָנָה לָהֶן שֶיָבִיא לָה. "בְׁ הודרֶת שִמְׁ !" מְׁ

שָה נִינִים עֲנָק. "הָאַחַת בִקְׁ שָה!" פְּׁ נִיָה בַקְׁ  . הַשְׁ

הָבִיא וּמַה"              . הָאָב שָאֵל?"  סִינְׁדרֶלָה, לָךְ לְׁ

 صعب عمل קָשָה עֲבוֹדָה

קוֹשֵש  الحطب تجمع זְׁרָדִים לְׁ

לוּ תַדְּׁ  جاهدين سعوا הִשְׁ

גִיז הַרְׁ בֵן לְׁ עַצְׁ  אוֹתָה וּלְׁ

 غضبها لإثارة

לִיק  הַדְׁ  أن يشعلלְׁ

בַשֵל  أن يطهي  לְׁ

 سمحوا لها לָהּ הִנִיחוּ

צָה  للنوم اضطرت לִישן נֶאֶלְׁ

תָה לֶכֶת נֶעֶשְׁ לוכְׁ   מְׁ

 نظيفة غير صارت

 هدية מַתָנָה

תֵי נוֹתֶיהָ  שְׁ  بنتيها בְׁ

נִינִים עֲנָק   פְּׁ

 باللؤلؤ عقد

לָה הודרֶת שִמְׁ  מְׁ

 رائع فستان 
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גַע הָרִאשוֹן הֶעָנָף אֶת לִי תָבִיא"  בַכוֹבַע שֶיפְִׁ

כְׁךָ חֲזָרָה שֶלָךְ דַרְׁ רָה", הַבַיְׁתָה בְׁ  אָמְׁ

לָה  . סִינְׁדֶרְׁ

לָה הָאָב קָנָה הודרֶת שִמְׁ נִינִים ועֲַנָק מְׁ , פְׁ

דֵרַת כְׁשֶרָכַב, הַבַיְׁתָה וּבַחֲזָרָתוֹ , קוֹצִים בִשְׁ

קַע כוֹבָעוֹ קוֹץ נִתְׁ  הֵבִיא    וְׁאוֹתוֹ, בְׁ

לָה הָאָב סִינְׁדֶרְׁ  . לְׁ

תֵי מָסר, הַבַיְׁתָה הָאָב נִכְׁנַס  אֶת הַבָנוֹת לִשְׁ

סִינְׁדרֶלָה, שֶקָנָה הַמַתָנוֹת . הַקוֹץ אֶת הוֹשִיט וּלְׁ

תָה אָבִיהָ  סִינְׁדָּרֶלָה הוֹדְׁ כָה וּמִיָד לְׁ קֶבֶר הָלְׁ  לְׁ

מַת הַקוֹץ אֶת נָעֲצָה, הָאֵם אַדְׁ   הַקֶבֶר בְׁ

בֵה כָךְ כָל וּבָכְׁתָה בִיב שֶהָאֲדָמָה עַד, הַרְׁ  סְׁ

לוּחָה תָהנֶעֶשְׁ  הַקוֹץ מָעוֹת מְׁ                        . מִדְׁ

עֵץ וְׁהָיהָ וְׁגָדַל צָמַח הַקוֹץ כָל, לְׁ  הָיְׁתָה יוֹם וּבְׁ

 בַצָהֲרַיםִ, בַבקֶר לַקֶבֶר הוֹלֶכֶת סִינְׁדרֶלָה

כָל, בוֹכָה וְׁהָיְׁתָה וּבָעֶרֶב תֵי הָיוּ פַּעַם וּבְׁ  שְׁ

פָּרִים טַנוֹת צְׁ בָנוֹת קְׁ דוֹת וּלְׁ  הָעֵץ עַל עוֹמְׁ

אוֹת מַלְׁ אָלָה כָל וּמְׁ שָה שֶסינְׁדרֶלָה מִשְׁ  .בִקְׁ

 شجرة فرعעָנָף      

 قبعة כוֹבַע     

 הַבַיְׁתָה וּבַחֲזָרָתוֹ

 للمنزل وبعودته

דֵרַת   קוֹצִים בִשְׁ

 الشائك بالممر

תָה  شكرت הוֹדְׁ

  הַקוֹץ אֶת נָעֲצָה

 الشوكة غرست

 וְׁגָדַל צָמַח הַקוֹץ

 نمت الشوكة وترعرعت

עֵץ וְׁהָיהָ   לְׁ

 واصبحت شجرة
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רִיז אֶחָד יוֹם  קוּדִים  גָדוֹל נֶשֶף כִי הַמֶלֶךְ הִכְׁ  רְׁ

מוֹן יעֵָרֵךְ מֶשֶךְ בָאַרְׁ לֹשָה בְׁ לֹשָה ימִָים שְׁ  וּשְׁ

נוֹת וְׁכָל, לֵילוֹת לָכָה בְׁ עִירוֹת הַמַמְׁ  מוזְׁמָנוֹת הַצְׁ

דֵי, לָבוֹא חר יוּכַל שֶהַנָסִיךְ כְׁ חִירָת אֶת לוֹ לִבְׁ  בְׁ

 . לִבוֹ

תֵי נוֹתֶיהָ  שְׁ לוּ הָאִשָה שֶל בְׁ תוֹלְׁ  מֵרבֹ הִשְׁ

חָה אוּ, שִמְׁ סִינְׁדרֶלָה קָרְׁ רוּ לְׁ  אַתְׁ : "לָהּ וְׁאָמְׁ

גַהֵץ חַיָבֶת מָלוֹת אֶת לְׁ סָרֵק, שֶלָנוּ הַשְׁ  לְׁ

קַשט צֵחַ  אוֹתָנוּ וּלְׁ צַחְׁ  עַם הֶעָקֵב נַעֲלֵי אֶת וּלְׁ

זְׁמַי נוּ כִי, הַזָהָב אַבְׁ כוֹת אֲנַחְׁ נֶשֶף הוֹלְׁ  לְׁ

 !" לֹא וְׁאַתְׁ , הַנָסִיךְ שֶל הָרִקּוּדִים

תָה סִינְׁדָּרֶלָה תַתֵף הִיא גַם רָצְׁ הִשְׁ נֶשֶף לְׁ  בְׁ

קוּדִים כוּתִי הָרְׁ שָה לָכֵן, הַמַלְׁ  מֵהָאֵם בִקְׁ

שֶה הַחוֹרֶגֶת הִלָווֹת לָהּ שֶתַרְׁ נוֹתֶיהָ  אֶל לְׁ  . בְׁ

לוכְׁלֶכֶת" כוּתִי לַנֶשֶף תֵלֵךְ שֶכְׁמוֹתֵךְ מְׁ ?!"  הַמַלְׁ

בש מַה לָךְ אֵין ואֲַפִלוּ, "הָאֵם צָעֲקָה  !" לִלְׁ

רִיז     اعلنהִכְׁ

רִיז  الملك اعلن הַמֶלֶךְ הִכְׁ

קוּדִים נֶשֶף  راقص حفل  רְׁ

מוֹן יעֵָרֵךְ  سيجري בָאַרְׁ

 بالقصر

 , לָבוֹא מוזְׁמָנוֹת

 للحضور مدعوات

 الامير     הַנָסִיךְ

חָה  سعادة- فرحة     שִמְׁ

גַהֵץ חַיָבֶת   לְׁ

 بكي تقوم ان ينبغي

תַתֵף     הִשְׁ  يشارك ان לְׁ

שָה  طلبت        בִקְׁ
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שָה כָךְ כָל סִינְׁדרֶלָה אֲבָל  שֶהָאֵם עַד, בִקְׁ

רָה הַחוֹרֶגֶת תִי כָרֶגַע: "אָמְׁ פָּה כַף זָרַקְׁ  אַשְׁ

לֵאָה תוֹךְ אֲפוּנִים מְׁ  אִם. הָאֵפֶר עֲרֵמַת לְׁ

לִיחִי לָן אֶת לֶאֱסוף תַצְׁ עָתַיםִ תוֹךְ כֻׁ הָבִיא שְׁ  וּלְׁ

לִי, אֵלַי אוֹתָן  ". לָלֶכֶת  לַנֶשֶף תוּכְׁ

בָח חֲצַר אֶל סִינְׁדרֶלָה יצְָׁאָה   הַמִטְׁ

אָה בָנוֹת יוֹנִים: "וְׁקָרְׁ  , לְׁ

טַנְׁטָנוֹת צוֹצָלוֹת  , קְׁ

נָה, באֹנָה  .לִי עֲזרְֹׁ

טִיס בָאֵפֶר  הֵן שֶפָּזְׁרוּ אֲפוּנִים הֲמוֹן   הַמַזָל כַרְׁ

 ". שֶלִי

 

תֵי הִגִיעוּ מִיָד פָּרִים שְׁ בָנוֹת הַצְׁ  עָנָן וְׁאַחֲרֵיהֶן הַלְׁ

נוּנִיוֹת הֲמוֹנֵי שֶל רוֹרִים, סְׁ לבולים , דְּׁ בֻׁ

שַים  .וְׁשִיקְׁ

 

 بازلاءאֲפוּנִים  

 كومة الرماد הָאֵפֶר עֲרֵמַת

לִיחִי אִם  ان نجحتي  תַצְׁ

 ان يجمع לֶאֱסוף

נָה, באֹנָה  לִי עֲזרְֹׁ

 تعالوا وساعدوني 

 אֲפוּנִים הֲמוֹן

 الكثير من البازلاء 

נוּנִיוֹת   סְׁ

 طائر السنونو)الخطاف(

רוֹרִים  عصافير الدوري ,דְּׁ

לבולים  بلابل בֻׁ
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 הָאֲפוּנִים כָל אֶת הֶעֱלוּ, בָאֵפֶר נָבָרוּ כולָם 

אוּ אַחַת שָעָה וְׁתוֹךְ פָּה כַף אֶת מִלְׁ  אַחַר. הָאַשְׁ

שוּ כָךְ פָּרִים פָּרְׁ נָפַיםִ הַצְׁ מוּ כְׁ חֲבֵי וְׁנֶעֶלְׁ מֶרְׁ  בְׁ

 . הַשָמַיםִ

חָה מִהֲרָה סִינְׁדרֶלָה שִמְׁ , הַחוֹרֶגֶת הָאֵם אֶל בְׁ

ידֶָיהָ  פָּה כַף בְׁ לֵאָה הָאַשְׁ  וְׁהִיא, אֲפוּנִים מְׁ

שוּ שֶכָעֵת מַאֲמִינָה תַתֵף לָהּ ירְַׁ הִשְׁ  בַנֶשֶף לְׁ

כוּתִי  ראֹש הֵנִיעָה הַחוֹרֶגֶת הָאֵם אֲבָל, הַמַלְׁ

לִילָה כִי אֵיךְ. "בִשְׁ בַש מַה לָךְ וְׁאֵין תֵלְׁ  וְׁאַת?  לִלְׁ

קדֹ יוֹדַעַת לֹא גם נַהֵג וְׁלֹא לִרְׁ הִתְׁ . יוֹדַעַת לְׁ

עֲגוּ כולָם כִי לא, לֹא. לָךְ ילְִׁ  ". תֵלְׁ

 

חַנְׁנָה שוּב שָה כָךְ וְׁכָל סִינְׁדרֶלָה הִתְׁ  עַד, בִקְׁ

רָה הַחוֹרֶגֶת שֶהָאֵם לִיךְ כָעֵת: "אָמְׁ  לָאֵפֶר אַשְׁ

תֵי פָּה כַפּוֹת שְׁ לַאוֹת אַשְׁ  גַם וְׁאִם, אֲפוּנִים מְׁ

פִי אֶת  אֵלֶה עָתַיםִ תוֹךְ תַאַסְׁ כִי, שְׁ  ". לָנֶשֶף תֵלְׁ

בָח חֲצַר אֶל סִינְׁדרֶלָה יצְָׁאָה   הַמִטְׁ

אָה בָנוֹת יוֹנִים: "וְׁקָרְׁ  , לְׁ

 اسرعتמִהֲרָה    

לִילָה ראֹש הֵנִיעָה  בִשְׁ

 أومأت بالرفض

כִי לא  لن تذهبين תֵלְׁ

נַהֵג יוֹדַעַת וְׁלֹא הִתְׁ  לְׁ

 ولا تعرفين التصرف

עֲגוּ  يسخرون منك   לָךְ ילְִׁ

לִיךְ  سألقي     אַשְׁ

בָח חֲצַר  הַמִטְׁ

 فناء المطبخ

עָתַיםִ תוֹךְ   שְׁ

 خلال ساعتين
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טַנְׁטָנוֹת צוֹצָלוֹת   , קְׁ

נָה, באֹנָה  . לִי עֲזרְֹׁ

רוּ אֲפוּנִים הֲמוֹן   בָאֵפֶר שֶפֶקְׁ

טִיס הֵן  !"  שֶלִי הַמַזל כַרְׁ

 

 

תֵי פָּה כַפּוֹת שְׁ לַאוֹת אַשְׁ  מְׁ

 אֲפוּנִים

 جعبتين/حمالتين ملءى بالبازلاء

כָן עָפוּ דַרְׁ  ساروا في طريقهم  לְׁ

 غاضبة بشكل كبير כוֹעֶסֶת מַמָש

  בוּשוֹת לָנוּ תַעֲשִי

 ستتسببين لنا في الخجل

בשֹ מַה לָךְ אֵין  לִלְׁ

 ليس لديك ماترتدينه

חונכֶת וְׁלֹא  وغير متعلمة מְׁ
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פָּרִים כָל הִגִיעוּ שוּב תוֹךְ, הַצְׁ  שָעָה וּבְׁ

פוּ אַחַת  עָפוּ הֵן. הָאֲפוּנִים כָל אֶת אָסְׁ

כָן דַרְׁ לָה, לְׁ  הָאֵם אֶל מַהֲרָה וְׁסִינְׁדֶרְׁ

ידֶָיהָ  הַחוֹרֶגֶת תֵי כְׁשֶבְׁ פָּה כַפּוֹת שְׁ  אַשְׁ

לַאוֹת  הַחוֹרֶגֶת הָאֵם אֲבָל. אֲפוּנִים מְׁ

 : כוֹעֶסֶת מַמָש הָיְׁתָה

 יְׁכוֹלָה אַתְׁ  אֵיךְ?  סִינְׁדרֶלָה, אִתָךְ מָה"

בשֹ מַה לָךְ אֵין אִם לָלֶכֶת  מַה לָךְ אֵין, לִלְׁ

לוכָלֶכֶת אַתְׁ , לִנְׁעול חונכֶת וְׁלֹא מְׁ , מְׁ

תָם כִי לֹא, לֹא? בוּשוֹת לָנוּ תַעֲשִי וּסְׁ  וְׁהִיא". תֵלְׁ

תֵי עִם הַחֶדֶר מִן יצְָׁאָה נוֹתֶיהָ  שְׁ  אֶל בַדֶּרֶךְ בְׁ

 . הַנָשֶף
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כָה שֶלָהּ  אִמָא שֶל לַקֶבֶר סִינְׁדָּרֶלָה הָלְׁ

יהֶ מַה, אִמָא אוֹי"  :וּבָכְׁתָה  מָה, אִתִי יהְִׁ

תְׁ  רַק לוּ  ؟עכשיואֶעֶשֶה  סום יכָלְֹׁ  קֶסֶם לִי לִקְׁ

 !" וְׁזָהָב כָסֶף שֶל

אםֹ דָה וּפִתְׁ לַת הָעֵץ מֵראֹש ירְָׁ  מֶשִי שָמְׁ

לָאָה  וְׁאַחֲרֶיהָ , וְׁזָהָב כָסֶף כָלָהּ וְׁקוּמָה, נִפְׁ

צוֹת זָהָב נַעֲלֵי זוּג ירֵָד רַחֲצָה. נוֹצְׁ  הִתְׁ

לָה שָה, סִינְׁדָּרְׁ גָדִים אֶת לָבְׁ לָאִים הַבְׁ , הַנִפְׁ

מוֹן אֶל וּמִהֵרָה  . הָאַרְׁ

 

גָדִים וּמַזְׁהִירָה יפָָה כָךְ כָל הָיְׁתָה הִיא  בַבְׁ

יוחָדִים  וְׁהָאֲחָיוֹת הָאֵם שֶאֲפִלוּ עַד, שֶלָהּ הַמְׁ

בוּ אוֹתָהּ הִכִירוּ לֹא לָם כְׁמוֹ, וְׁחָשְׁ  שֶהִיא, כֻׁ

 . רָחוֹקה מֵאֶרֶץ שֶבָאָה נְׁסִיכָה

 سأفعل الانעכשיו  אֶעֶשֶה

ֹּלְתְ   רַק לוּ  לִי לִקְסום יכָ

لواستطعت أن تقومي لي 

 بالسحر

فستان من  מֶשִי שָמְלַת

 الحرير

 הַנפְִלָאִים הַבְגָדִים

 الملابس الرائعة

 القصر .הָאַרְמוֹן

 אוֹתָהּ הִכִירוּ לֹא

 لم يتعرفوا عليها

 اميرة נסְִיכָה

 רָחוֹקה מֵאֶרֶץ

 من الارض البعيدة
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 הַיְׁפֵהפִיָה מִן עֵינָיו אֶת הֵסִיר לֹא הַנָסִיךְ

מוֹנִית כָל, הָאַלְׁ נוּת וּבְׁ  ידָָהּ אֶת לָקַח הוּא הִזְׁדמְׁ

תַיםֵ רַק וְׁרָקַד כוּ וְׁכולָם הַנָשֶף אִתָהּ כְׁשֶהִסְׁ  הָלְׁ

קֵש, הַבַיְׁתָה לַוּוֹת הַנָסִיךְ בְׁ  כִי, זוּגוֹ בַת אֶת לְׁ

, סִינְׁדרֶלָה אֲבָל, גָרָה הִיא אֵיפה לָדַעַת רָצָה

שָה חַמֵק שֶבַקְׁ הִתְׁ אָה, מִמֶנוּ לְׁ חַבְׁ תוֹךְ הִתְׁ  בְׁ

מוֹן גַג שֶעַל הַיוֹנִים שוֹבָךְ הָם הַנָסִיךְ. הָאַרְׁ  הַנִדְׁ

אָבִיו הוֹדִיעַ  תוֹרִית שֶהַנְׁסִיכָה לְׁ אָה הַמִסְׁ חַבְׁ  מִתְׁ

שוֹבָךְ  . הַיוֹנִים בְׁ

הֲרָה?'  סִינְׁדרֶלָה הָיְׁתָה זאֹת אוּלַי  הָאֵם הִרְׁ

אֲרָה הַחוֹרָגת נוֹתֶיהָ  עִם שֶנִשְׁ  אַחֲרוֹנִי בֵין בְׁ

חִים מוֹן הָאוֹרְׁ בָרֵר חַיִבֶת אֲנִי, בָאַרְׁ  הִיא!' לְׁ

. הַשוֹבָךְ אֶת לַהֲוֹס לוֹ וְׁיעֲָצָה הַנָסִיךְ אֶל נִגְׁשָה

 אֲבָל, נֶהֶרֶס הַשוֹבָךְ, הָעֵצָה אֶת קִבֵל הַנָסִיךְ

נוֹתֶיהָ  הָאִשָה כְׁשֶחָזְׁרוּ. רֵיק הָיהָ הוּא  וּבְׁ

 ערמַת עַל יְׁשֵנָה סִינְׁדָּרֶלָה אֶת מָצְׁאוּ, הַבַיְׁתָה

גָדֶיהָ  הָאֵפֶר רוּעִים בִבְׁ  הָיְׁתָההָאֱמֶת  , הַקְׁ

 עֵיניָו אֶת הֵסִיר לֹא

 لم يرفع عينيه

 הָאַלְמוֹניִת הַיפְֵהפִיהָ

 الحسناء المجهولة

 فرصة הִזְדמְנוּת

 أن يصطحب לְלַוּוֹת

 מִמֶנוּ לְהִתְחַמֵק

 أن تتهرب منه

 تخفت הִתְחַבְאָה

 הַיוֹניִם  בְשוֹבָךְ

 ببرج الحمام

 فكرتהִרְהֲרָה 

 ظلت-بقيت  נשְִאֲרָה

הַקְרוּעִים  בִבְגָדֶיהָ 

 الممزقة ملابسها
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לָה נְׁסָה סינְׁדֶרְׁ דוֹ וְׁיצְָׁאָה לַשוֹבָךְ נִכְׁ , הַשֵנִי מִצְׁ

הַגִיעַ  וּמִהֲרָה  .אִמָהּ שֶל לַקֶבֶר לְׁ

 

עֵץ מִתַחַת, שָם      אֶת הֶחֱלִיפָה, הַקוֹצִים לְׁ

לַת סוּמָה הַמֶשִי שִמְׁ דֵי הַקְׁ בִגְׁ  בְׁ

טוּטִים מַרְׁ פָּרִים, הַסְׁ  וְׁהֶעָלִימוּ הָעֲלוּ וְׁהַצְׁ

לָה אֶת טָה בָרֶגַע הַשִמְׁ  אָז. אוֹתָהּ שֶפָּשְׁ

לָה מִהֵרָה רְׁ כְׁבָה, הַבַיְׁתָה סִינְׁדְׁ  עַל נִשְׁ

 הָאֵם אוֹתָהּ מָצְׁאוּ וְׁכָךְ, הָאֵפֶר עֲרֵמַת

תֵי גוֹת הָאֲחָיוֹת וּשְׁ  . הַחוֹרְׁ

רוּ לֹא רִיז וְׁשוּב רַבִים ימִָים עָבְׁ  הַמֶלֶךְ הִכְׁ

קוּדִים נֶשֶף עַל כוּ אָז וְׁגַם, נוֹסָף רְׁ  הָלְׁ

תֵי הָאֵם לָה, הָאֲחָיוֹת וּשְׁ  מַהֲרָה וְׁסִינְׁדֶרְׁ

יהֶ מַה, אִמָא אִמָה  אוֹי קֶבֶר אֶל  מָה, אִתִי יהְִׁ

  אֶעֶשֶה

 ?  עַכְׁשָיו

תָ  רַק לוּ סום יכָלְֹׁ  !" וְׁזָהָב כֶסֶף שֶל קֶסֶם לִי לִקְׁ

 הַמֶשִי שִמְלַת אֶת הֶחֱלִיפָה

 أبدلت فستان الحرير

 הַסְמַרְטוּטִים בְבִגְדֵי

 الخرقاء الملابس

 قاموا بإخفاء  הֶעָלִימוּ

 הָאֵפֶר עֲרֵמַת עַל נשְִכְבָה

 الرماد من كومة اضجعت على
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פָּרִים הוֹרִידוּ מִיָד לָה הַצְׁ פואֶרֶת שִמְׁ  עוֹד מְׁ

 יוֹתֵר עֲדִינוֹת וְׁנַעֲלַיםִ הָרִאשוֹנָה מִן יוֹתֵר

מוֹת מֵהַנַעֲלַיםִ נְׁסָה, הַקוֹדְׁ  סִינְׁהֶרֶלָה וּכְׁשֶנִכְׁ

אוּלַם קוּדִים לְׁ הֲמוּ ,הָרְׁ  הַיפִֹי מִן כולָם נִדְׁ

אֵר  . וְׁהַפְּׁ

חרֹ סֵרַב הָעֶרֶב שֶכָל, הַנָסִיךְ  זוּג בַת לוֹ לִבְׁ

קוּדִים בַקֵש מִהֵר, לָרְׁ  לָהּ הִנִיחַ  וְׁלֹא ידָָהּ אֶת לְׁ

 .הָעֶרֶב כָל

קַש, הַבַיְׁתָה לָלֶכֶת הַשָעָה כְׁשֶהִגִיעָה   הַנָסִיךְ בְׁ

לַוּוֹת חָה הִיא אֲבָל, סִינְׁדֵּרֵלָה אֶת לְׁ גִנַת בָרְׁ  לְׁ

מוֹן אָה הָאַרְׁ חַבְׁ  לֹא וְׁהַנָסִיךְ, אַגָסִים עַל עֵץ וְׁהִתְׁ

לִיחַ  צוא הִצְׁ  . אוֹתָה לִמְׁ

 , הָעֵץ אֶת לִכְׁרתֹ הוֹרָאָה נָתַן הַמֶלֶךְ

חָה סִינְׁדרֶלָה אֲבָל  וְׁהָאֵם, מִזְׁמַן מִשָם בָרְׁ

שָה שֶעֲדַיןִ, הַחוֹרֶגֶת  זוֹ הָיְׁתָה שֶמָא חָשְׁ

מָהּ סִינְׁדרֶלָה  עַל יְׁשֵנָה שוּב אוֹתָהּ מָצְׁאָה, עַצְׁ

 עָזְׁרוּ הַפַּעַם גַם כִי, תָמִיד כְׁמוֹ, הַפִּיחַ  עֲרֵמַת

 أبهىיוֹתֵר  עוֹד מְפואֶרֶת

 اندهش الجميع כולָם נדְִהֲמוּ

ֹּפִי מִן   .והְַפְאֵר הַי

 من الجمال والجلال

ֹּר סֵרַב  رفض ان يختار לִבְח

  הָאַרְמוֹן לְגִנתַ

 حديقة القصر

 .אוֹתָה לִמְצוא הִצְלִיחַ  לֹא

 لم يفلح في ايجادها

 زوجة الاب הַחוֹרֶגֶת והְָאֵם

            מִשָם בָרְחָה

 هربت من هناك
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פָּרִים לָהּ הַחֲלִיף הַצְׁ גָדִים לְׁ  בַזְׁמַן וְׁלַחֲזור בְׁ

 . הַבַיְׁתָה

 

לִישִי מוֹעֵד בַע שְׁ כוּ הַפַּעַם וְׁגַם, לַנְׁשֶף נִקְׁ  הָלְׁ

תֵי הָאֵם נוֹתֶיהָ  וּשְׁ  עַד חִכְׁתָה שוּב סִינְׁדרֶלָה. בְׁ

כָה וְׁאָז, יצָָאוּ שֶהֵן קֶבֶר הָלְׁ שָה אִמָה לְׁ  : וּבִקְׁ

יהֶ מַה, אמָא אוֹי"   אֶעֶשֶה מָה, אִתִי יהְִׁ

 ?  עַכְׁשָיו

ת רַק לוּ סום יכָלְֹׁ  כָסֶף שֶל קֶסֶם לִי לִקְׁ

 !" וְׁזָהָב

דָה הַפַּעַם לָה הָעֵץ מִן ירְָׁ לָאָה שִמְׁ יוֹתֵר נִפְׁ , בְׁ

אֲתָה לֹא שֶכָמוֹהָ  שוּם מֵעוֹלָם נִרְׁ , מָקוֹם בְׁ

קוּפוֹת זָהָב נַעֲלֵי וְׁזוּג  כְׁשֶהוֹפִיעָה. ועֲַדִינוֹת שְׁ

פֶתַח לוּ, הַנְׁשָפִים אוּלַם סִינְׁדרֶלָה  בְׁ  חָדְׁ

דַבֵר הָאֲנָשִים  מֵרבֹ לִנְׁשםֹ יכְָׁלוּ לֹא ואֲַפִלוּ לְׁ

הֵמָה  . הָיְׁתָה הִיא יפָָה כָךְ לכָ . תַדְׁ

 هذه المرةהַפַעַם 

 انتظرت חִכְתָה

 سقط  ירְָדָה

 שְקוּפוֹת זָהָב נעֲַלֵי וזְוּג

 ועֲַדִינוֹת

 الذهبية الأحذية من وزوج

  .والرقيقة الشفافة

 הַנשְָפִים אוּלַם בְפֶתַח

 الاحتفالات قاعة مدخل

         הָאֲנשִָים חָדְלוּ

 توقف الجميع

ֹּב           תַדְהֵמָה מֵר

 عظمة الاندهاش
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 אֶת וְׁלָקַח הַנָסִיךְ אָמַר", הָעֶרֶב זוּגִי בַת זוֹהִי"

 הִבִיט וְׁלֹא הָעֶרֶב כָל אִתָה רָקַד הוּא. ידָָהּ

מאֹלָה ימִָינָה  לָלֶכֶת הַשָעָה וּכְׁשֶהִגִיעָה, וּשְׁ

קֵש שוּב וְׁהַנָסִיךְ הַבַיְׁתָה לַוּוֹת בְׁ , אוֹתָהּ לְׁ

טָה לְׁ  לֹא וְׁהַנָסִיךְ, הַחשֶֹךְ אֶל סִינְׁדרֶלָה נִמְׁ

לִי אוֹת חַ הִצְׁ אָן לִרְׁ  לְׁ

 זוּגוֹ א מֵראֹש חָשַש שֶהַנָסִיךְ מִכֵיוןָ אֲבָל  

לָאָה נַסֶה הַמֶפְׁ רחַֹ  שוּב תְׁ רוֹחַ  צוהָ הוא, לִבְׁ  לִמְׁ

רֵגוֹת אֶת מוֹן מַדְׁ דֶבֶק הָאַרְׁ  נַעֲלָהּ עֲקֵב. בְׁ

מָאלִית לָה שֶל הַשְׁ מַהֶרֶת סִינְׁדֶרְׁ בַק הַמְׁ  נִדְׁ

רֵגָה צָה וְׁהִיא, לַמַדְׁ אִיר נֶאֶלְׁ הַשְׁ  הַנַעַל אֶת לְׁ

רחַֹ  נַעַל וְׁלִבְׁ בַד אַחַת בְׁ  . בִלְׁ

טַנָה הַזָהָב נַעַל אֶת מָצָא עַצְׁמוֹ הַנָסִיךְ  הַקְׁ

קוּפָה ראֹ שָלַח וְׁלַמָחָרָת, וְׁהַשְׁ תוֹ לִקְׁ שָרְׁ  לִמְׁ

בַיתִ מִבַיתִ לַעֲבור עָלָיו וְׁצִוהָ הָאִישִי כָל לְׁ  בְׁ

לָכָה רַחֲבֵי צא הַמַמְׁ חָה הַנַעֲרָה אֶת וְׁלִמְׁ  מִן שֶבָרְׁ

מוֹן לֶיהָ  הָאַרְׁ רַגְׁ  . אַחַת נַעַל רַק כְׁשֶלְׁ

 

טָה  לְׁ  هربتנִמְׁ

רוֹחַ   أن يدهن לִמְׁ

דֶבֶק  بالغراء בְׁ

  נַעֲלָהּ עֲקֵב

 كعب حذائها

צָה  اضطرت נֶאֶלְׁ

בַק רֵגָה נִדְׁ  לַמַדְׁ

 التصق بالسلم

תוֹ שָרְׁ  לִמְׁ

لخادمه הָאִישִי 

 الشخصي

 وأمره עָלָיו וְׁצִוהָ
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עוֹלָם אַחֶרֶת אִשָה לִי אֶקַח לֹא"  אָמַר", לְׁ

דָה זוֹ אֶת רַק, "הַנָסִיךְ   אֶת שֶאִבְׁ

 ". הַזָהָב נַעַל

עוּ גוֹת הָאֲחָיוֹת כְׁשֶשָמְׁ לָטָתוֹ אֶת הַחוֹרְׁ  שֶל הַחְׁ

חוּ הֵן, הַנָסִיךְ אדֹ שָמְׁ תֵיהֶן כִי, מְׁ  כַפּוֹת הָיוּ לִשְׁ

לַיםִ טַנוֹת רַגְׁ  שֶהַנַעַל סָפֵק לָהֶן הָיהָ וְׁלֹא, קְׁ

אִים  . לָהֶן תַתְׁ

בַיתִ מִבַיתִ עָבַר הַשָלִיחַ  פִי, לְׁ והָ כְׁ , הַנָסִיךְ שֶצְׁ

לָכָה נַעֲרוֹת וְׁכָל דוּ הַמַמְׁ לָן כַף עַל אוֹתָהּ מָדְׁ  רַגְׁ

מָאלִית אִימָה לֹא הַנַעַל אֲבָל. הַשְׁ שוּם הִתְׁ  לְׁ

 . נַעֲרָה

בַסוֹף בֵיתָהּ הַשָלִיחַ  הִגִיעַ  לְׁ לָה לְׁ  . שֶל  סִינְׁדֶרְׁ

חִלָה כוֹרָה הָאָחוֹת מָדדָה תְׁ , הַנַעַל אֶת הַבְׁ

עַט וְׁהִיא אִימָה כִמְׁ מָלֵא, לָהּ הִתְׁ  הַבוהֶן אַלְׁ

 נוֹרָא  לָה שֶהִכְׁאִיבָה, שֶלָהּ הָאֲרוכָה

רָה", דָּבָר "אֵין מִי, "הָאֵם לָה אָמְׁ עַלְׁ  תִתְׁ

ייִ אִם, וכָהֹ כהֹ בֵין, מֵהַכְׁאֵב כָה תִהְׁ  לֹא, מַלְׁ

כִי טָרְׁ בֵה לָלֶכֶת תִצְׁ  ". הַרְׁ

כוֹרָה הַבַת אֶת הַשָלִיחַ  הוֹלִיךְ מוֹן הַבְׁ  אֲבָל, לָאַרְׁ

רוּ, בַדֶּרֶךְ ידַ כְׁשֶעָבְׁ  עֵץ צָמַח שֶעָלָיו הַקֶבֶר לְׁ

 التي فقدتשֶאִבְדָה 

 قراره הַחְלָטָתוֹ

 لكلتيهما לִשְתֵיהֶן

 شك סָפֵק

 قاسوا מָדְדוּ

 صابع الابهام הַבוהֶן

 נוֹרָא לָה שֶהִכְאִיבָה

 آلمها بشكل كبير

 מֵהַכְאֵב תִתְעַלְמִי

 تجاهلي الالم
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רוּ, הַקוֹצִים פָּרִים זִמְׁ  זאת, חֲמוּרָה טָעוּת: "הַצְׁ

טַנָה הַנעַל, הַכַלָה לֹא !"  גְׁדוֹלָה וְׁהָרֶגֶל קְׁ

פָּרִים שִירַת אֶת שָמַע הַשָלִיחַ   , הַצְׁ

קֵש כוֹרָה מֵהָאָחוֹת בְׁ  וְׁאָז, הַנַעַל אֶת לַחֲלֹץ הַבְׁ

אדֹ נְׁפוּחָה שֶהַבהֶן רָאָה  וְׁהוּא, וְׁכוֹאֶבֶת מְׁ

בֵיתָה הַנַעֲרָה אֶת הֶחֱזִיר דָה מָ  כָעֵת. לְׁ  הַבַת דְׁ

נִיָה עַט וְׁהַנַעַל, הַזָהָב נַעַל אֶת הַשְׁ  כִמְׁ

אִימָה מָלֵא, הַתְׁ  רָחָב שֶהָיהָ, הָרֶגֶל עֲקֶב אִלְׁ

 . מִדַּי

רָה", דָּבָר אֵין" לָכוֹת, "הָאֵם אָמְׁ רִיכוֹת לֹא מְׁ  צְׁ

תַמֵש הִשְׁ לַיםִ לְׁ קִי. בָרַגְׁ אַפְׁ צָת תִתְׁ  וְׁאַל קְׁ

לוֹנְׁנִי  ". תִתְׁ

נִיָה הַבַת אֶת הַשָלִיחַ  כְׁשֶהוֹבִיל מוֹן הַשְׁ , לָאַרְׁ

רוּ שוּב ידַ עָבְׁ פָּרִים צִיצוּ וְׁשוּב, הַקֶבֶר לְׁ : הַצְׁ

 , הַכַלָה לֹא זאת, חֲמוּרָה טָעוּת"

טַנָה הַנעַל  !"  גְׁדוֹלָה וְׁהָרֶגֶל קְׁ

שִיב הַפַּעַם גַם רֵי הַשָלִיחַ  הִקְׁ דִבְׁ פָּרִים לְׁ , הַצְׁ

והָ  רָאָה, הַנַעַל אֶת לַחֲלץ הַנַעֲרָה עַל וּכְׁשֶצְׁ

לָהּ שֶעֲקֵב  גַם הָחֲזִיר הוּא. וְׁכוֹאֵב נָפוּחַ  רַגְׁ

בֵיתָהּ אוֹתָה  הַנָסִיךְ גַם הַגִיעַ  וְׁהַפַּעַם, לְׁ

 



 ד. מחמד צלאח 147 

ךְ ישֵ " אוּלַי  אֶת הַנָסִיךְ שָאַל?" בַת עוֹד לְׁ

 הַבַיתִ כְׁבָר הָיהָ זֶה כִי, סִינְׁדָּרֶלָה שֶל אָבִיהָ 

 הָאַחֲרוֹן

טַנָה בַת לִי ישֵ, "הָאָב אָמַר", מַמָש "לא , קְׁ

יוֹת יְׁכוֹלָה לֹא הִיא אֲבָל, סִינְׁדרֶלָה  הַכַלָה לִהְׁ

ךָ רָא". "שֶלְׁ  . הַנָסִיךְ צִוהָ!" לָהּ קְׁ

שוּם" אָה!" לֹא אפֶֹן בְׁ , הַחוֹרֶגֶת הָאֵם קָרְׁ

דָּה" לֶכְׁלֶכֶת ילְַׁ אִימָה לֹא כָךְ כָל מְׁ רַת מַתְׁ חֶבְׁ  לְׁ

 !" נְׁסִיכִים

עַקֵש הַנָסִיךְ אֲבָל   וְׁסִינְׁדָּרֶלָה, הִתְׁ

רָאָה  . לָבוֹא נִקְׁ

 

רַחֲצָה הִיא צָת הִתְׁ  קָלָה קִדָּה קָדָּה, קְׁ

בָה ישְַׁ צָה כָךְ אַחַר. הַכִסֵא עַל וְׁהִתְׁ  נַעַל אֶת חָלְׁ

טַנָה רֶגֶל וְׁהוֹשִיטָה וְׁהַכְׁבֵדָה הַגְׁדוֹלָה הָעֵץ  קְׁ

 רַבָה וּבִזְׁהִירוּת בֶרֶךְ כָרַע הַשָלִיחַ . ועֲַדִינָה

 . הַזָהָב נַעַל אֶת לָהּ הִנְׁצִיל

אִימָה להַנַעַ  דִיוּק הִתְׁ  !  בְׁ
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 וְׁהוּא, הַנָסִיךְ עֵינֵי אֶל מַבָטָהּ הֵשִירָה סִינְׁדָּרֶלָה

סוּמָה הַנַעֲרָה אֶת מִיָד הִכִיר דָה, הַקְׁ  אִתוֹ שֶרָקְׁ

לֹשָה צוּפִים עֲרָבִים שְׁ מוֹן רְׁ אַרְׁ כוּת בְׁ  !  הַמַלְׁ

 

 אֶת וְׁהוֹשִיט הַנָסִיךְ קָרָא!" שֶלִי הַכַלָה זוֹהִי"

תֵי רַאת ידָָיו שְׁ  הַחוֹרֶגֶת הָאֵם. סִינְׁהֶרֶלָה לִקְׁ

תֵי נוֹתֶיהָ  וּשְׁ פוּ בְׁ עַלְׁ  הַנָסִיךְ אֲבָל, כַעַס מֵרבֹ הִתְׁ

 הוֹשִיט, סוּסוֹ עַל עָלָה הוּא. אֲלֵיהֶן לֵב שָם לֹא

סִינְׁהֶרֶלָה ידָוֹ , הַפּוּס גַב עַל לַעֲלוֹת לָהּ וְׁעָזַר לְׁ

שָעָה רוּ וּבְׁ נֵיהֶם שֶעָבְׁ ידַ שְׁ עוּ, הָאֵם קֶבֶר לְׁ  שָמְׁ

רַת אֶת פָּרִים זִמְׁ  נַעֲרָה, סִינְׁדָּרֶלָה סִינְׁדָּרֶלָה :הַצְׁ

 !לָהּ דּוֹמֶה שֶאֵין
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 המשפחה

 الاسرة
 

 أب  אַבָא

 أم  אִמָא

  ابن  בֵן

 ابنة בַת

 الولدين  הוֹרִים

 الأطفال  יְׁלָדִים

 أخ غير شقيق   חוֹרֵג אַח أخت غير شقيقة    חוֹרֶגֶת אָחוֹת

ה ָ  زوج בַעַל زوجة אִש 

 אֲחָיות أخت אָחוֹת  אַחִים أخ אָח

דוֹלָה אָחוֹת الأخ الأصغر קָטָן אַח  الأخت الكبرى גְׁ

טַנָה אָחוֹת الأخ الأكبر גָדוֹל אָח  الأخت الصغرى קְׁ
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רוֹבֵי פָּחָה קְׁ  מִשְׁ

תָא  جد סַבָא جدة סָבְׁ

 حفيدة נֶכְׁדָּה حفيد נֶכֶד

 דָודִה العم أو الخال             דָודִ

  ولد الأعمام أو ولد الأخوال דָודִ בֶן

 طلاق גֵרוּשִים زواج נִשוּאִים

ארַֹס  خطوبة אֵרוּסִים // مخطوب מְׁ

נַים נשוּאִים אַהֵב زواج للمرة الثانية שְׁ  حبيب מְׁ

רָה صاحب חָבֵר  صديقة חֶבְׁ

 حب بلا مقابل נִכְׁזֶבֶת אַהֲבָה الحب الاول רִאשוֹנָה אַהֲבָה

גִידָה    אֵרוּסִין غير مرتبطة יחִָיד   خيانة בְׁ

 عناق חִבוּק قبلةנִשִיקָה 
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רִידָה  هدية  מַתָנָה   انفصال פְׁ

 جار  שֶכֶן يواعد  עִם לָצֵאת

טוּדֶנט  مدرس מוֹרֶה   طالب  סְׁ

תַף  زميل   לָעֲבוֹדָה שֻׁ
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ל ע  ייִםַבּ  ַח 
דֵעַ   كلبכֶלֶב  פַרְׁ  ضفدع  צְׁ

 حوت לִוְׁיתָָן  سلحفاة צָב  

 غوريلا   גוֹרִילה

 

  قط חָתוּל 

 زرافة  ג׳ירָפָה دب   דבֹ

מַלִים   ذئب זְׁאֵב  جمل   גְׁ

 ثعبان נַחַש دجاج  עוֹף

טָאָה   خنزير  חֲזִיר  سحليةלְׁ

  خفاش עֲטַלֵף   حصان סוּס 

בִי יהֵ  أيل   צְׁ  أسدאַרְׁ

 تمساحתַנִין   بقرة פָּרָה 

 ثعلب שוּעָל خروف   כבַש

  فأر  עַכְׁבָר قرد  קוֹףماعز   עַז
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שוּל  فيل פִּיל دودة الارض  שלְׁ

נָב  باندا פַּנְׁדָה ارنب  אַרְׁ

 طائرצִפּוֹר   نمر  נָמֵר

 طاووسטַוסָ   عصفور  דרור

  نسر  נֶשֶר غرابעוֹרֵב 

בוּר    بومة ינְַׁשוּף   بجعة בַרְׁ

כִי حمامةיוֹנָה  ببغاء תֻׁ

וזָ   نعامة יעַַן  بطة בַרְׁ

 نملةנְׁמַלָה  حشرةחֲרָקִים 

בוֹרָה  عنكبوتעַכָבִיש   نحلةדְׁ

פַּר גוֹל فراشة פַּרְׁ  جراد חַרְׁ

 صرصور מַקַק بعوضיתַוּש 

 

לֵמָה גָמָל  شرنقة גלֶֹם   جمل النبي  שְׁ
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פּוּשית  حشرة طائرةזְׁבוּב   خنفساء سوداءחַרְׁ

טֵר  سمك  דָג סְׁ  سرطان البحرלוֹבְׁ

טָן   السمك الذهبي זָהָב  דַג سلطعون  סַרְׁ

נוּן دولفين דוֹלפִין פַמְׁ  سمك السلور  שְׁ

מָנוּן  نجم البحر  יםָ כוֹכַב أخطبوط  תְׁ

 

לוֹפָח  قرش כָרִיש  الانقليسצְׁ

 

פִּיוֹן     الكارب קַרְׁ
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 צמח نبات
 لوتس  לוֹטוּס أشجار النخيلדֶקֶל  עֲצֵי

 وردة ורֶֶד  عشب דֶשֶא 

עוֹני   دوار الشمس  חַמָנִיוֹת  نبات الخزامي צִבְׁ

  فرع الشجرة עָנָף  ورقة الشجرעָלָה 

 الساقגֶזַע   جذر שורֶש

 برعم נְׁבָט بذرةזֶרַע 

רִי  زهرة  פֶּרַח  فاكهةפְּׁ
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 طعامמָזוֹן 
קֶה   أكلאוכל  אֲרוּחַת شراب מַשְׁ

 وجبة الغداء  צָהֳרַיםִ אֲרוּחַת وجبة الفطار   אֲרוּחַת בוקֶר

 وجبة خفيفة  חֲטִיף وجبة العشاء   עֶרֶב אֲרוּחַת

  حلوىקִנוּח 

גָן  אוכל   طعام مقليמטֻׁ

לוֹת  אַדוֹת  يشويלִצְׁ  تبخير  לְׁ

תִיח  הַרְׁ   غَليלְׁ

תַבֵל פִּיא  تتبيل  לְׁ הַקְׁ  تجميدלְׁ

עָדָה  רִיט  مطعم מִסְׁ  قائمة طعام  תַפְׁ

בַש   مربىרִיבָה   عسل דְׁ

אָה  كريم  קַצֶפֶת زبدة  חֶמְׁ

בִינָה    عصيدة דַיְׁסָה   جبن גְׁ



 ד. מחמד צלאח 158 

 أرز  אורֶז فطيرة  פַּנְׁקֵיְׁק

ט גֶנֶת בֵיצָה خبز محمص טוֹסְׁ טֻׁ  بيض مقلي  מְׁ

  حليب חָלָב  عجة البيضחֲביתָה 

לִידָה  خبز  לֶחֶם  مثلجاتגְׁ

תַקִים  كيكة  עוּגָה  حلوياتמַמְׁ

 فطيرةמֵאַפִּין  بسكويتעוּגִיהָ 

 مصاصةסוכריה על מקל  شوكولاتهשוֹקוֹלָד 

 بيتزا פִּיצָה سلطةסָלָט 

פגָנֶיה كعكة بالفواكه וּופֵָל  كعك  סֻׁ

נִיקֶיה  טָה نقانقנַקְׁ  مكرونة פַּסְׁ

 سوشي סוּשי  حساء מָרָק 

רוּאָסוֹן  زيت الزيتونזַיתִ  שֶמֶן   كرواسون קְׁ

טֵיק  ساندويتشכָרִיך  شريحة لحم סְׁ



 ד. מחמד צלאח 159 

נִיקֶה  لحم خنزير مدخن חֲזִיר  سجق נַקְׁ

 

צִיצָה    سيخ שפּוּד  شريحة لحمקְׁ

מָר מָזוֹן שֻׁ שוֹפּ  طعام معلب מְׁ   كاتشب קֶטְׁ

 خل  חומֶץ مايونيز  מָיוֹנְׁז

כָר  ملحמֶלַח  سكر  סֻׁ

 

רִיקָה    عصير فواكه פֵּרוֹת  מִיץ مسحوق الفلفل الاحمرפַּפְּׁ

 ماء مثلجקֶרַח  מֵי ماءמַיםִ 

 شاي مثلج קַר תֵה  ماء ساخن חַמִים  מַיםִ

 قهوة  קָפֶה شوكولاته ساخنةחַם  שוֹקוֹ

 شاى اخضر  ירָוק תֵה شاي  תֵה

 نبيذייַןִֶ    شاي أسود שָחור  תֵה

רִי لحم בָשָר  فاكهه  פְּׁ
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 بيض בֵיצָה  خضروات ירֶֶק 

שַר دجاجעוֹף   لحم خنزير חֲזִיר בְׁ

שַר נִיקֶה  لحم بقريבָקָר  בְׁ  سجقנַקְׁ

 سمكדָג  لحم خنزير  חֲזִיר

  عنب עֲנָבִים  تفاح  עֵץ תַפּוּחַ 

  فراولة תוּת  بطيخאֲבַטִיח 

סֵק شمام מָלוֹן  خوخ  אֲפַרְׁ

 برتقالة  תַפּוּז موزבָנָנָה 

 كمثرىאַגָס  جوز الهندקוֹקוֹקס 

 اناناسאָנָנָס  يوسفي מַנְׁדָרִינָה

מָנִיוֹת   ليمون לִימוֹן  توت  אוכְׁ

 بطاطا حلوةבָטָטָה   بطاطس אֲדָמָה  תַפּוּחַ 

 ثوم  שוּם الباذنجان חָצִיל
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נוֹן   الملفوف الصينيסִיני  כְׁרוב  فجل צְׁ

רִיהָ   الثوم المُعمِرעִירית   فِطر פִּטְׁ

 الكرنبכְׁרוּב  الخس  חַסָה

פוֹן بصلבָצָל  לָפְׁ  خيار מְׁ

 فاصولياאֲפוּנָה  حبوب ذرةתִירָס 

בָנִיה  بصل اخضر ירָוק בָצָל طماطم עַגְׁ

 جزر גָזַר  فلفل  פִּלפֵּל

רוֹקוֹלי   حليب  חָלָב بروكليבְׁ

בִינָה   جوزמֶלֶך  אֱגוֹז  جبن גְׁ

 سودانيفول  בוטֶן لوزשָקֵד 

 أرزאורֶז   زيت זַיתִ 

לָאִים מֻׁ  قرفة קִנָמוֹן //محشي מְׁ
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 דברים

הָעִיר  טוף يستيقظלְׁ  يغسل الوجهפָּנִים  לשְׁ

גַלֵח הִתְׁ צֵח يحلق  לְׁ צַחְׁ  ينظف الاسنانשִנַיםִ  לְׁ

טוף יהָ לַעֲשוֹת يغسل اليدينידַָים  לִשְׁ בַטְׁ  يستحم  אַמְׁ

קַלֵח תִין يأخذ حماما  לֽהִתְׁ הַשְׁ  يتبول  לְׁ

 ينام  לִישון  يتغوط קָקִי  לַעֲשות

הורִד  يلبس الحذاءנַעֲלַיםִ  לִנְׁעול ينزع الملابسבגָדִים  לְׁ

 يغسل الشعرשעֵר  לַחֲפוף

 

נַקוֹת  ينظف  לְׁ

בַשֵל  يأكلלֶאֱכול   يطبخ  לְׁ

 العشاءيتناول   עֶרֶב אֲרוּחת לֶאֱכול يتناول الفطورבוקֵר  אֲרוּחת לֶאֱכול

يتناول צָהרים  אֲרוּחת לֶאֱכול

 العشاء

עֲשוֹת  يغسل الاطباق כֵלִים לְׁ
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עֲשוֹת בִיסָה  לְׁ טַפֵּל يغسل الملابسכְׁ  يعتني بالطفل  בַילֶֶד לְׁ

בָרֵך הֲזְׁמִין  يرحب  לְׁ  يطلبלְׁ

הֲזְׁמִין נוֹת يطلب طعام  אוכֶל לְׁ בָרִים לקְׁ  يشتري اشياء דְׁ

נוֹת  תוֹת يتسوقלקְׁ  يشرب ماء מַיםִ לִשְׁ

עַשֵן  אַמֵן  يدخن לְׁ הִתְׁ  يتمرن  לְׁ

רִיצָה  לָצֵאת يمشي לָלֶלֶכת  يمشي سريعاלְׁ

רֶכֶב يركض לָרוּץ  يركب دراجة אוֹפַנָיםִ עַל לְׁ

 يأخذ سيارة أجرةמוֹנִית  לָקַחַת يأخذ الحافلةאוֹטוֹבוֹס  לָקַחַת

טַילֵ   يطير לָעוּף    يسافر לְׁ

 السيارةيوقف   לַחֲנוּת يقودלִנְׁהוֹג 

קַשֵר הִתְׁ מוד  يجري مكالمة לְׁ  يدرسללְׁ

يقوم بالواجب בַיתִ  שִעוּרֵי לַעֲשוֹת

 المنزلي

 يتمشى  לַהֲלִיכָה לָצֵאת

 يعود من المدرسةסֶפֶר  מִבֵית לַחֲזור يذهب للمدرسةסֶפֶר  לבֵית לָלֶכֶת
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תוֹת דַבֵר   يشرب قهوة קָפֶה  לִשְׁ  يدردشלְׁ

אוֹת נֵם  بصديقيلتقي   חֶבֶר לרְׁ נַמְׁ  يأخذ قيلولةלְׁ

שִיב הַקְׁ מוּזִיקָה לְׁ שַחֵק يستمع للموسيقى לְׁ חָקִים לְׁ  يلعب العاب מִשְׁ

 يشاهد الفيلم בַסֶרֶט לִצְׁפּוֹת يشاهد التلفاز בַטֵלֵויִזְׁיהָ לִצְׁפּוֹת

רוא  يقرأ   לִקְׁ

 

 يغنيלָשִיר 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ד. מחמד צלאח 165 

ַالمنزل ַمحتويات

בַח غرفة المعيشة סָלוֹן  مطبخ  מִטְׁ

  حمام רָחֲצָה  חֲדַר غرفة النوم  שֵנָה חֲדַר

 حديقة גַן حديقة منزلחָצֵר 

רֵכַת חִיהָ  בְׁ פָּה حمام سباحةשְׁ  أرضية רִצְׁ

רֵגוֹת   سقف גַג    درج מַדְׁ

  نافذة חָלוֹן  حائطקִיר 

מַטָה לָה الطابق الاسفل לְׁ מַעְׁ  الطابق العلوي  לְׁ

קָרֵר קוּם  ثلاجة  מְׁ מְׁ   غلاية קֻׁ

 مقلاة  טִגוּן מַחֲבַת  وعاء סִיר 

  ملعقة כַף   مغرفة מַצֶקֶת 

לוֹת  شوكة  מַזְׁלֵג عيدانאֲכִילָה  מַקְׁ

 ملعقة صغيرةכַפִּית  سكين סַכִין

  كوب ورقي נְׁירָ  כוֹס فنجانכוֹס 
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 قدح  סֶפֶל زجاجזְׁכוּכית 

בוּק   طبق צַלַחַת   زجاجة ماء מַים  בַקְׁ

עָרָה חָן  وعاء קְׁ לְׁ  طاولةשֻׁ

 

 مكنسة كهربائيةאָבָק  שואֵב  موقد جاز גָז  כירַים

פַּה כוֹנַת قمامة אַשְׁ  غسالةכִבִיסָה  כְׁבִסָה מְׁ

יבֵַש صابون סָבוֹן  مجفف מְׁ

פַּחַת منشفة  מַגֶבֶת  منديل  מִטְׁ

רֵק ورق مرحاض  טוּאָלֵט נִירָ  مشط  מַסְׁ

לָה רֶשֶת حمام)قعدة( אַסְׁ נַיםִ  מִבְׁ   فرشاة الاسنان שְׁ

חַת נַיםִ מִשְׁ  موس الحلاقة  גִלוּח סַכִין معجون الاسنان  שְׁ

פָּה  פַּח  ممسحة מַגֵב   صندوق قمامةאַשְׁ

רִיהָ   كنبة סַפָּה  مظلة מִטְׁ

 منضدة שוּלחָן  كرسي כִסֵא 
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 تلفزيون טֵלֵוִזְׁיהָ سرير מִטָה

פָרִים  כוֹנָנִית جهاز تحكم )ريموت( שָלַט  الكتبخزانة סְׁ

עוֹן   ساعة الحائط שָעוֹן  ساعةידָ  שְׁ

גֵרָה لعبة צַעֲצוּע   درج מְׁ

אֶה ستارة ויִלוֹן  مرآة מַרְׁ

 حمالة شماعة קוֹלָב خزانة دولاب אָרוֹן

 تليفون هاتف טֵלֵפוֹן منبه מֵעוֹרֵר שָעוֹן

מִיכָה مسند כָר   بطانية שְׁ

חַשֵב وسادة  כָרִית     حاسوب מְׁ

חַשֵב   ضوئي ماسح  סוֹרֵק   لاب محمول حاسوب נַידָ מְׁ

פֶּסֶת לֵמָה   طابعة מַדְׁ   كاميرا  מַצְׁ

אַוְׁרֵר هواء مكيف מִזָגָן מַלִי מְׁ   كهربائية مروحة חַשְׁ

מַלִית נוֹרָה תֵח كهربائية لمبة חָשְׁ   مفتاح מַפְׁ
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ַالإنسانַجسمַַהָאָדָםַגּוּף

קֵי מֵהֶם  ؟؟ الانسان جسم أعضاء هي ما  הָאָדָם גֶןףֶ חֶלְׁ

 

  אֵבָר
 

 عضو

 وجه  פָּנִים

  ראֹש
 

 رأس

 شعر שַעַר

  פֵּאוֹת
 

 سوالف

  מֵצַח
 

 جبهة

  גַבָהּ
 

 حاجب

  עַיןִ
 

 عين

עַף   עַפְׁ
 

 جفن

 رمش  רִיס

  לֶחִי
 

 خد

  אַף
 

 أنف

  פּהֹ
 

 فم
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  שֵן
 

 

  טוֹחֶנֶת שֵן
 

 ضرس

  שָפָה
 

 شفة

  לָשוֹן
 

 لسان

  צַוַּאר
 

 رقبة

  גָרוֹן
 

 حنجرة

  רָאָה
 

 رئة

  אזֶֹן
 

 اذن

  זְׁרוֹעַ 
 

 زراع

   הַשֶחִי בֵית
 

 إبط

  ידָ
 

 يد

  כַף
 

 كف

בַע   אֶצְׁ
 

 اصبع

פוּרָן   צְׁ
 

 ظفر

  הַיָד פֶּרֶק
 

 كوع
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  בֶרֶךְ
 

 ركبة

  רֶגֶל
 

 رجل

  עֵקֶב
 

 كعب

סלֹ   קַרְׁ
 

 كاحل

  בֶטֶן
 

 بطن

  לֵב
 

 قلب

לָיהָ   כְׁ
 

 كلية

  כָבֵד
 

 كبد

  בָשָר
 

 لحم

  דָּם
 

 دم

  عصب  עֶצֶב
 

חוּס   חַסְׁ
 

 غضروف

דֵרָה    שְׁ
 

 سلسة

רָה עַמוּד   הַשִדְׁ
 

 الظهر سلسة

  רוּחַ 
 

 روح
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אָיהָ חוּש  الرؤية حاسة  הָרְׁ

מִיעָה חוּש   הַשְׁ
 

 السمع حاسة

   הָרֵיחַ  חוּש
 

 الشم حاسة

   הַטַּעַם חוּש
 

 التذوق حاسة

  הַמָשוֹש חוּש
 

 اللمس حاسة
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מִקְצוֹעוֹתַוַהָעֲבוֹדוֹת ַوالمهنַالأعمالַה 

  تعمل ماذا עוֹבֵד אַתָה מָה

ךָ מָה   تعمل؟ ماذا עֲבוֹדָתְׁ

צוֹעֲךָ מָה  مهنتك؟؟ ما מִקְׁ

  נָשִיא
 

 رئيس

  מֶלֶךְ
 

 ملك

  أمير  נָסִיךְ
 

דִינָה נְׁשִיא   הַמְׁ
 

 الدولة رئيس

שָלָה ראֹש   הַמֶמְׁ
 

 الحكومة رئيس

  שַר
 

 وزير

  הַחוּץ שַר
 

 الخارجية وزير

נִים שַר   הַפְּׁ
 

 الداخلية وزير

טָרָה שַר   הַמִשְׁ
 

 الشرطة وزير

  הַבִטָּחוֹן שַר
 

 الأمن وزير

  הַהֲגָנָה שַר
 

 الدفاع وزير

פָּטִים שַר   הַמִשְׁ
 

 العدل وزير

  المالية وزير
 

 הָאוֹצָר שַר

כָלָה שַר   הַכַלְׁ
 

 الاقتصاد وزير
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כָלָה שַר נוּן הַכַלְׁ   والتخطيط الاقتصاد وزير  וְׁהַתִכְׁ
 

חָר שַר   والصناعة التجارة وزير  וְׁהַתַעֲשִיָה הַמִסְׁ
 

  הָעֲבוֹדָה שַר
 

 العمل وزير

וחֵָה שַר   الاجتماعية الشئون وزير  הָרְׁ
 

אֵיכוּת שַר בִיבָה לְׁ   البيئة شئون وزير  הַסְׁ
 

יהָ שַר   הָאַנְׁגַרְׁ
 

 الطاقة وزير

בוּרָה שַר   הַתַחְׁ
 

 المواصلات وزير

שרֶֹת שַר   הַתִקְׁ
 

 الاعلام وزير

  الإسكان وزير  הַשָכוּן שַר
 

  הַדָּתוֹת שַר
 

 الأديان وزير

  הַתִירוֹת שַר
 

 السياحة وزير

לָאוּת שַר   הַחַקְׁ
 

 الزراعة وزير

רִיאוּת שַר   הַבְׁ
 

 الصحة وزير

בוּת ו הַחִנוּךְ שַר   والثقافة التعليم وزير  הַתַרְׁ
 

רִיר   سفير  שַגְׁ
 

  נַגִיד
 

 بنك محافظ

  שָלִיחַ 
 

 مندوب

  שוֹפֵט
 

 قاضي
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  דִּין עוֹרֵר
 

 محام

רָן   שַדְׁ
 

   مذيع

הַנְׁדֵּס   מְׁ
 

 مهندس

רִיכָל   אַדְׁ
 

 معماري مهندس

  תכֶֹן
 

 فلكي عالم

  רוֹפֵא
 

 طبيب

  רוֹפֵאת
 

 طبيبة

חֶה רוֹפֵא מְׁ   מֻׁ
 

 متخصص طبيب

חֶה רוֹפֵא מְׁ מַחֲלוֹת מֻׁ   النساء لأمراض متخصص طبيب  נָשִים לְׁ
 

  יְׁלָדִים רוֹפֵא
 

 أطفال طبيب

  לֵב רוֹפֵא
 

 قلب طبيب

  עֵינַיםִ רוֹפֵא
 

 عيون طبيب

  עוֹר רוֹפֵא
 

 جلدية طبيب

  עֲצַבִים רוֹפֵא
 

 أعصاب طبيب

  وحنجرة وأذن أنف طبيب  וְׁגָרוֹן, אזֶֹן, אַף רוֹפֵא
 

  מִין רוֹפֵא
 

 تناسلية طبيب

 عظام طبيب  עֶצֶם רוֹפֵא

נַתֵחַ    מְׁ
 

 جراح
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הֵמוֹת רוֹפֵא   בְׁ
 

 بطري طبيب

  صيدلي  רוֹקַח
 

  אָחוֹת
 

 ممرضة

דַּת   מִיַלְׁ
 

 داية

  מוֹרֶה
 

 معلم

טוּדֵנְׁט   סְׁ
 

 طالب

מִיד   תַלְׁ
 

 تلميذ

רָן   סַפְׁ
 

 مكتبة امين

נַהֵל   מְׁ
 

 مدير

  פָּקִיד
 

 موظف

  מַזְׁכִיר
 

 سكرتير

  מַזְׁכִירָה
 

 سكرتيرة

  محاسب  חָשַב
 

בַקֵּר בוֹנוֹת מְׁ   חֶשְׁ
 

 ادبي ناقد

  עִתוֹנַאי
 

 صحفي

  כָתַב
 

 صحفي مراسل

בָאִי כָתַב   צְׁ
 

 ريكعس مراسل

רִיךְ תַיָרִים מַדְׁ   לְׁ
 

 سياحي مرشد
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שוֹרֵר   מְׁ
 

 شاعر

קִיד   קַבָלָה פְּׁ
 

 استقبال موظف

  הַבִטָּחוֹן אִיש
 

 الأمن رجل

טִיסָן   כַרְׁ
 

 كمسري

צר   מֶלְׁ
 

 جرسون

  סָבַל
 

 حمال

 سائق  נָהַג

 طيار  טַיסִ

 مدني طيار  אֶזְׁרָחִי טַיסִ

  אִכָר
 

 فلاح

   יְׁרָקוֹת מוֹכֵר
 

 خضروات بائع

  פָּרוֹת מוֹכֵר
 

 فاكهة بائع

  סוֹחֵר
 

 تاجر

  מוֹכֵר
 

 بائع

לָאִי    חַקְׁ
 

 مزراع

  דַּיגִ
 

 صياد
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 والتقدير لأعزائي الطلابكل الشكر 

 مع اطيب التمنيات بالنجاح والتوفيق

 

 

 

 

 

 


